
WOPROSY I OTWETY PO PE~ATQM 703

WOPROSY I OTWETY PO PE^ATQM

` <Brat goworit na inyh qzykah. Drugoj brat daët

istolkowanie. Sobranie gromko molitsq.=Red.>

Na[ Nebesnyj Otec, my dejstwitelxno blagodarny za \to

wremq, kogda my snowa movem ob]atxsq wokrug Slowa Bovxego w

Prisutstwii Boga. My tak blagodarny, ^to Ty w \to utro s nami,

pomogae[x nam i blagoslowlqe[x nas. My prosim pro]eniq za

na[i grehi, prosim, ^toby na[i swetilxniki byli napolneny

Maslom i byli poprawleny i goreli, ^toby Ty ispolxzowal nas

sej^as wo slawu welikogo Imeni Twoego. Ibo my prosim ob \tom wo

Imq Twoego wozl@blennogo Syna Iisusa Hrista. Aminx.

Movete saditxsq.

2 Q kak raz whodil, kogda usly[al, kak [lo \to soob]enie.

Itak, q&|to prawda, ^to nam nuvno dervatx na[i swetilxniki

napolnennymi, dervatx na[i&Wy znaete, kogda&Kogda u was

gorit, wy ne movete prodolvatx na tom, ^to wy sdelali, wot.

Ponimaete? Potomu ^to, kogda maslo gorit, polu^aetsq nagar. Wot

po^emu nado poprawlqtx&poprawlqtx wa[i swetilxniki iz-za

nagara na fitile. Mnogie iz was, kto moego wozrasta, kogda nam

prihodilosx polxzowatxsq kerosinowymi lampami, oni&Tam

swerhu, gde gorit ogonx, poqwlqetsq nagar, wot po^emu \to me[aet

swetu. Itak, ty dolven poprawlqtx, ^toby ne bylo nagara, ^toby

nam “ustremlqtxsq wperëd, k wys[emu zwani@ wo Hriste”.

3 Da, \to=\to zame^atelxnoe, prekrasnoe utro, i wnutri i na

ulice, uve priblivaetsq wremq Pashi.

4 I=i teperx my podhodim k poslednej Pe^ati, segodnq

we^erom, esli wolq Gospoda. I |to = o^enx tainstwennaq Pe^atx,

o^enx, o^enx, potomu ^to |to dave ne=|to dave nigde ne

upominaetsq w Pisaniqh, nikakih simwolow, ne za ^to

uhwatitxsq. |to dolvno prijti prqmo s Nebes.

5 I \to=\to dlq menq dowolxno naprqvënnyj ^as. I takoj byla

wsq nedelq. Teperx \to&budet wosxmoj denx, prowedënnyj mno@ w

komnate. I q zametil, ^to zdesx mnogo prosxb, mne pri[losx

wybiratx. Mnogie vela@t li^noj wstre^i. I mne=mne \to

nrawitsq. I q hotel by \to predostawitx, da, no sej^as q=q ne mogu.

Potomu ^to, wy ponimaete, wsë, ^to my staraemsq sej^as delatx =

\to najti otkrowenie woli Gospoda, wy widite. A kogda prowodi[x

besedy, to togda uwodit w drugu@ storonu, k ̂ emu-nibudx drugomu.

6 I potom, naprimer, w molitwe za bolxnyh \to sowsem ina^e.

Ty&|to wideniq i takie we]i; ty izu^ae[x ina^e, i na tebe=na

tebe inoe pomazanie. |to kak skazano tam w Biblii: “Derewo,

posavennoe u potokow wod”. “Potoki wody”, widite, ta ve samaq

woda, no tam kanaly idut s@da, s@da i tak. Zawisit ot kanala. |to

tot ve samyj Duh.
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7 W 12-j glawe 1-go Poslaniq Korinfqnam Pawel rasskazywaet

o tom ve: “Estx mnogo darow, no tot ve samyj Duh”.

8 Itak, wy widite, esli ty zanqt odnim delom, potom menqe[x i

perehodi[x k \tomu. Ponimaete, ^to q gowor@. Ty=ty izu^ae[x w

\tom naprawlenii, ^toby l@di&I teperx ih serdca nastroeny:

“~to \to za Pe^ati?” Ih wnimanie: “~to |to?” I we^er za

we^erom, kogda q prihovu s@da, zdesx takoe naprqvenie, ^to mne

prihoditsq goworitx o ^ëm-to drugom; prosto ^toby nemnogo

uspokoilisx, ponimaete, i togda Swqtoj Duh wskrywaet Pe^atx. I

togda=togda mne prihoditsq wot tak kavdyj we^er. Zatem, kogda

my perehodim na sluvenie isceleniq ili e]ë na ^to-to, to

ty&Wse l@di nastroilisx na odno. I tebe edwa li udastsq tut

ve perejti k drugomu.

9 I=i potom, takve, znaq, ^to \ti we]i proishodqt prqmo

posredi was, widite, ^to q=q prosto&q=q zna@. Q zna@, ^to

wy=^to wy ne widite \togo. Q prosto uweren, ^to wy ne widite. I

wy goworite: “Brat Branham, ty gowori[x o^enx twërdye we]i”. Q

zna@ \to.

10 No wzglqnite, pozwolxte mne sej^as skazatx wot ^to. Q polaga@,

^to \ti lenty tolxko dlq nas, i tak dalee. No pozwolxte mne skazatx.

~to wy=wy ne&Wy \togo ne ponimaete, ot was i ne trebuetsq \to

ponimatx. Tak ̂ to, ponimaete, ne pytajtesx ni^ego istolkowatx. Ne

pytajtesx prilovitx k \tomu wa[e istolkowanie; wy tolxko=wy

tolxko ujdëte dalx[e w storonu. Primite moj sowet, esli wy mne

werite, esli widite, ̂ to Bog blagowolil ko mne.

11 I wy znaete o teh otkroweniqh i o pro^em. Q=q nahodilsq s

wami dolgoe wremq, i \to wsegda bylo prawilxnym. I dwojnoe

dokazatelxstwo \tomu to, ^to \to werno uwqzywaetsq so Slowom.

Widite? Itak, wy znaete, ^to |to TAK GOWORIT GOSPODX. |to

to^no. Widite, |to wam dokazano.

12 Primite ot menq sowet, kak ot wa[ego brata. Ni k ^emu ne

prikladywajte swoego sobstwennogo istolkowaniq. Prosto idite

dalx[e i viwite dobroj Hristianskoj viznx@. Potomu ^to

ina^e otpadëte ot nastoq]ego. Ponimaete? Wy, wy prosto snowa

ujdëte w storonu.

13 I wse wy osoznaëte i znaete, ^to proishodit ^to-to

tainstwennoe. Da, \to proishodit. I q zna@, ^to \to takoe. Tak

wot, q ne gowor@ \to prosto tak; \to Bovxq milostx pozwolqet mne

znatx, ^to \to. |to ne^to potrqsa@]ee. I wot teperx \to u[lo, i

nikoim obrazom wam \togo ne uwidetx. I \to&q&No, da pomovet

mne Bog, poloviw ruku na Bibli@, q zna@, ^to \to takoe. Wam uve

goworilosx ranx[e. Tak ^to tolxko=tolxko ne pytajtesx

prikladywatx nikakogo istolkowaniq, no prosto werxte mne, kak

wa[emu bratu. Ponimaete? My viwëm w welikij ^as. My viwëm w

to wremq, kogda&Da, my&

14 Tak wot, budxte po-nastoq]emu smirennymi, budxte

Hristianami i starajtesx vitx dlq Boga. Viwite ^estno s
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l@dxmi i l@bite teh, kto ne l@bit was. Ne pytajtesx

^ego-to&Ponimaete, esli sdelaete, to wy tolxko sdelaete \to

kakim-to tainstwennym i wnesëte putanicu w podlinnu@ Bovx@

programmu. Ponimaete?

15 W^era dnëm ne^to takoe proizo[lo w moej komnate, ^ego q=q

nikogda ne smogu zabytx. I tak wy&I okolo dwuh nedelx nazad

ne^to proizo[lo, ^ego nikogda ne smogu&Poka q viwu na \toj

zemle, q=q ne smogu \togo zabytx. I, wot, no&

16 A cerkowx, wam ne trebuetsq znatx \ti we]i, tak ^to ne

prikladywajte k ^emu-nibudx nikakogo istolkowaniq.

Ponimaete? Prosto idite wperëd i tolxko pomnite, ^to wam

skazano. Viwite Hristianskoj viznx@. Hodite w wa[u cerkowx.

Gde by wy ni nahodilisx, budxte nastoq]im swetom, prosto

gorite dlq Hrista i goworite l@dqm, kak wy Ego l@bite. I pustx

wa[e swidetelxstwo wsë wremq budet s l@bowx@ k l@dqm.

Ponimaete? Potomu ^to, esli net, to was kuda-nibudx zanesët, i

togda okavetsq, ^to wy sbilisx s protorennoj dorovki. Wot,

kavdyj raz, kogda \to popytaetesx, tak i budet. A? Tak ^to ne

nado, ne nado, ne nado pytatxsq delatx nikakogo istolkowaniq.

17 I w osobennosti segodnq we^erom, kogda \ta Pe^atx wstanet

pered wami, wot, tolxko ne pytajtesx Eë istolkowatx. Prosto

idite wperëd i budxte smirennymi, idite dalx[e s \tim ve

qsnym Poslaniem.

18 Wot wy goworite: “Brat Branham, \to&Razwe my, kak Cerkowx

viwogo Boga, razwe my ne dolvny&” ~to v, kak q

staralsq&Wzglqnite, q ho^u skazatx&Goworqt: “Nu, a po^emu q

ne mogu? Q ve dolven imetx&” Net. Net, ne nado.

19 Zapomnite, q gowor@ \to dlq wa[ej polxzy. Wot, q \to gowor@

dlq togo, ^toby wy ponqli. Esli wy mne werite, to slu[ajte, ^to

q gowor@ wam. A? A?

20 Wot zdesx na postu, nazowëm \to na postu slu[aniq. Esli

wozxmëm radio, tam mogut peredawatx predostereveniq i

preduprevdeniq. Podobno, kak me^ w twoej ruke, wot, on movet

wzqtx ot zlogo ili bratx tolxko ottuda&otkuda polu^aet swoë

poslanie, wot.

21 Tak, no teperx, naprimer, goworq ob oby^nom ^eloweke,

poqwilosx tak mnogo kulxtow i klanow, wokrug nebolx[ih

izliqnij Duha, do togo, ^to l@di doweli sebq newestx do ^ego,

wyhodqt i na^ina@t nowoe dwivenxice, i, ponimaete, wsë takoe.

Widite? Ne delajte \togo sej^as. Ponqli? Zapomnite, stojte na

swoëm puti.

22 Wy goworite: “~to v, Gospodx pokazywaet&” Net. Budxte

ostorovny.

23 Poslu[ajte. Dajte q wam koe-^to pokavu. Wy znaete, ̂ to w \toj

komnate prqmo sej^as nahoditsq desqtx tysq^ golosow? <Sobranie

goworit: “Aminx”.=Red.> Bukwalxno, golosa l@dej, zwu^a]ie na
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\lektronnyh radiowolnah! Po^emu wy ih ne sly[ite? |to golosa.

Prawilxno? <“Aminx”.> Prqmo zdesx prohodqt \ti wolny. Prqmo

sej^as ^erez \tu komnatu prohodqt formy i tela l@dej.

Prawilxno? <“Aminx”.> Tak po^emu ve wy ih ne widite? A? Oni

zdesx, nastoq]ie golosa, takie ve, kak moj golos. A, po^emu wy \togo

ne sly[ite? A? Sna^ala \to dolvno ̂ erez ̂ to-to projti, ̂ toby \to

otkrylosx. Widite? Teperx wy ponimaete? <“Aminx”.>

24 Ni^ego teperx ne istolkowywajte. Esli Bog povelaet, ^toby

wy ^to-to uznali, On \to wam po[lët. Ponqli? Tak ^to teperx

twërdo stojte. Dervitesx spokojno, ne^to proizo[lo. Teperx

tolxko budxte nastoq]imi&Wy ponimaete menq, prawda?

<Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.> Prosto budxte&Ne

starajtesx sdelatxsq strannymi, budto takie Hristiane, potomu

^to wy=wy otojdëte ot Boga. I wy=wy=wy&

25 Esli movete \to ponqtx, \to tot Tretij Rywok. Ponqli?

Wy=wy odnavdy dolvny byli \to ponqtx. Widite? I togda,

prosto zapomnite, uve ne budet podravaniq, podobno kak \to

bylo w teh dwuh. Ponimaete? Itak, \to to, naskolxko wam=wam

nadlevit znatx. Tolxko=tolxko pomnite \to&

26 Widite, teperx, ^to-to proishodit w \tom pome]enii, zdesx

Kto-to estx. Zdesx=zdesx, dejstwitelxno, w \toj komnate Angely,

Golos Bovij. Ponimaete? No kak wy&Wy ne movete&Esli wy

ne smovete usly[atx estestwennyj golos, esli ^to-to wam ego ne

peredast, kak ve wy sobiraetesx usly[atx \tot duhownyj Golos?

27 Wy movete woobrazitx, ^to kto-to poët taku@-to pesn@. Ih

movet zdesx i ne bytx. No kogda \to dejstwitelxno prohodit

^erez tot detektor, kakogo \to dolvno kosnutxsq, togda daëtsq

prawilxnoe istolkowanie, i pokazywaet, podtwervdaet \to,

pokazywaq kartinu. Ponimaete, ^to q ime@ w widu?

<Sobranie: “Aminx”.=Red.>

28 Teperx, Duh Bovij, kogda On goworit ^erez istinnoe Slowo,

On dokazywaet Sebq, pokazywaet Sebq, ^to |to werno. Teperx wy

ponimaete? <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.> Prawilxno.

Teperx dawajte e]ë raz pomolimsq.

29 Nebesnyj Otec, my sobiraemsq ot-&otkrytx oblovku \toj

Knigi, kak fizi^esku@ storonu, staraqsx podkrepitx to, ^to Ty

raskryl nam w duhownom mire. I teperx q mol@, Bove, ^toby Ty

pomog mne datx wernoe istolkowanie na \ti woprosy. ~toby

movno bylo skazatx, ^to=^to oni&Oni dolvny pomo^x l@dqm.

Oni dolvny datx im razumenie. I q mol@, ^toby Ty dal mne

razumenie, ^toby q mog poslatx |to Twoemu narodu, ^toby u nih

bylo razumenie, ^toby my wmeste mogli vitx dlq Bovxej slawy i

^esti, wo Imq Iisusa Hrista. Aminx.

30 Teperx q hotel by skazatx wot ^to.

31 Q dumal, ^to wot \ta [tuka uprawlqet lentami, okazywaetsq,

net. |to dlq nastolxnoj lampy. A q dumal, ^to zdesx uprawlenie
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lentami. No mne skazali pokazatx vestom bratxqm w toj komnate,

w komnate zwukozapisi, ^toby oni znali, kogda wkl@^atx zapisx, a

kogda net.

32 Widite, \ti lenty sluvat po wsemu miru, pows@du. |to idët

na raznye qzyki, i tak dalee. Tak wot, estx we]i, kotorye my

goworim zdesx, ^ego my ne skazali by w drugom meste, wy

ponimaete, po \toj pri^ine my ostanawliwaem.

33 Da, otwe^atx na woprosy = \to delo serxëznoe. Itak, q=q

teperx&Otwe^aq na \ti, na bolx[instwo iz nih, bolx[instwo

woprosow, krome&Wot, kavdyj&Nekotorye iz nih dave ne

otnosqtsq k Poslani@, woob]e, no q sobira@sx&to estx, k

Pe^atqm, no q postara@sx na nih otwetitx. Ih mne peredali, tak

kak im bylo skazano. Mne skazali o bolx[instwe iz nih. To estx

bolx[instwo iz nih = \to prosxby o molitwe za bolxnyh i

strada@]ih. I=i raznye takie we]i, i tak dalee, tak ^to woob]e

ne otnosqtsq k tem woprosam, na kotorye budem otwe^atx. I potom

oni&mne dali pa^ku, gde goworitsq o raznom, o Pisanii i tak

dalee; no, movet bytx, esli budet wremq, my postaraemsq

otwetitx na nih, kak smovem. Wot, i esli q o[ibusx, ^to v,

pomnite, ^to \to ne prednamerennaq o[ibka.

34 Itak, wse ^uwstwu@t sebq horo[o? <Sobranie: “Aminx”.=Red.>

Aminx. Razwe ne tak&Goworim o Nebesnyh mestah wo Hriste

Iisuse, ^to za ^udesnoe mesto, ^to za ^udesnoe wremq!

35 Za wsë to wremq, kotoroe q prowël za kafedroj w \toj skinii,

mne nikogda ranx[e w sluvenii swoëm ne prihodilosx tak

potruditxsq w Bovxej sfere i w duhownyh realiqh, kak bylo w

\to wremq; prewy[e ^ego-libo, ^to q kogda-libo delal w

kakoe-libo wremq moego sluveniq, gde-to na kakih-to sobraniqh.

W bolx[instwe slu^aew = \to isceleniq. No zdesx = raskrytie

Istin, tem ve samym Duhom, tot ve samyj Duh.

36 I q=q polnostx@ byl naedine s soboj, q pitalsq w tom meste,

to estx wyhodil tuda poestx. I q prosto byl odin, tak ^to \to

dejstwitelxno bylo zame^atelxnym wremenem.

37 I teperx srazu ve, ili w \to utro, ili w sledu@]ee utro

q&Wozmovno, esli my wowremq sprawimsq, q budu molitxsq w \to

utro za bolxnyh, esli \ti woprosy ne zatqnutsq sli[kom dolgo.

38 Itak, q=q dolven nemnogo prijti w sebq. ~elowe^eskij

razum ne movet bolx[e wydervatx. Widite? Kogda dohodit do

togo, ^to ty sidi[x ^as, ocepenew ot Prisutstwiq Bovxego, i tam

pred toboj wisit Stolp Sweta, ty=ty ne move[x dolgo \to

wydervatx, ponimaete. ~elowe^eskoe su]estwo ne movet, ne

movet \togo wydervatx.

39 Tak, wot, \ti woprosy dejstwitelxno horo[ie. Mogu ocenitx

^elowe^esku@ mudrostx. Tak, wozxmëm perwyj. I q postara@sx na

nih otwetitx. I potom, esli mne=mne ne udastsq tak, kak nado,

togda wy=wy menq prostite.
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40 A esli u was drugoe istolkowanie, i werite, ^to wa[e ponqtie

prawilxnoe, ^to v, togda idite wperëd. |to ne powredit, potomu

^to otnositelxno spaseniq budet odin ili dwa, ne bolee.

Tolxko&

41 Bolx[instwo woprosow zadany o toj storone sko-&ili ve o

Woshi]enii Cerkwi. Tak ^to, widite, wot zdesx woprosy o tom,

^emu nadlevit bytx i ^to nastupit w drugie wremena. Potomu

^to w na[ih u^eniqh po \toj Knige my k semu wremeni uve

pro[li \pohu cerkwi. My po tu storonu, w tom wremeni, kogda

wyzywa@tsq sto sorok ^etyre tysq^i. Itak, perwyj wopros:

173. Pqtx mudryh dew iz Matfeq 25, \to soprowovda@]ie

Newestu, ili oni Newesta? Esli \ti pqtx mudryh =

soprowovda@]ie Newestu, to gde Newesta?

42 Tak wot, po moemu razumeni@, \ti pqtx dew&Ih bylo desqtx,

wy znaete, teh, kotorye wy[li. I zdesx \to tolxko simwol, ili ve

prit^a, widite, ^to q sobira@sx wam skazatx. Widite, ih bylo

desqtx. Kone^no, bylo bolx[e desqti. |to prosto takaq cifra.

No, \ti=\ti mudrye dewy imeli Maslo w swoih swetilxnikah. W

swetilxnikah u nerazumnyh Masla ne bylo.

43 “Esli te desqtx, kotorye w Matfeq&” |to wopros togo

^eloweka. “Esli te desqtx ozna^a@t tam, ozna^aet li \to, ^to \to

budet&to estx, wernee, \ti pqtx, ^to budet tolxko pqtx, tolxko

pqtx ^elowek?” Net, \togo ne ozna^aet.

44 |to prosto simwol = \ti dewy, ponimaete, dewy, kotorye

wy[li s Maslom w swoih swetilxnikah. Oni qwlq@tsq ^astx@ toj

Newesty. I po moemu razumeni@&

45 I zatem obratite wnimanie, ^to oni byli dewami poslednej

stravi. I esli idti po stravam, to bylo semx strav. I w

sedxmu@ stravu, w poluno^nyj ^as, ^ego uve dostigli. Wot, w \tu

poluno^nu@ stravu \ti dewy prosnulisx, poprawili swoi

swetilxniki i wo[li; w to wremq kak spq]ie dewy&

46 “Teperx wot \ta ^astx, \ti pqtx”, = esli \to zna^enie

woprosa, kakoe zna^enie, = “tam bylo tolxko pqtx?” U nas zdesx

mnogo woprosow, o semi tysq^ah, i tak dalee. Tak wot, \to byl

prosto simwol, ^astx ih. I wse, ^to prosnulisx w \tu posledn@@

\pohu, w sedxmu@ stravu, ^to&“Tam bylo tolxko pqtx, kotorye

prosnulisx w to wremq i byli perewedeny, wo[li s Newestoj, i

tak dalee, s Venihom? Esli oni sami&”

47 |to ne ozna^aet, ^to budet tolxko pqtx. Potomu ^to oni spqt

na protqvenii \poh; kak my pokazali na \toj nedele.

48 W dni Pawla, angela Efesskoj cerkwi, Pawel, osnowywaq \tu

cerkowx, byl poslannikom k nej. Zapomnite, Pawel, osnowywaq

Efessku@ cerkowx, stal poslannikom k toj cerkwi. I Duh, ^to

byl w to wremq na zemle, byl lxwinym Duhom. |tot lew = Lew iz

kolena Iudina, to estx Hristos, a Hristos = \to Slowo. Pawel, so

Slowom togo perioda! Tysq^i usnuli w tot period. Prawilxno?

<Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.>
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49 Zatem nastupil sledu@]ij period, i wremq, kogda cerkowx

pogruzilasx wo mrak srednewekowxq, wy[el Duh wola; tqvkij

trud i vertwa, i otdawali swo@ viznx. Tysq^i tysq^ usop[ih

mu^enikow. Widite, oni ovida@t.

50 Potom nastupil sledu@]ij period, l@teranskij, period

reform. Togda wy[li mudrye = ^elowe^eskoe umenxe. Esli wy

zametili, togda wy[el ^elowek, on dobawil swoej

pronicatelxnosti. Wot ^to so^etalo ego s drugoj storonoj.

Widite? Esli by on tolxko stoql s Bovxej mudrostx@, tolxko

reformirowal i wytaskiwal&No ^to on sdelal? Posle togo

^eloweka, u kotorogo bylo poslanie, posle L@tera; posle smerti

L@tera, u nih poqwilasx l@teranskaq organizaciq.

51 Posle smerti U\sli u nih byla metodistskaq organizaciq.

Widite? Wot, povalujsta. I wy prodolvaete idti \tim putëm.

|to=\to prosto&Tak i estx. Teperx q ho^u, ^toby wy zametili

\to. Teperx kto-nibudx movet sprositx o pqtidesqtnikah,

kotorye byli tretxej \pohoj.

52 Ponimaete, kavdyj iz \tih periodow tolxko okunalsq w

Swqtogo Duha. Oprawdanie = \to dejstwie Swqtogo Duha;

oswq]enie = \to dejstwie Swqtogo Duha; no kre]enie = \to estx
Swqtoj Duh. Wot po^emu dolven byl sojti proro^eskij Prorok.

Ne poslannik k periodu, potomu ^to pri[ël Sam Swqtoj Duh w

Swoej polnote kre]eniq.

53 No w konce perioda, kak i pri zawer[enii drugih, my zdesx

nahodim, ^to byl poslan poslannik. I wse \ti krupicy dolvny

bytx razloveny po swoim mestam, i togda dlq Cerkwi nastupit

Woshi]enie.

54 No te, komu wypali wse \ti we]i = “solnce pomerklo, luna&”

Oni otnosqt \to s@da k hristianskoj \pohe. Im ne udaëtsq uwidetx

otwety na[ego Gospoda na te tri zadannye Emu woprosa.

55 Teperx, po pro[lomu we^eru, q duma@, woprosow net. My

wzqli kavdyj iz teh woprosow i rasstawili ih po Pe^atqm. A

Pe^ati = \to wsq Sama \ta Kniga, polnostx@.

Wy werite \tomu, doktor? <Brat goworit: “Da”.=Red.>

56 Widite, wsë celikom swqzano wmeste. I my wzqli to, ^to zdesx

skazal Iisus. Oni zadali tri woprosa: “Kogda wsë \to budet? Kakoj

budet znak Twoego Pri[estwiq? I kakoj konec \togo mira?” I On

podo[ël prqmo&I my wyta]ili kavdyj iz nih na rassmotrenie,

krome odnogo. ~ego imenno? Sedxmoj Pe^ati. Po^emu? Widite, \to

neizwestno. Wot ono ^to. Kavdyj iz nih raskrywaetsq. Q prowël

mevdu nimi to^nye paralleli, i tuda i s@da.

57 I q, kogda q w^era pisal, i dostal ih tam&q obratilsq k

swoim starym zapisqm, ^to delal ranx[e. ~to v, q uwidel, gde q

stawil odin wmesto drugogo, wot tak. I q dal ih perekrëstno. Wot

^to q sdelal. Polaga@, ^to wy \to ulowili. Wy, wy ulowili? A?

58 Q napisal wot zdesx to, ^to q sobiralsq napisatx na \toj
drugoj storone, i napisal \to zdesx. Postawil oba, 9, 11, to estx 9,
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6 ili ^to&ili 6 i 11, i=i=i 9 i 11, ^to bylo ne tak. Bylo

naoborot, sledu@]ij stih pod \tim. Widite? |to i bylo otwetom,

mevdu morami i wojnoj, widite. Wot \to gde.

59 Itak, q byl prosto s^astliw! Q wël sebq prosto kak&Q

radowalsq wozbuvdeni@ ot otkroweniq. Itak, q=q prilovil \to

s@da. Sidel tam s karanda[om, ili s ru^koj, i pomestil 11-j w

oba mesta, kogda \to ne dolvno bytx tak. Q duma@, ^to, s drugoj

storony, \to byl 9-j wmesto 11-go.

60 No teperx wy widite, kak oni sower[enno parallelxny? Wot,

ne zabywajte. Oni [li parallelxno do {estoj i ostanowilisx,

widite. I sledite=sledite za otkrytiem Pe^atej; dohodit do

{estoj i ostanawliwaetsq. Prosto: “Bezmolwie na Nebesah, = wot

i wsë, ^to skazano, = kak by na pol^asa”.

61 Teperx=teperx, w \tih&Q dolven potoropitxsq i otwetitx

na \ti. Potomu ^to, widite, kavdyj iz nih = \to celaq

propowedx, ponimaete, nedeli na ^etyre, po kavdomu, a tut

pereskakiwaem na ^to-to drugoe. No q ne budu \to delatx, potomu

^to q ho^u projti po wsem woprosam, naskolxko smogu.

62 |ti dewy, widite, oni iz&|to tolxko ^astx ih, w tom

periode. W kavdom periode byli dewy. Widite? Pe^atx&

Angel prihodit k cerkwi. “Angelu Efesskoj cerkwi

napi[i”. Widite?

63 Zatem perehodim s@da, zatem posle napisaniq k Efesskoj

cerkwi, srawniwaem \to, = Pe^atx otkrywaetsq. Wot takim

obrazom my \to prinosim, pytaqsx wsë \to wam datx, (ponimaete,

^to q ime@ w widu?), esli wolq Gospoda.

64 ~to u nih bylo w na^ale? Cerkownye periody. Prawilxno?

Sledu@]ee = poslanie k cerkownym periodam. Teperx kavdyj

\to uswoil? A?

65 Wo-perwyh, my wzqli cerkownye periody, i wzqli istori@,

rassmotreli Nikejskie Sobory i prednikejskie Sobory, i wsë,

^to smogli najti w istorii, i wyqsnili, ^to prawilxnoe

istolkowanie Slowa bylo w to^nom sootwetstwii s istoriej. I

pro[li dalx[e do \tih dnej, do \toj Laodikii. I wam=wam dave

ne nado istorii \togo; sej^as tworitsq istoriq, widite. Wot ono.

I zatem pokazali, ^to dolvno bytx w \tu \pohu.

66 Teperx my perehodim k Pe^atqm, i otkrywaem tu Pe^atx. Bog

otkrywaet dlq nas tu Pe^atx. ~to \to? Wo-perwyh, estx

poslannik, cerkownyj period; sledu@]ee = Semx Pe^atej.

67 Teperx, my obnaruviwaem razlovenie, ^to idët w sedxmom

cerkownom periode. No Sedxmaq Pe^atx ni^ego ne otkrywaet iz

togo, ^to dolvno proizojti s \tim. Widite? Potomu ^to w konce

togo cerkownogo perioda dolven qwitxsq proro^eskij dar dlq

raskrytiq \tih we]ej. Widite? Wy sledite? <Sobranie goworit:

“Aminx”.=Red.> Horo[o. Teperx obratite wnimanie, kak kavdaq

iz teh Pe^atej&
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68 Zatem q obra]a@sx s@da, i te tri woprosa, zadannye Iisusu

Hristu: “Kogda budut \ti we]i, = ‘Ne okavetsq kamnq na kamne’?

Kogda on padët, \tot religioznyj centr \togo mira, i

ustanowitsq drugoj? A, kogda \to budet?” Antihrist ska^et!

Widite? I ^to wy[lo nawstre^u emu? Slowo, Slowo protiw togo

slowa.

69 Potom wsë naladili w politike i w ostalxnom, i togda na^alsq

tqvkij trud wola. Widite? |to w to^nosti wtoroj. Iisus tove

tak skazal, w Matfeq 24, wot. Zatem my perehodim ots@da k

soobrazitelxnosti reformatorow, Viwotnoe s licom ^eloweka

wy[lo nawstre^u emu. Wot ^to proizo[lo. Zatem idëm dalx[e, k

sledu@]ej, ~etwërtoj Pe^ati, kogda antihrist stal

ob_edineniem, i pod imenem “Smertx”.

70 Teperx smotrite, ^to skazal Iisus: “I on brosit eë w ogonx i

dave detej eë porazit smertx@”. |to ska^et smertx. |to

odnowremenno i protestanty i katoliki, znak smerti na teh i na

drugih. Widite: “Ona i eë deti budut uni^toveny”. Tak ^to,

esli ty zawisi[x ot swoej denominacii, tebe lu^[e sej^as ve iz

neë ubratxsq.

71 I potom, kogda dohodit do Sedxmoj Pe^ati, imenno tam

Iisus ostanawliwaetsq. On otkryl {estu@ Pe^atx, goworq:

“Luna obratitsq w krowx, i mrak, i ostalxnoe”. |ti we]i dolvny

proizojti. My idëm s@da i otkrywaem {estu@ Pe^atx. Posle

togo, kak {estaq Pe^atx otkryta, togda razwora^iwaem i

pokazywaem te ve samye we]i.

72 Wot wam tri razli^nyh mesta w Pisanii, wmeste swqzannye s

\tim otkroweniem. Widite? Sledite. To mesto, gde tak skazal

Iisus; to mesto, kogda On raskryl Knigu, \to bylo sokryto ot

osnowaniq mira; i potom otkrowenie sego dnq, ^to pome]aet \to

imenno tuda, wse tri swqzywaet wmeste. A troe = \to swideteli.

Itak, \to prawda. |to sower[ennaq prawda.

73 Teperx, zdesx poqwlq@tsq \ti dewy, \to te, ^to byli usop[imi,

i zatem iz toj gruppy skladywaetsq wsë telo. I \to&widite, \to

mudrye dewy. A nerazumnye dewy = \to te, kotorye na^inalisx w to

ve samoe wremq, kogda na^inalisx i mudrye, i antihrist, i oni kak

raz te, kotorye pyta@tsq kupitx Maslo.

74 Teperx prosto wzglqnite s@da i uwidite, kak \to sower[enno so

wseh storon. Esli by q mog wstatx zdesx i rasskazatx te we]i, ^to

byli otkryty w toj komnate, q gowor@ wam, u was golowa zakruvilasx

by. No kak ve \to sdelatx, kogda tut wsë \to celikom wmeste?

75 I potom s toboj uve kak-to ina^e, kogda ty nahodi[xsq odin

bez l@dej, togda na^ina@t otkrywatxsq tajny. Togda ty takve

widi[x we]i, kotorye ne osmeliwae[xsq skazatx pri l@dqh.

Potomu ^to, esli skave[x, widite, oni na^nut wsqkie “izmy”.

76 Esli wzglqnutx, ^to proizwël \tot dar isceleniq, kakoe

smqtenie w cerkwi. Kavdyj zaimel kakoe-to pereviwanie,
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kavdyj zaimel \to; no w serdce swoëm (Bog znaet, ^to \to prawda)

q znal, \to bylo newerno, potomu ^to On tak mne skazal. Widite?

No \to = lovnoe podravanie, ^toby tolxko uwesti l@dej. Wot,

\to werno. Wot, no widite, \to nelxzq goworitx. Lu^[e ostawitx w

pokoe.

77 I wy pomnite Tretij Rywok? On skazal: “Nikomu ne

rasskazywaj”. Kak q goworil, ^to \to bylo? Kto iz was \to

pomnit? Kone^no. Pomnite, kak stoql tam, w tom widenii,

pytaqsx prosunutx tot [nurok w dyro^ku na tom botino^ke? On

skazal: “Ty ne move[x nau^itx mladencew pqtidesqtnikow

swerh_estestwennym we]am”.

78 Q skazal: “|to budet Tretij Rywok, i |to ne stanet izwestno,

da pomovet mne Bog Swoej milostx@”.

Teperx my=my kak raz w poslednem wremeni. Uve nedolgo, i

Prestol Milosti stanet Sudnym Mestom. Kogda ty widi[x, kak

nastupa@t \ti we]i, i kak whodqt \ti l@di, lu^[e tebe tove

wojti, esli ty e]ë ne wo[ël. Widite?

79 Wot, “sobrany w Nebesnyh mestah”, widite, \to ozna^aet

bolx[e, ^em prosto radowatxsq. “W Nebesnyh mestah”, = esli wy

dejstwitelxno sobrany wo Hriste, \to stra[naq we]x.

80 Stoqtx wozle&togo Angela Gospodnq, wy dumaete, ^to wy

prosto wosklicali by i kri^ali by. Net, sowsem ne tak. |to tebq

napugaet ^utx li ne do smerti. Ponimaete? Prosto radowatxsq i

kruvitxsq w tance, \to horo[o, no, ponimaete, kogda prihodi[x k

nastoq]emu = bolx[aq raznica. Ponimaete? A? Wot gde strah.

|to stra[naq we]x. Ne strah, ^to ty pogib; no na samom dele

stoqtx pered angelxskim Su]estwom, i Sam Duh Swqtoj

prisutstwuet tam.

81 Tak wot, \to budet ^astx@ Newesty. Wot ^to podnimet eë, wseh

teh usop[ih. Razwe my ne movem to^no uwidetx&

<Zapisywa@]aq sistema ne srabatywaet. Probel na

lente.=Red.>&molim teperx, ^toby Ty darowal \tim l@dqm

iscelenie, ^erez \ti plato^ki, polovennye na nih. Wo Imq

Iisusa. Aminx.

Wot, teperx wsë w porqdke? <Bratxq goworqt: “Aminx”.=Red.>

Spasibo. Kto-to nastupil? <Brat goworit: “Sli[kom mnogo

magnitofonow podkl@^eno k linii”.> Sli[kom mnogo

magnitofonow sozda@t bolx[u@ nagruzku. A? Prawilxno, prosto

perekl@^ite. Wozxmite lentu i smenite lentu, i na^nite s togo

mesta. Teperx, rassmotrim sledu@]ij wopros.

174. Dolvny li ewangelisty prodolvatx truditxsq na

popri]e?

82 “W \tot ^as” = kone^no, \to oni ime@t w widu. Kone^no,

wsemi silami. Ni^ego ne menqjte. Esli Iisus pridët zawtra

utrom, to segodnq propowedujte, kak esli by wperedi bylo e]ë

desqtx let, no viwite tak, kak budto \to proizojdët w sej ^as.



WOPROSY I OTWETY PO PE~ATQM 713

83 Teperx ne somnewajtesx. Wot o ^ëm q ho^u was predostere^x.

Tolxko ne stanowitesx strannymi, kakimi-to osobennymi. Ni^ego

ne menqjte. No esli delaete ^to-to neprawilxno ili delaete zloe,

pokajtesx, wernitesx k Bogu. Prodolvajte wa[e ewangelizacionnoe

sluvenie tak ve, kak wy delali wsegda.

84 Esli ty stroi[x dom, prodolvaj i zakan^iwaj. Esli Iisus

pridët zawtra, najdët tebq wernym na swoëm postu. Esli wy

stroite cerkowx, prodolvajte, zawer[ajte. Q lu^[e wkladywal

by swoi denxgi wo ^to-to takoe, ^em okazalsq by s denxgami w

karmane. Ponimaete?

85 Tak ^to prosto=prosto kak delaete, tak i prodolvajte.

Teperx wse ponima@t? <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.>

Prodolvajte dalx[e wsë, kak estx. Wot, tolxko=tolxko ne

ostanawliwajtesx. Ne delajte ^ego-to&Idite dalx[e tak, kak

idëte. Prodolvajte sluvenie Gospodu.

86 Wot, naprimer, esli ty=esli ty na kogo-to rabotae[x, i

uznaë[x, ^to do okon^aniq ostalosx pqtnadcatx minut. Ty

skave[x: “~to v, uh, pqtnadcatx minut, tak ^to mne nado

zakan^iwatx i prisestx”. Ty otweti[x za \ti pqtnadcatx minut.

87 Esli ty see[x p[enicu: zasewaj swo@ p[enicu. Kopae[x

karto[ku: prodolvaj, wykapywaj. Gowori[x: “A kto ve budet eë

estx”? Ne imeet zna^eniq. Wsë rawno, wykapywaj. Ponimaete? Da.

~to delaete, to i prodolvajte.

88 Na dnqh q ot odnih polu^il pisxmo. Kto-to im skazal: “Wot,

wremq blizko. Prodawajte fermu. Teperx wam ne nuvna \ta pi]a,

\ta ferma, ot kotoroj wy viwëte, = skazal, = potomu ^to dolvno

na^atxsq Tysq^eletnee carstwo, i wam \to ne ponadobitsq. Tak

^to dawajte&Kogda pojdët period skorbi, wa[i deti ne

spaseny, tak ^to pustx oni&Pustx=pustx u wa[ih detej budet

ferma, gde oni smogut pitatxsq, a wy wse prodawajte wa[u

fermu”, = i=i, ili ^to-to takoe. I, oh, oni \to&

89 Q skazal: “Oj-oj-oj!” Esli by q znal, ^to On pridët zawtra, a

q byl by fermerom, q segodnq zasewal by zernowye. To^no. Esli

On sdelal menq fermerom, to q budu nahoditxsq na swoëm meste.

|to prawilxno. Esli On sdelal menq mehanikom, kak skazal&

90 Kto-to na dnqh skazal, on skazal: “Wo[ël parenx i skazal:

‘Slu[aj, brat, znae[x ^to?’ On skazal: ‘Q ho^u datx tebe wtoroj

komplekt kl@^ej. Q kupil nowu@ ma[inu’. On skazal: ‘Q ho^u datx

tebe wtoroj komplekt kl@^ej’, = skazal swoemu pastoru. Skazal: ‘Q

ho^u datx tebe wtoroj komplekt kl@^ej, potomu ^to nastupit

Woshi]enie, ty znae[x, i mne ona bolx[e ne ponadobitsq’.” Pastor

sobiralsq ostatxsq, widite. Oh! Wot takoe prigotowlenie, a? Nu,

ladno. Wot kak bywaet, widite, no nam ne nado tak delatx.

91 My dolvny bytx zdrawymi, twërdymi Hristianami: wot, q

postawlen s@da truditxsq do poslednej minuty. U menq estx

trud, i q budu praw, esli menq najdut wernym na dolvnom postu.

Esli On pridët w \to utro, q ho^u stoqtx zdesx za kafedroj.
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92 Ty skave[x: “Brat Branham, esli by On pri[ël w \to utro,

razwe ty ne dolven nahoditxsq wot tam?” Net, s\r.

93 |to moj post. Q budu stoqtx zdesx, propoweduq, kogda On

pridët, goworq to, ^to q gowor@. I kogda On pridët, q prosto ujdu

s Nim.

94 Esli q oku^iwa@ karto[ku, q budu oku^iwatx eë izo wseh sil.

Kogda On pridët, q bro[u motygu i ujdu.

Pomnite, kak w @bilejnom godu? Esli oni rabotali tam s

motygami, oni prodolvali motyvitx. Oni znali, ^to do

nastupleniq @bilejnogo goda, movet bytx, ostalosx e]ë desqtx

minut, i zwu^anie truby wozwestit @bilejnyj god. Oni prosto

prodolvali sgrebatx seno, ^toby oni tam ni delali. No kogda

zwu^ala truba, oni brosali grabli i uhodili. Widite, wot tak, tak

^to prodolvajte sgrebatx seno, poka ne zazwu^it truba. Wsë

prawilxno.

<Gde-to rqdom razdaëtsq [um.=Red.> Wopros: “Soglasno

otkryti@&” |to&~to-to slu^ilosx? A? Zdesx kakoj-to [um.

Wopros:

175. Soglasno otkryti@ Pqtoj=Pqtoj Pe^ati, Moisej i Iliq

dolvny=dolvny umeretx. Kak nas^ët Enoha?

95 Q ne zna@. Widite? Q=q&Esli q ne zna@, to q skavu wam, ^to

q ne zna@. Ponimaete? Q=q ne=q ne zna@ wseh otwetow, druzxq.

Q=q ne zna@. I esli q ne zna@, to q skavu wam, ^to q ne zna@. Esli

q ne zna@&q ne skavu wam do teh por, poka ne uzná@, wot. No q=q

ne zna@.

96 Menq samogo \to ^asto interesowalo. Tam byl Enoh&Q wivu,

^to prihodit Moisej i wozwra]aetsq Iliq, i ih ubx@t, widite,

no wot Enoh byl perewedën prevde wremeni. Q i sam ^asto

zadumywalsq i razmy[lql: “~to ve nas^ët \togo?”

97 No wot edinstwennoe ute[enie, kotoroe zdesx movno uwidetx.

Obratite wnimanie, Moisej sluvil Bogu tolxko sorok let.

Widite? Emu bylo=emu bylo sto dwadcatx. No dwadcatx let&Q

ime@ w widu, ^to perwye sorok let on polu^al swoë obrazowanie.

Prawilxno? Sledu@]ie sorok let Bog ubiral \to iz nego. I

tretxe sorokaletie on sluvil Bogu. Horo[o. No “Enoh pqtxsot

let hodil pred Bogom i byl bezupre^nym”. Da? Da? Itak, Moisej

wozwra]aetsq posluvitx e]ë raz; on i Iliq.

98 Tak wot, q ne gowor@, ^to \to prawilxno, widite. Q prosto da@

wam \to, kak myslx. No skazatx kakaq ^astx, q ne zna@. Q

dejstwitelxno ne mogu wam skazatx, ^to=^to tam proizojdët, to

estx, ^to sdelaet Bog.

176. ~to za imq&budet na l@dqh po Otkroweni@ 3:12?

99 Q=q ne zna@. Da. On skazal: “Dam im nowoe imq”. Q=q=q ne

zna@, ^to \to, wot. Wozmovno, \to stanet izwestno, kogda my tuda

popadëm, no sej^as q ne zna@, ^to \to. Widite, On sobiraetsq \to

sdelatx. Widite? On dast im nowoe imq, kotoroe oni sami uzná@t.

Ponimaete?
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177. Brat Branham, estx kakoe-libo mesto Pisaniq, kotoroe

pozwolqet posle razwoda wstupitx w brak? |to o^enx wavno.

100 Napisano: “wavno”. Da, \to pri^ina&|to k \tomu ne

otnositsq. Naskolxko q wivu, moj brat ili sestra, kto by tam ni

byl, takogo net, poka wa[ sputnik ne umrët. Potomu ^to w Biblii

skazano: “My swqzany s nimi, poka oni viwy”. Widite?

101 Itak, ^to kasaetsq nali^iq “kakogo-libo mesta Pisaniq?”,

wot ^to zdesx sprosili: “Estx mesto Pisaniq?” Widite? “Estx

kakoe-libo mesto Pisaniq?” Net, q ne nahovu. Widite, q ne mogu

najti.

Potomu ^to Pawel skazal supruveskoj pare: “Esli suprug

umer, togda wy swobodny wstupitx w brak s kem-libo w Gospode”.

No do togo, smotrite, wozxmëm wot \to: “Poka smertx ne razlu^it

nas”. Wot ^to. Wy dali w \tom klqtwu, widite.

102 Tak ^to, q ne duma@, ^to estx. Wot, esli estx&Esli wy

najdëte ^to-nibudx, i budet prawilxnym, ^to v, horo[o. No q

li^no ne nahovu.

178. ~to ozna^aet Otkrowenie 6:6 “smotri, eleq i wina ne

powrevdaj”?

103 |to Swqtoj Duh. Widite? My kak raz pro[li \to. Wozmovno,

ponimaete, kto-to pri[ël na propowedx nemnogo pozve, oni&nu,

ne dostali ostalxnye lenty.

“Eleq i wina ne powrevdaj”. ~to ozna^aet elej i wino?

104 Elej, razbiraq \tot simwol, ozna^aet Swqtogo Duha. Widite?

Wino = \to&i elej, po Biblii, swqzany wmeste w poklonenii.

Widite? A wino, kogda rassmotreli, gde mne pri[la takaq

myslx, = “wozbuvdenie”. Wino wozbuvdaet. I wino, kak antitip

estestwennogo, ot wozbuvdeniq, \to otkrowenie.

105 Tolxko podumajte. ~to stimuliruet Cerkowx? Otkrowenie.

Widite? Itak, wino, nowoe wino budet&Teperx smotrite. Elej i

wino [li wmeste w vertwoprino[enii; [li wmeste w cerkownom

poklonenii. Obratite wnimanie, wmeste soedineny, wmeste

swqzany.

106 Esli u was estx simfoniq, to wzglqnite i uwidite celu@

cepo^ku, gde wino i elej wstre^a@tsq wmeste w poklonenii. Esli

u was estx simfoniq Krudensa, to tam napisano.

107 Obratite na \to wnimanie. Wot, widite, elej = \to wsegda o

Swqtom Duhe. My nahodim \to u Iezekiilq. My nahodim \to w

Wethom Zawete. My nahodim \to pows@du w Nowom Zawete.

108 Po^emu bolxnyh my pomazywaem eleem? My pomazywaem eleem

bolxnyh, potomu ^to \to simwoliziruet izliqnie Swqtogo Duha na

nih. Widite? Takve, u mudryh dew byl Elej; u nerazumnyh ne bylo

Eleq, Duha, widite. Wot, \to Elej. I zatem wino, \to=\to&Esli

elej predstawlqet, predstawlqet Boga. Bog estx Duh. Widite?

109 Bog estx Slowo. “W na^ale bylo Slowo; Slowo bylo u Boga.

Slowo stalo plotx@, i \to byl Bog”. Togda, esli Slowo teperx
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w&nahoditsq zdesx w estestwennom wide, wino podobno wode, wot,

to estx otkrowenie, kotoroe otkrywaet istolkowanie Slowa, ^to

stimuliruet weru@]ego, wy widite. E]ë by, oni goworqt: “Q

nikogda ranx[e |togo ne widel! Ogo! Slawa!” ~to \to? Widite,

wozbuvdenie ot otkroweniq.

110 I q sam ne znal \togo do togo dnq, kogda sidel tam. Widite? Wot,

to estx: “~to elej i wino&” |to bylo: “Smotri ne powrevdaj”.

|to byl wsadnik na ^ërnom kone. I \to bylo wo wremena mra^nogo

srednewekowxq, tretij period cerkwi. Zametxte. I tam: “|togo

ostalosx li[x nemnogo, li[x nemnogo, no |togo ne powrevdaj”.

111 I q duma@, esli wy dostanete \to, Tretx@ Pe^atx na lente, to

wy&wy tam najdëte \to, gde my ob_qsnqem \to w detalqh, wernee

detalxno.

179. Brat Branham, Kniga Vizni Agnca i Kniga Vizni = \to

ta ve samaq Kniga?

112 Kone^no, widite, potomu ^to wot gde zapisano wsë iskuplennoe,

w \toj Knige. Widite? Tam ih imena. Wy skavete: “Brat Branham,

na[i imena wneseny w Knigu Vizni Agnca. Moë pomestili tuda w

tot we^er”. Net, \to ne tak. Net, \to ne tak. Ty prosto obnaruvil w

tot we^er, ^to ono Tam, ponimaete, potomu ^to imena byli wpisany

prevde osnowaniq mira. Widite? |to, wsë \to = ta ve samaq Kniga.

180. Brat Branham, \to prawda, ^to=^to budet spasën kavdyj

ewrej, rodiw[ijsq posle prihoda Hrista? I kto \ti sto

sorok ^etyre tysq^i? Im predopredeleno bytx

zape^atlënnymi Swqtym Duhom? I kakowa ih missiq?

113 Zdesx gde-to tri woprosa w odnom. No, wot perwyj:

|to prawda, ^to budet spasën kavdyj ewrej, rodiw[ijsq

posle prihoda Hrista?

114 Net. Nikto ne spasëtsq, krome teh, ^xi imena byli wneseny w

Knigu Vizni Agnca prevde osnowaniq mira, ewrej \to ili

qzy^nik. Widite? Wot i wsë. |ta tajna sodervitsq w Knige, i tolxko

sej^as Kniga \to raskrywaet; ne imena kavdogo, no w ̂ ëm tajna \toj

Knigi, kogda nazywa@tsq te imena. Teperx wy, nakonec, ponqli? A?

115 Kniga ne goworit: “Wo wremq \togo cerkownogo perioda budet

spasën Li Wejl, ili=ili Orman Newill”, ili=ili e]ë kto-to.

Net, \togo ne skazano. No pokazywaet tajnu, raskrywaet tajnu

togo, ^to \to takoe. A my uve werim |tomu, na[ej weroj. Wot ^to

q skazal w tot we^er.

116 Kto-to skazal: “~to v, togda mne ne^ego i pytatxsq. Brat

Branham skazal, ^to iz Dveffersonwillq spasëtsq tolxko odin”.

Widite? Tak wot, \to pokazano w prit^e, ponimaete. |to=\to=\to ne

to, \to=\to ne to. Movet bytx, tam spasutsq tysq^i. Q ne zna@. Q

nade@sx, ̂ to spasën kavdyj iz nih, ponimaete, no q ne zna@.

No q vela@ weritx wot takim obrazom: “Q = imenno tot”. Tak

ve i ty weri[x pro sebq. Esli net, to s twoej weroj ^to-to

neprawilxno; ty ne uweren w tom, ^to ty delae[x.
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117 Kak ve ty=kak ve ty smove[x wstatx pred licom smerti,

kogda ty ne uweren, spasën ty ili net? A? Kak ty smove[x

prijti s@da i skazatx leva]emu zdesx hromomu, slepomu i

skr@^ennomu: “TAK GOWORIT GOSPODX. Podnimajsq! Iisus

Hristos iscelqet tebq”?

118 Kak ty wstane[x, tam levit zastyw[ee mërtwoe telo, uve

pro[li ^asy, i ono levit tam holodnoe i oko^enew[ee; i

gowori[x: “TAK GOWORIT GOSPODX, podnimajsq na nogi”?

Ty by lu^[e, ty dolven znatx, o ^ëm ty gowori[x. Widite?

119 ~to v, skavete: “Smerti podwlastno wsë. Wsë kon^eno”. N-da,

no kogda Slowo Bovxe raskryto, i ty znae[x, ^to \to Bog, to wsë

menqetsq. |to werno.

120 Teperx, da, \ti ewrei ne&ne wse ewrei budut spaseny. Net,

s\r. Oni ne budut spaseny; tolxko te, kotorye&Kogda On

goworit ob iudeqh, “Iudei”, \to prosto imq, kotoroe im dali

posle togo, kak oni u[li&Q duma@, ^to \to Nawuhodonosor

perwym na^al nazywatx ih “Iudeqmi”, potomu ^to tam bylo

zahwa^eno koleno Iudino. I im dali imq “Iudei”, wot, potomu

^to oni pri[li iz Iudei, i polu^ili imq iudeew.

121 No Izrailx = \to ina^e. Izrailx i Ewrei = bolx[aq raznica.

Ne kavdyj ewrej=ne kavdyj ewrej qwlqetsq izrailxtqninom.

Net, on prosto ewrej. No wot Izrailx&Pawel nikogda ne goworil,

^to spasutsq wse ewrei. On skazal: “Wesx Izrailx spasëtsq”.

Po^emu? Imq Izrailq, \to imq iskupleniq, e]ë ottuda. Widite?

I wesx Izrailx spasëtsq, no ne wsq Iudeq=ne wesx Iudaizm

spasëtsq. Widite?

122 Podobno i Qzy^niki, budut&Tam tysq^i tysq^ l@dej, da,

bukwalxno milliony, w teh organizaciqh, i oni nazywa@tsq

“Hristiane, cerkowx Hristowa”, i podobnye nazwaniq. |to ni^ego

ne zna^it. Ne&|to ne zna^it, ^to oni spasutsq.

L@di goworqt: “Wot, wam nado prinadlevatx k \toj ili k toj
organizacii, k opredelënnoj organizacii. Esli wa[e imq ne

nahoditsq w na[ej knige, to wy pogibli”. Tak wot, \to kulxt.

Widite? |to kulxt. Ponimaete?

123 Dlq was estx tolxko odin putx spaseniq = \to “ne vela@]ij i

ne begu]ij&Sledowatelxno, \to Bog, kotoryj okazywaet milostx”.

I Bog Swoim predwedeniem predopredelil Cerkowx k Swoej slawe, i

wot \to spasënnye. Prawilxno. Wot, Tam qkorx twoej wery!

124 Ty gowori[x: “Da, Tam qkorx moej wery”. A wzglqni, kakoj

viznx@ ty viwë[x. Widi[x, ty dave ne godi[xsq Tuda. U tebq

newernyj qkorx. Ty brosil ego w pesok, a ne zacepil za skalu. I

perwaq wolna wyrwet ego. Ugu.

125 Pustx tolxko Slowo w ^ëm-to raskroetsq. “Moq cerkowx ne u^it

|tomu!” |to kak raz i pokazywaet, ̂ to ty ne zaqkoren za skalu. Ty w

peske. Ugu. |to werno. Itak, teperx ty widi[x, teperx.

|ti sto sorok ^etyre tysq^i, oni predopredelënnye?
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126 Da, s\r. |to Izrailx, duhownyj Izrailx.

127 Prosto podumajte, ih tam budut milliony. Q ne zna@,

skolxko ih tam teperx; q duma@, ^to bolx[aq gruppa, no to, ^to

oni nahodqtsq w Iudee, ne qwlqetsq pri^inoj dlq spaseniq ih

wseh, ponimaete?

Kto-nibudx znaet, skolxko ih tam teperx? Q ne zna@. No,

wozmovno&Posle \togo poslednego presledowaniq na^inaet

podnimatxsq&Oni sobira@tsq&Wy znaete, q polu^il o nih

lentu, beru sej^as s soboj na Zapad w odnu iz cerkwej Zaweta,

kotoraq u&

128 |to prosto staraq&Oh, q sej^as zabyl. Ona na^alasx&Oni

byli u nih tam w Afrike. Gollandskie reformaty. |to cerkowx

gollandskih reformatow, cerkowx Zaweta. Tak wot, esli zdesx

nahodqtsq nekotorye, q skavu wam. Wy wsë e]ë dervitesx za tot

staryj katehizis Hajdelxberga, imenno po \toj pri^ine wy wsë

e]ë w&e]ë w gollandskoj reformatskoj. Itak, movet bytx, was

otpolirowali pod amerikanskoe nazwanie. No wot=wot ^to za \tim

stoit, potomu ^to wy u^ite iz togo ve samogo katehizisa stariny

Hajdelxberga. Sprosite wa[ego pastora, ne tak li \to. A? Tak

^to, obratite na \to wnimanie.

|ti sto sorok ^etyre tysq^i, im predopredeleno bytx

zape^atlënnymi Swqtym Duhom?

129 Da, s\r. Sower[enno werno. Wsë prawilxno. Esli estx

kakie&Esli q&

Esli q ne otwetil, esli was ne ustraiwaet, movet bytx, q&Q

mog o[ibitxsq. No po moemu razumeni@, ponimaete. |to po moemu

razumeni@.

181. Brat Branham, kak wy prohodili ili pro-&po semeni

zmeq&(Aga, \togo q ne zametil. |tot kak-to prosko^il.)&

semeni zmeq na \toj nedele, ne naru[it li porqdok zadatx

\tot wopros? Moi druzxq prosili menq ob_qsnitx Bytie

4:1, no q ne smog. Pomogite mne.

130 |to wne na[ej temy. No, wo wsqkom slu^ae, q=q=q popyta@sx,

s Bovxej pomo]x@. Dawajte posmotrim. Dawajte q nemnogo

podprawl@. Q duma@, tam ona skazala: “Priobrela q syna ot

Gospoda”. Q=q duma@, ^to tak. Q duma@, \to tam Ewa tak skazala.

Q ho^u proweritx dlq uwerennosti.

131 Potomu ^to w tot we^er q nazwal semx&wmesto&semxsot

wmesto semi tysq^. Q tak nerwni^a@, widite, i wam prihoditsq

sleditx. I s kavdogo boka wrag, ty=ty soznaë[x \to, widite. Da,

wot \to.

Adam poznal Ewu, venu swo@; i ona za^ala, i rodila
Kaina, i skazala: priobrela q ^eloweka ot Gospoda.

132 Teperx, q ho^u zadatx wam wopros, moj brat ili sestra. I,

zapomnite, ne brosaq wam, net. Q stara@sx wam pomo^x. Q l@bl@

was, i q l@bl@ togo ^eloweka, kotoryj, movet bytx, byl k \tomu
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kriti^en. No q ne duma@, ^to \tot ^elowek kritik. Oni napisali:

“Pomogite mne”, widite, potomu ^to l@di werqt \tomu, no

nedostato^no utwervdeny Duhom, ^toby znatx, ^to skazatx

^eloweku, kotoryj ih ob \tom sprosil.

133 Wot, ona goworit zdesx to, ^to w woprose, net somnenij, ^to oni

goworqt: “Ewa skazala, ̂ to priobrela \togo ̂ eloweka ot Gospoda”.

134 Kak ve, wy dumaete, mogla prijti viznx, esli ne ot Gospoda,

prawilxno ili net? Kto poslal=kto poslal w \tot mir Iudu

Iskariota? Skavíte mne. W Biblii skazano, ^to on byl “synom

pogibeli”. Sprosite ih ob \tom; budet, kak ^erwqku w limone.

Widite? Wot, wy widite, oni ne mogut=ne mogut&

135 I potom zametxte, esli wy hotite otwetitx na ih wyzow bolee

tehni^no. Wzglqnite. Ewa zdesx skazala, esli hotite prinimatx

tot qzyk, kotorym napisano, tak ^to skryto ot glaz mudryh i

razumnyh. Zdesx Ewa, kak u^at, ^to Bog byl Tem, ot kogo ona

rodila \togo syna. A On estx Duh i ne movet \togo sdelatx.

Widite? Teperx smotrite s@da, esli hotite \to zametitx. “Q

priobrela ^eloweka ot Gospoda”. Widite, wy ne movete sdelatx,

^toby \to zwu^alo kak-to&No u \togo dolvno bytx wernoe

istolkowanie. Da, s\r. Net, s\r, esli to, togda duh&

136 I my wsegda powtorqem naturu na[ego roditelq. Wy \to

znaete. Wzglqnite na mladenca: natura. Tak, togda Adam byl

synom Bovxim; Ewa byla do^erx@ Bovxej; werno, perwye tworeniq

Bovxi, u kotoryh ne bylo nikakoj zloby. Dave ne znali zlogo.

137 Togda po^emu Kain byl lvecom, ubijcej i wsë ostalxnoe?

Otkuda \to wzqlosx? Zadajte sebe \tot wopros. |to bylo semq

zmeq. Widite? Razwe Bibliq tak ne goworit? Prosledite ego semq

na wsëm protqvenii puti. W \tom, on stal&

138 Komu prinadlevit \tot mir? Dxqwolu. Kto teperx ego

kontroliruet? Dxqwol. Sower[enno to^no. Dxqwol kontroliruet

mir. On goworil Iisusu: “Widi[x, kak on horo[, kakowa slawa? Q

otdam \to tebe, esli bude[x mne poklonqtxsq”. Widite, on

kontroliruet \to. Teperx on obladaet \tim.

139 Smotrite: ego deti mudrye; dxqwolxskie deti. Ili wozxmite

detej Kaina, esli velaete, i prosledite ih rodoslowie, i wy

obnaruvite, ^to oni byli smy[lënymi, kavdyj iz nih.

140 No on togda ubil Awelq; i Bog dal emu Sifa, \to byl obraz

prawednika, dlq iskupleniq; byl mërtw, i opqtx woskres. I s teh

por&Teperx smotrite. Ne ot perwogo semeni, naturalxnogo; oni

umerli. Wa[ razum teperx otkryt? A? <Sobranie goworit:

“Aminx”.=Red.> Perwoe semq estestwennogo semeni, oby^noe

dobroporqdo^noe, Awelx, kak obraz sowremennoj cerkwi. ~toby

sohranitx \tu lini@, tot umer, ^toby drugoj mog podnqtxsq, wy

widite. Itak, ono dolvno pereroditxsq, zanowo. Uhwatywaete?

<“Aminx”.> Horo[o, tak ^to wy ponqli \to. A?

141 Wot, povalujsta, sower[ennyj obraz. Itak, dave

estestwennyj ^elowek, rovdënnyj ot swoego otca Adama,
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pokazywaet to estestwennoe naprawlenie. Ne srabotaet;

estestwennyj ^elowek ne postigaet Bovxego. Itak, estestwennym

pri[ël ~elowek i umer, ^toby wnowx wosstanowitx; i \to

predstawleno w smerti Awelq i wozme]enii Sifom.

142 I wzglqnite, kakogo roda byli te l@di, kakoj ot nego po[ël

duh: smirennye, fermery, pastuhi. Wzglqnite, ^to idët ot

mudrosti \togo mira: umniki, stroiteli, s metallom, i wsqkogo

roda smy[lënaq intelligenciq, i takie dela. Wzglqnite, kak oni

zakon^ili. Oni byli tam, i Bog uni^tovil ih wseh, kavdogo iz

nih, a spas smirennogo. Razwe w Matfeq 5 Iisus ne skazal:

“Krotkie unasledu@t zeml@”?

143 Tak ^to, da, ne bespokojtesx. U nih ne budet i pqdi, gde

wstatx. Widite? Oni ne werqt, ^to \to o detqh Kaina. No u nas ob

\tom estx kasseta, esli povelaete usly[atx detalxnoe

ob_qsnenie. A? Net, s\r.

144 I q widel tu statx@, oni pomestili w gazete, gde skazano, ^to

u^ënye teperx sobira@tsq dokazatx, ^to: “Ewa ne ela qbloko. Ona

s_ela abrikos”. Widite? U menq doma \ta gazeta. “|to byl abrikos”.

Kak daleko mogut l@di&|to plotskoe my[lenie, widite.

“W dejstwitelxnosti Moisej ne [ël ^erez wodu. On peresëk

more trostnika; prowël Izrailx ^erez sewernu@ ^astx Mërtwogo

morq. Tam byli trostniki, celoe more trostnika, gde kogda-to

byla woda, no so[la. Moisej srezal putx i pro[ël gde-to tam”. I

ortodoksalxnye cerkwi \to prinqli. Wy uwideli \to.

Ortodoksalxnye cerkwi soglasilisx, ^to tak i bylo.

145 O ^elowek, kak ve ty ne move[x uwidetx \to semq zmeq, \togo

antihrista, i wsë to, ^to tam nahoditsq? Kone^no. Da, s\r.

Brat Branham, pomolitesx, povalujsta, za moego

malenxkogo&(\to molitwennaq prosxba; q ponima@)

pomolitesx za moego malenxkogo wnuka, silxno zabolel

grippom. On w gostinice Riwerwx@.

146 Gospodx Iisus, \ta bednaq ven]ina ne naprasno \to

napisala. Ona widela, kak Ty odnavdy we^erom ubral u

malenxkogo malx^ika rewmati^esku@ gorq^ku. Ona znaet, ^to Ty

= welikij Bog, i my prinosim za \togo malx^ika na[i molitwy.

Wo Imq Iisusa Hrista da budet on iscelën. Aminx.

147 Kogda kto-to pi[et ^to-nibudx, \to ne naprasno. U

nih&Newavno, ^to \to zwu^it prosto i kratko, no=no za \tim

ne^to estx, widite; ta ven]ina, tot malenxkij malx^ik, ne^to.

182. Iliq, kotoryj pridët propowedowatx ewreqm = \to

nastoq]ij ^elowek, kotoryj vil na zemle, ili \to budet

duh Ilii w kakom-to drugom ^eloweke?

Tak, \to, q=q bo@sx skazatx. Q ne zna@. Ponimaete? Pozwolxte

e]ë raz pro^ita@.

Iliq, kotoryj pridët propowedowatx ewreqm (o, da) = \to

nastoq]ij ^elowek, kotoryj vil na zemle, ili \to budet

duh Ilii w kakom-to drugom ^eloweke?
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148 Tak wot, esli by q mog na \to to^no otwetitx, to q smog by

skazatx wam o Enohe. No q ne mogu \togo. Edinstwenno, ^to q zna@

= \to ^to skazano w Pisanii. I movet bytx, ^to&Tak wot, q

sklonen&Pozwolxte skazatx mne takim obrazom. Q nade@sx, ^to

bratxq, slu[a@]ie kassety, pojmut. Q sklonen dumatx, ^to \to

budut pomazannye muvi, w ih duhe. Potomu ^to, widite, on

goworit: “Razwe ne&na Elisee? Razwe ne po^iwaet duh Ilii na

Elisee?” Widite, = “duh Ilii”. I on postupal to^no, kak

postupal Iliq, wot. Itak q, esli q&No q ne mogu skazatx, ^to \to

prawda. Q=q ne zna@. Gowor@ wam ^estno. Q ne zna@.

183. Brat Branham, ne mogli by wy otwetitx o kre]enii?

Matfeq 28:19 u^it: “Otca, Syna i Swqtogo Duha”. A Pëtr,

w Deqniqh 2:38: “Wo Imq Gospoda Iisusa”. Kogda

proizo[lo \to izmenenie w Deqniqh Apostolow? Q wer@,

^to: “w Gospoda Iisusa”.

149 ~to v, brat ili sestra, kto napisal \to, tam=tam ne bylo

nikakih izmenenij. |to&I Pëtr sdelal w to^nosti, kak skazal

Iisus. Teperx, esli kto-to prihodit i goworit: “Ispolxzujte

tituly Otca, Syna i Swqtogo Duha”, to oni dela@t ne wopreki

skazannomu Petrom, a wopreki skazannomu Bogom. Widite? Tak

wot, Iisus skazal, ^to&

150 My prosto=prosto nemnovko rassmotrim. My&Q ho^u wam

zdesx ^to-to pokazatx. Smotrite. Smotrite, esli wy zdesx, tot

^elowek. Q sobira@sx zdesx postawitx tri we]i. Wzglqnite. <Brat

Branham raskladywaet dlq ill@stracii tri predmeta.=Red.>

|to = Otec, \to = Syn, \to = Swqtoj Duh; kak w nih werqt

priwervency troicy, werqt, ^to oni = tri otdelxnyh

indiwiduuma. Oni w \to werqt. Widite? ~to v, togda, pozwolxte

mne&

151 I potom w Matfeq 28:19 Iisus skazal: “Idite po wsemu miru

i propowedujte Ewangelie wsqkomu tworeni@. Kto&” Net, pro[u

pro]eniq. Teperx q procitiru@ Deqniq, to estx Deqniq 2. Net,

Luki 24:49, citiru@. On skazal&Dawajte q \to pro^tu, togda q

wozxmu, i togda&potomu ^to na dnqh q skazal, ^ego q ne&Q ho^u

bytx uweren, ^to prawilxno. Q zna@ tituly, o kotoryh wy tam

goworite, no q ho^u wzqtx to, ^to On skazal. Dawajte na^nëm s

16-go stiha 29-oj. “Zatem, kogda odinnadcatx seli za obedom&”

Odinnadcatx&po[li w Galile@, na goru, kuda powelel
im Iisus.

I, uwidew[i Ego, poklonilisx Emu; a inye usomnilisx.
I pribliziw[isx Iisus skazal im: dana Mne wsqkaq

wlastx na nebe i na zemle&dana Mne wsqkaq wlastx na
nebe i na zemle.

152 Gde ve teperx wlastx Bovxq? Gde Bog? Esli dana byla wsq

wlastx na Nebesah i wsq wlastx na zemle, to gde teperx Bog? Wot

On, widite. Wot ^to wam goworitsq. Horo[o.
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Po\tomu idite i nau^ite wse narody, krestq ih wo Imq
Otca i Syna, i Swqtogo Duha.

153 Teperx \to w sfere troe^nikow: “Kre]u tebq wo imq Otca, wo

imq Syna, wo imq Swqtogo Duha”. |togo dave net w Swqtom

Pisanii. Widite? On skazal: “Krestite ih wo Imq Otca i Syna

i&” A ne wo&i stawqt pered kavdym imq. Odno Imq! Wzglqnite

wnimatelxno s@da. Ne skazano: “Krestite ih w imena”. I-m-q,

odno Imq: “Wo Imq Otca, Syna i Swqtogo Duha”. Widite?

154 Teperx q ho^u sprositx was. “Otec” = \to imq? <Sobranie:

“Net”.> “Syn” = \to imq? <“Net”.> Skolxko zdesx otcow? U kogo

iz was imq “Otec”? Skolxko zdesx synowej? Skolxko zdesx

^elowek? A? ~to v, kavdogo iz was nazwali “Otcom”, “Synom”

ili “~elowekom”? A?

155 Kak odna ven]ina odnavdy skazala: “Brat Branham, ‘Swqtoj

Duh’ = \to imq. |to Li^nostx”.

156 Q skazal: “Tak to^no. Q = li^nostx, no menq zowut ne

‘li^nostx’. Q prosto li^nostx, wot. Moë imq Uillxqm Branham; no

q = li^nostx”.

Swqtoj Duh = \to Li^nostx. Wot ̂ to |to. |to ne imq; \to titul

Li^nosti Boga. Widite? |to titul Bovxej li^nosti, li^nostnogo

ka^estwa, imenno Kto On estx. Teperx=teperx, esli&

157 On skazal: “Po\tomu idite i nau^ite wse narody, krestq ih

wo Imq Otca i Syna, i Swqtogo Duha”. Ne “wo imq Otca, imq

Syna, imq Swqtogo Duha”. I ne “wo imena Otca i Syna, i Swqtogo

Duha”, no: “Wo Imq Otca, Syna i Swqtogo Duha”. A esli “Otec,

Syn i Swqtoj Duh” = \to ne imq, togda ^to nas^ët imeni?

158 Esli skavete, ^to \to “imq”, togda kakoe ve? Odno iz nih wy

hotite nazwatx imenem, togda kakoe? Esli wy titul hotite

nazwatx imenem, togda kakim imenem, w kakoj titul wy velaete

krestitx, w “Otca” ili “Syna”? |to edinstwennoe ^islo, widite.

Teperx obra]aemsq s@da, \to konec Knigi Matfeq.

159 Kak q wsegda ob_qsnql. Esli wy ^itaete istori@ l@bwi, i

skazano: “I posle \togo Dvon i M\ri vili s^astliwo”. Wot,

potomu ^to wy ne znaete, kto takie Dvon i M\ri. Wernitesx k

na^alu rasskaza, wyqsnite, kto takie Dvon i M\ri. Ponimaete?

160 Wot ^to wy delaete zdesx u Matfeq. Wy ^itaete tolxko

posledn@@ ^astx. Wernitesx k na^alu Matfeq i pro^tite, o ^ëm

\tot rasskaz. A \to u Matfeq poslednqq glawa i poslednie stihi.

161 Budto wy shwatili knivku i goworite: “I posle \togo Dvon

i M\ri vili s^astliwo. |to byli Dvon Dvons i=i M\ri

Takaq-to? |to byli&? Net, \to byl Dvon&? |to byl Dvon

Genri i \to byla Takaq-to? |to Dvon Takoj-to i Takaq-to?” Net,

wy e]ë ne znaete, widite. Edinstwenno, ^to nado sdelatx, dlq

uwerennosti, \to wernutxsq w knigu i pro^estx. Widite, wy ne

movete uhwatitx zdesx kuso^ek. ~toby polu^ilasx kartina, wy

dolvny wsë celikom slovitx wmeste.
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162 Teperx wernëmsq k Matfe@, 1-q glawa. Zdesx w 1-j glawe

daëtsq rodoslowie. Dohodit do 18-go stiha i skazano: “Rovdestwo

Iisusa Hrista bylo tak”. Prawilxno? <Sobranie: “Aminx”.=Red.>

163 Teperx q ho^u koe-^to sprositx. E]ë poslu[ajte. Wy, wy

nazywajte. <Brat Branham ukazywaet na kavdyj iz trëh

predmetow ill@stracii.=Red.> Kto \to? Bog&<Sobranie:

“Otec”.> Bog&<“Syn”.> Bog&<“Swqtoj Duh”.> Teperx kto \to?

<“Otec”.> Kto \to? <“Swqtoj Duh”.> Kto \to? <“Syn”.> Syn.

Horo[o. Teperx my ponqli. Teperx ^to \to bylo, kak wy skazali;

Bog kto? <“Swqtoj Duh”.> Swqtoj Duh. Horo[o. Tak wot, horo[o.

Rovdestwo Iisusa Hrista bylo tak: po&obru^enii
materi Ego Marii s Iosifom, prevde neveli
so^etalisx oni, okazalosx, ^to ona imeet Ditq ot&

164 <Sobranie goworit: “Duha Swqtogo”.=Red.> Wot, a q dumal, wy

skazali, ^to Bog byl Ego Otcom. Togda zdesx ^to-to neprawilxno;

u Nego ne movet bytx dwuh Otcow. Wy \to znaete. A? Teperx

^to-to neprawilxno. Togda kotoryj iz \tih troih, esli oni tri

Li^nosti, kotoryj iz Nih qwlqetsq Ego Otcom? W Biblii zdesx

skazano qsno: “Okazalosx, ^to ona imeet Ditq ot Duha Swqtogo”,

= Bog Otec zdesx ni pri ^ëm. A Iisus skazal, ^to Bog byl Ego

Otcom, i my znaem, ^to Bog byl Ego Otcom. Togda, wyjdet, ^to u

Nego bylo dwa otca; ^to On nezakonnorovdënnyj, nawernqka.

Teperx widite, gde wy okazalisx? Teperx:

Iosif ve, muv eë, budu^i praweden&ne velaq

oglasitx eë, hotel tajno otpustitx eë.
No kogda on pomyslil \to&

165 Zapomnite, on byl horo[im ^elowekom, wot. I ruka Gospodnq,

kak ruka i teperx; predopredelënnye \to ulowqt. A?

No kogda on pomyslil \to, = se, Angel Gospodenx
qwilsq emu wo sne&
Wy sledite po Biblii? <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.>

Horo[o.

&skazal: Iosif, syn Dawidow! ne bojsq prinqtx
Mari@, venu two@; ibo rodiw[eesq w nej estx ot&

166 “Boga Otca”? Q neprawilxno pro^ël? <Sobranie goworit:

“Da”.=Red.> To^no. “Rodiw[eesq w nej”, = ne imeet otno[eniq k

Bogu Otcu, = \to “ot Duha Swqtogo”. A my znaem, ^to Bog byl Ego

Otcom. Prawilxno? <“Aminx”.> Tak ^to ve \to? Swqtoj Duh = \to

Bovij Duh, kone^no. Teperx wy ponqli. Widite?

167 Bog Otec i Swqtoj Duh = \to ta ve samaq Li^nostx, ili ve u

Nego bylo dwa papy. I togda kakogo=kakogo roda li^nosti wy

poklonqetesx? ~to u was togda za Bog? A? Widite? Bog Swqtoj Duh

i Bog Otec = \to tot ve samyj Duh!

Rodit ve Syna&(wot \tot ~elowek)&i nare^ë[x Emu
imq&
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Kakoe? <Sobranie goworit: “IISUS”.=Red.> “Emu Imq!”

<“IISUS”.> Teperx zapomnite.

&Emu imq: IISUS; ibo On spasët l@dej Swoih
za&ot grehow ih.

A wsë sie proizo[lo, da sbudetsq re^ennoe Gospodom
^rez proroka, k kotoromu prihodit Slowo, kotoryj
goworit:

“Wot, dewa wo ^rewe priimet i rodit Syna, i&narekut
imq Emu: |mmanuil, ^to zna^it: s nami Bog.

168 Kakoe Imq Boga? Kakoe Imq Otca, Syna, Swqtogo Duha?

<Sobranie goworit: “IISUS”.=Red.> W Biblii skazano, ^to Ego

Imq bylo “IISUS”.

Zdesx odnavdy odin ^elowek pytalsq posporitx, zdesx w

skinii, skazal: “Brat Branham wezde wykrutilsq, no zdesx emu ne

udastsq”. On skazal: “Wot zdesx w to^nosti, sower[ennym obrazom

pokazany tri razli^nye Li^nosti”. On skazal: “3-q glawa Matfeq!

Zdesx stoql i propowedowal Ioann; zdesx prihodit Syn, prihodit,

^toby krestitxsq. On wo[ël w wodu, byl kre]ën Ioannom; wy[el iz

wody. I ‘Se, = skazal, = otwerzlisx Emu nebesa’. I skazal: ‘S Nebes

so[ël Swqtoj Duh, opuskaqsx podobno golub@. I Golos s Nebes,

goworq]ij: “|to Moj wozl@blennyj Syn, w Kotorom&”’ Tri

razli^nye Li^nosti, w odno wremq”. Ogo!

169 Da. |to prosto pokazywaet, ^to l@dqm bez kre]eniq, i ne

prizwannym k sluvbe sluvítelq, ne^ego delatx za kafedroj. |to

werno.

Q=q=q mog by wzqtx togo ^eloweka, wot, s pomo]x@ Bovxej, i

powqzatx ih w takoj uzel, ^to ih golowa zakruvilasx by.

Slu[ajte, menq ne wolnuet, ^to&

Net, q ne ime@ w widu “menq”. |to nehoro[o zwu^it.

Prostite menq. Gospodx, q ne velal \togo. Net. Q po^uwstwowal,

kak On prowerqet menq w \tom, tak ^to q ne hotel tak wyrazitxsq.

Q=q sovale@. Q duma@, ^to Swqtoj Duh mog by raskrytx tomu

^eloweku nekotorye sekrety. |to zwu^it lu^[e.

170 |to pohove na nastrojku instrumenta, kogda ty delae[x

^to-to neprawilxno. I kak Hristianin ty move[x \to opredelitx,

^to skazal ^to-to neprawilxno. Emu \to ne ponrawilosx. Wot, \to

menq stawilo tuda. Widite? Menq woob]e net na kartinke. Q

prosto&dave ne ho^u bytx ni samim soboj, ni kem-to. Tolxko On,

pustx On sower[aet trud. On proizwodit \to zwu^anie. Truba

nemaq; no golos, kotoryj za nej = wot ̂ to zwu^it.

171 Teperx, wzglqnite s@da. Tot ^elowek newerno istolkowal

Slowo. Wot, |to&Zapomnite: “|to sokryto ot glaz mudryh i

razumnyh; no otkryto mladencam”.

Teperx, wot ta Li^nostx, Iisus Hristos, stoq]ij na zemle.

Teperx, nebesa; kone^no, atmosfera. Wzglqnite wnimatelxno: “I

Ioann zaswidetelxstwowal&”
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172 I wot tot ̂ elowek goworit: “Wot Bog Otec; a wot Bog Swqtoj Duh,

kak golubx; a wot Bog Syn; polu^aetsq tri li^nosti”. |to newerno.

173 Ioann nahodilsq zdesx, znaq, ^to \to byl Agnec. Ioann

skazal: “Q swidetelxstwu@, wivu Duha Bovxego, kak Agnca&”

Wot \to Bog Duh, q ime@ w widu, podobno golub@. Widite, = to ve

samoe, kak q skazal na dnqh: wmesto semi soten&Widite? Duh

Bovij! Wot zdesx byl Agnec. I Duh Bovij, Golubx, byl Bog. “Duh

Bovij spuskalsq s Nebes. I Golos s Nebes, goworq]ij: ‘|to Moj

wozl@blennyj Syn, w Kotorom Moë blagowolenie obitatx’.”

“Dana Mne wsqkaq wlastx na Nebe i na zemle”. Widite?

Widite? Widite? |to On. Teperx, kakoe bylo Ego Imq? <Sobranie

goworit: “IISUS”.=Red.> Kone^no. Widite?

174 ~to kasaetsq teorii troe^nikow o su]estwowanii trëh

razli^nyh Bogow, to \to = qzy^estwo! |tomu nikogda ne u^ili w

Biblii. |tomu ne u^ili w Poslanii lxwa, no \to bylo prinqto w

sledu@]em, kotoroe bylo antihristowym. Sprosite, kogo hotite,

l@bogo teologa. |to pri[lo ne ina^e, kak ^erez u^enie

Nikolaitow. Wot po^emu \to wy[lo s Martinom L@terom; wot

po^emu \to prodolvalosx u Dvona U\sli; i dalx[e peresýpalosx

w pqtidesqtnikow.

175 W te dni, kogda wy[li pqtidesqtniki, u nih byla gruppa

“Tolxko Iisus”. |to opqtx ve newerno. Kak Iisus movet bytx

Swoim Sobstwennym Otcom? Widite? Sledowatelxno, \to

wybrakowywaetsq.

176 No dolvno bylo prijti wremq orla. Ponimaete? Wot to wremq,

kogda On wyprawit wse \ti zagado^nye we]i. Widite?

177 “Otec, Syn i Swqtoj Duh” = \to tituly Gospoda Iisusa

Hrista. Uzrite, wse tri! Matfej skazal: “Otec, Syn, Swqtoj

Duh”. Pëtr skazal: “Gospodx Iisus Hristos”. Kto Otec? “Skazal

Gospodx Gospodu Moemu: ‘Sqdx po prawu@ ruku Mo@’.”

Prawilxno? Otec; Syn, Iisus; Swqtoj Duh, Logos, ^to wy[el ot

Boga. “Otec, Syn, Swqtoj Duh” = \to sower[enno to^no tri

titula Li^nosti Bovxej, proqwlennoj tremq razli^nymi

putqmi, to estx tri Ego atributa.

178 I ^toby proqsnitx \to tomu, kto ne ponimaet, = \to podobno

trëm sluvbam togo ve Boga. W dejstwitelxnosti, \to tri

atributa togo ve Boga. Bog, dejstwu@]ij w trëh raznyh: w

Otcowstwe, w Synowstwe, w periode Swqtogo Duha. Bog estx

sower[en w trëh. Wy pomnite, ^to ^islo antihrista ^etyre? A?

Bog “Otec, Syn i Swqtoj Duh” = \to absol@tno “Gospodx Iisus

Hristos”.

179 Kogda wy krestite tolxko wo Imq “Iisusa”, = \to

neprawilxno. Esli tolxko: “Kre]u tebq wo Imq Iisusa”, = \to

absol@tno neprawilxno. Q znakom so mnogimi Iisusami. E]ë by, w

latinskih stranah ih polnym polno, Iisusow.

180 No wot “Gospodx Iisus Hristos” = w to^nosti goworit, Kto

On estx.
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181 Estx mnogo Branhamow, esli hotite pogoworitx li^no obo mne,

No q=q odin Uillxqm Marrion Branham. |to q. No wokrug estx

mnogo drugih Uillxqmow Branhamow i tak dalee.

182 No \to ot^ëtliwo nazywaet odnu Li^nostx = Gospoda Iisusa

Hrista, Pomazannika. Iz nih estx tolxko Odin. Teperx \to

prawilxno.

Esli e]ë ^to-to estx po \tomu woprosu, to napi[ite pisxmo

ili ^to-to, ili=ili kogda e]ë budu otwe^atx na woprosy. Q ho^u

postaratxsq zakon^itx \to, ^toby posmotretx, movet bytx, my

smovem pomolitxsq za \tih strada@]ih bolxnyh l@dej.

184. Brat Branham, esli \tot wopros ne=ne goditsq, ne

goditsq&ne otwe^ajte. (|to zame^atelxno. Q \to cen@.)

Kakie deti=kakie deti idut w Woshi]enie, malenxkie?

Blagodar@ was.

Imq ne podpisano. Esli ne podpi[itesx, \to neobqzatelxno.

183 No wzglqnite. Kogda Bog pome]aet imq w Knigu Vizni Agnca

prevde osnowaniq mira, to ni^to na swete ne movet ego steretx,

potomu ^to ono zapisano ^ernilami Krowi Hrista. Esli kto

budet wot takogo wozrasta, wot takogo ili wot takogo, kakoj by ni

byl, raznicy net. Widite? Wse deti, wsq Cerkowx, wsë \to&Bog,

Swoim predwedeniem.

184 Tak wot, my ne znaem. Wy skavete: “Brat Branham, ty move[x

dokazatx, ^to ty tam estx?” Net, s\r. Q ne mogu \togo dokazatx.

Bog mog ispolxzowatx menq w ^ëm-to, kak kakoj-to instrument, i

was ispolxzowatx takim ve obrazom. No q wer@, ^to wero@ q spasën.

Ne znaniem q spasën, no weroj! Wot kakim obrazom ty spasën. Wot

takim obrazom my wse spaseny.

185 No pomnite, ^to Bog bezgrani^nyj. Wy werite \tomu?

<Sobranie: “Aminx”.=Red.> Bezgrani^nyj! Tak wot, budu^i

bezgrani^nym, On qwlqetsq&I k tomu ve On wsewedu]ij. Wy

werite w \to? <“Aminx”.> Wsewedu]ij ozna^aet, ^to “On znaet

wsë”. On ne movet bytx=On ne movet bytx wsewedu]im, ne

budu^i bezgrani^nym. Widite, nikogda ne bylo ni^ego takogo,

^ego On ne znal by. On znal kavdu@ mo[ku na zemle i skolxko raz

ona morgnët swoimi glazkami, i skolxko u neë vira, i skolxko u

nih wseh wmeste. On znal kavdyj wdoh twoego dyhaniq, i kak

gluboko ty dy[i[x swoimi lëgkimi. To estx bezgrani^nyj.

186 Tak wot, esli On bezgrani^nyj, to On qwlqetsq wsewedu]im.

Prawilxno? <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.> I esli On

wsewedu]ij, to On qwlqetsq wezdesu]im, potomu ^to On w

to^nosti znaet minutu, ^as, wremq, do odnoj pqtidesqti

pqtitysq^noj doli sekundy, kogda \to dolvno proizojti.

Widite? Teperx ulawliwaete myslx? <“Aminx”.> Togda On znaet

wsë. Wot po^emu u Nego wsq wlastx, wsë znaet i wsë movet delatx.

187 Teperx dawajte posmotrim. Tak, “I wse deti, kotoryh

Bog&Kavdyj, kotorogo Bog&Kogda oni&” Tak wot, pomnite,

kogda Iisus byl&W Biblii skazano&
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188 My teperx znaem, ^to Iisusa ubili okolo 30-go g. n.\.

Prawilxno? Priblizitelxno, q polaga@, \to bylo gde-to w

seredine 30-go goda n.\.

189 Wot, no w Biblii skazano, ^to On byl zaklan e]ë do

sotworeniq mira. I twoë imq, kogda w Knige Agnca&Kogda Agnec

byl zaklan, ^toby iskupitx \tu Knigu&Wot zdesx welikaq we]x.

Ot \togo movet proizojti wozbuvdenie. Wzglqnite. Kogda=

kogda=kogda Agnec&Teperx pomnite, w Biblii skazano, ^to

Kniga Vizni Agnca byla napisana prevde osnowaniq mira. I

twoë imq bylo wneseno, bylo w toj Knige, kogda prevde osnowaniq

mira byl zaklan Agnec, ^toby wykupitx kavdoe imq, wpisannoe w

tu Knigu. Widite? Teperx wy ponqli?

190 Widite, wsë w sower[ennom porqdke. |to rabotaet ^ëtko, kak

welikij hronometr Bovij, widite, ^asy to^no ots^itywa@t

wremq. Twoë imq bylo pome]eno tuda prevde osnowaniq mira,

kogda byl zaklan Agnec, ^toby iskupitx to, ^to bylo w toj Knige.

I teperx On wyhodit wperëd i berët tu Knigu, trebuet Swoih

iskuplennyh.

Q ne ho^u zdesx zawoditxsq; a to segodnq ne doberëmsq do

sledu@]ego woprosa. Ladno. Wopros:

185. Ad i ozero ognennoe i sernoe = \to to ve samoe?

191 Net. Biblejskij perewod slowa “ad”, q duma@&Wot, zdesx

sidqt u^ënye, i q ho^u otdatx im dolvnoe. Zdesx sidit na[ Brat

Iwerson i Brat Wejl, i mnogie iz \tih bratxew, kotorye qwlq@tsq

nastoq]imi teologami. Perewod slowa gades ozna^aet “mogila”.

|to prawilxno? |to slowo mogila po-gre^eski. No ozero ognennoe

= \to ne^to drugoe. Potomu ^to tam, w Otkroweniqh, skazano: “I

gades i wsë ostalxnoe bylo powerveno w ozero ognennoe”. Widite?

Prawilxno. Teperx dawajte posmotrim.

186. Esli net, to ozero ognennoe i ad = We^nye?

192 Net, s\r. Net, s\r. To, ^to bylo sotworeno, ne qwlqetsq

we^nym. Net. ~to-libo sotworënnoe&Po \toj pri^ine ne movet

bytx we^nogo ada. Esli kto-to wam goworit, ^to wy budete goretx w

we^nom adu, q ho^u, ^toby pokazali ob \tom mesto Pisaniq. A?

Takoj [tuki net.

193 Ad byl sotworën dlq dxqwola i ego angelow, dlq antihrista i

ego l@dej; \to byl dxqwol, woplo]ënnyj dxqwol. Bylo sotworeno

dlq \togo, dlq uni^toveniq. A ^to-libo ime@]ee&~to-libo&

194 Iz wsego, ^to estx, iz celogo mira i wsego ostalxnogo, estx

tolxko odno, ^to qwlqetsq We^nym, = \to Bog. E]ë kogda ne bylo

ni atoma, ni \lektronow, i dave ne bylo kosmi^eskih lu^ej,

\lektronow ili e]ë ^ego-to, On byl Bogom. On = Tworec.

195 I statx we^nym ty move[x tolxko edinstwennym obrazom =

\to prinqtx We^nu@ Viznx. To gre^eskoe slowo = \to, q duma@,

\to Zoí. Prawilxno? Zoí. Zoí. I togda tu=tu Viznx Bog

wkladywaet w tebq. Kak otec, twoj otec wkladywaet swo@ viznx w
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tebq, ^erez bra^nyj obet s materx@; i on \tim wnosit; radostx ot

wneseniq, (ulowite) wneseniq vizni dlq syna. Wot takim obrazom

delaet Bog, radostx wo wnesenii Swoej Vizni w syna. Widite? I

togda ty stanowi[xsq ^astx@ Ego, kotoraq estx Zoí, Bovxq

Sobstwennaq Viznx. “Q da@ im Viznx We^nu@”.

196 “Woskre[u ih w poslednij denx”. |to edinstwennoe,

^to=^to&Wy imeete We^nu@ Viznx. I ta We^naq Viznx znaet

Swoë telo, i ono dolvno wosstatx.~to movet&|to newozmovno,

^toby ono tam levalo. Kak Duh Hristow paril nad telom, Bovij

Duh nad Hristom, w tot welikij denx, ono znalo, ^to snowa

woskresnet; tak i swqtye w swoih telah.

197 Teperx zapomnite. Iisus, kogda On umer, On u[ël w ad.

Potomu ^to Emu nado bylo tuda idti; On byl pregradoj grehu.

“I On propowedal du[am w adu, kotorye ne pokaqlisx pri

dolgoterpenii, w dni Noq”. Werno? On u[ël w ad i propowedal

du[am, du[am, otdelënnym ot Boga. Smertx ozna^aet

“otdelenie”. A oni otdelilisx ot Boga, bolx[e ne mogli

wernutxsq. I Iisus u[ël zaswidetelxstwowatx, ^to On byl Tot, o

Kotorom bylo skazano: Semq veny.

198 Semq zmeq, widite, ^to sdelalo \to semq zmeq? Antihrist;

zakan^iwaetsq w smerti, otdelenii, krasnyj konx. Semq veny,

Viznx zawer[aetsq na belom kone = Iisus Hristos. Widite? ~to

\to? Odin protiw drugogo; semq zmeq protiw Semeni veny.

Teperx wy ponimaete? O, na \tom mogli by nemnogo zadervatxsq!

Bylo by neploho? No dawajte ostanowimsq na \tom.

187. Brat Branham, ispolnqetsq li w perwom wsadnike Perwoj

Pe^ati Wtoroe Fessalonikijcam, = “otkrytie ^eloweka

greha”?

199 Da, \to werno. Ispolnqetsq. |to legko. Ispolnqetsq. |to

^elowek greha. Tot ve samyj ^elowek prodolvaet skakatx na

raznyh \tapah, poka ne saditsq na blednogo konq pod nazwaniem

“Smertx”. Hristos dwivetsq ^erez oprawdanie, oswq]enie k

belomu kon@, i \to ta Viznx, widite.

188. ~to proizo[lo s wozrovdënnymi weru@]imi, kotorye

nahodqtsq w raznyh denominaciqh, no ne w Neweste Hrista?

~to proishodit s nimi?

200 ~to v, q duma@, ^to my nemnogo ranx[e ob_qsnqli \to. A?

Oni idut w period Skorbi. Oni stanowqtsq mu^enikami wo wremq

skorbi. Prihodqt w konce, posle Tysq^eletnego Carstwa, na swoj

sud. Widite? Potomu ^to w Biblii skazano, ^to ostalxnye iz

viwyh&“Ostalxnye iz mërtwyh ne ovili, poka ne pro[la

tysq^a let”. Potom woskresenie, i togda prihodqt i prawednye, i

neprawednye, i budut sudimy Hristom i Newestoj. On pridët na

zeml@ s tysq^ami tysq^ Swoih swqtyh. Prawilxno? Ego Newesta.

201 Sud na^alsq. Knigi byli raskryty. Knigi byli raskryty. I

inaq Kniga raskrylasx, kotoraq byla Knigoj Vizni. Tam On
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otdelqet kozlow ot owec. Prawilxno? |to ne imeet otno[eniq k

Neweste. Ona stoqla tam w sude, s carskimi&wmeste Carica i

Carx. “On pri[ël so Swoimi swqtymi; desqtki desqtkow tysq^

sluvili Emu”, Ego vena. Togda sudxi seli, i togda owcy byli

otdeleny ot kozlow. Pomnite, na dnqh q priwodil to

razmy[lenie, tak ^to wy ponqli \to, razmy[lenie kowboq? A?

Wot, povalujsta.

202 Net, oni, to estx oni, cerkowx, l@di, kotorye w denominaciqh,

kotorye nastoq]ie Hristiane, kto polu^aet Poslanie, no \ti

nikogda ne uwidqt |togo. Im nikogda ne budut ego propowedowatx.

I te, w sme[annyh gruppah, kotorym |to propowedano, i |to

projdët prqmo nad maku[kami ih golow, esli ih imeni ne bylo w

Knige Vizni Agnca. Da. No \ti byli horo[imi.

203 A te budut woskre[eny i predstanut pered sudom, i budut

sudimy toj samoj gruppoj, kotoraq im propowedowala. “Razwe ne

znaete, ^to swqtye budut suditx zeml@?” Im budet propowedano,

widite. Im budet propowedano: “Wyjdi iz neë!”, = temi samymi

l@dxmi, ^to swidetelxstwowali im o Poslanii. Widite? Q

nade@sx, ^to \to ob_qsnenie. Zdesx u menq tak mnogo, ^to&

189. Brat Branham, qwlqetsq li sedxmoj angel s duhom Ilii

tem ve samym ^elowekom, ^to i Iliq, poslannyj k sta

soroka ^etyrëm tysq^am ewreew wo wremq trëh s polowinoj

let posle Woshi]eniq? Nekotorye iz nas w \tom puta@tsq.

204 Net. On ne tot ve samyj. Widite, \to dwa raznyh ^eloweka.

Elisej, ^to pri[ël w wide Ilii, ne byl Iliej. I duh Ilii,

so[ël na ^eloweka, nazwannogo Ioannom Krestitelem, \to ne

Iliq. I ^elowek, poslannik sedxmogo angela, w konce

Laodikijskogo Perioda, ne budet bukwalxno Iliej. On budet iz

Qzy^nikow, dlq swoego naroda.

205 Iliq budet, to estx duh Ilii, ^to pridët togda w&i k tomu

narodu, on budet ewreem, wot, potomu ^to oni poslany k swoemu

sobstwennomu narodu. |to moë otkrowenie. Pri^ina togo, po^emu

q&Tommi Osborna, kogda my s Tommi \to obgowariwali w to

wremq, q i ne znal. Q prosto molilsq za bolxnyh.

206 I q pri[ël tuda, i tam byla dama iz Ewangelxskoj Skinii

Fort-U\jna, missionerka w drugih stranah. Eë grudx byla wot
takaq, prosto byla iz_edena rakom. I ona byla kak raz tam w tom

domike, gde my vili, na toj ulo^ke. I q pomolilsq za tu dorogu@

sestru. I ona byla iscelena, i wernulasx na popri]e. I

kogda&Ona priehala iz Afriki. I ona ostawila tam w missiqh

knivki.

207 Q=q podumal: “Da, missionery zame^atelxnye”. A q&q o

missionerah i ne dumal kak-to osobenno. I tak q podumal:

“~to v, oni = \to prosto tam odno iz Bovxih sluvenij. Tak ^to

\to&Moë mesto prqmo zdesx, na perekrëstke Wosxmoj ulicy i

ulicy Penni”. Tak ^to q prosto prodolval, kak mog.
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208 No odnavdy, sidq w kabinete, q wzql tu knigu. I tam byla

fotografiq ^eloweka negritqnskoj rasy, povilogo otca, i u nego

byl takoj belyj obodok wolos. I wnizu bylo wot tak napisano:

“Belyj ^elowek, belyj ^elowek, gde byl twoj otec? Wot, q teperx

staryj i moj razum pritupel, i q ploho ponima@. Esli by q

uznal Iisusa, kogda q byl molodym, q nës by westx o Nëm swoemu

narodu”. Da, q \to pro^ël.

209 I Ne^to goworilo i goworilo: “Pro^ti \to snowa. Pro^ti \to

snowa”. Q prodolval ^itatx. O, tak bywaet wremenami. “~itaj

\to i ^itaj. Tam ne^to estx”.

210 Kak w tot denx tam, na Melxnice Grina, kogda q wy[el iz

pe]ery. Q ne mog \togo ponqtx, kak l@di goworqt na qzykah i

wosklica@t, i s nastoq]im Swqtym Duhom, i wsë ve qwlq@tsq

antihristom. Goworitx qzykami, goworenie na qzykah ot

podlinnogo Swqtogo Duha, i wsë ve bytx dxqwolom. |to werno. Q

mogu wam \to dokazatx. Da, dejstwitelxno. I potom

zametxte&kogda oni wstali tam.

211 Itak, qzyki = \to ne dokazatelxstwo Swqtogo Duha. |to odin

iz darow Swqtogo Duha. Widite? I wsemu, ^to u Nego estx, dxqwol

movet podravatx, Bovestwennomu isceleni@ i wsemu

ostalxnomu.

On skazal: “Mnogie pridut ko Mne w tot denx i skavut:

‘Gospodx, razwe q ne izgonql besow? Razwe q&’” To estx propowedx

Ewangeliq. “‘Razwe ne sower[al q welikih del wo Imq Twoë, i wseh

\tih we]ej?’ Q skavu: ‘Otojdite ot Menq, dela@]ie bezzakonie.

Q dave ne znal was’.”

212 W Biblii skazano: “Tot ve samyj dovdx padaet na prawednyh

i neprawednyh”. I tot ve plewel, stoq]ij na p[eni^nom pole,

movet kri^atx ot s^astxq, ot wody, kotoraq padaet na nego,

poskolxku dovdx padaet i na teh, i na drugih. “No po ih plodam

wy uznáete ih”. Tot plewel movet stoqtx tam, napolnennyj

tem ve dovdëm, ^to i p[enica, i izo wseh sil kri^atx ot s^astxq.

213 Wot wam, povalujsta. Tak ^to oni mogut kri^atx, goworitx na

qzykah i podravatx wsemu, ^emu povela@t; w tot denx budut

nazwany: “Delateli bezzakoniq”.

214 Kak q goworil wam nekotoroe wremq nazad: slu[ajte, ^to q

gowor@! Slu[ajte wnimatelxno. Oglqnitesx nazad, issledujte

sebq Slowom i posmotríte, gde wy nahoditesx.

215 Wy, ven]iny, ^to strivëte wolosy, pustx oni rastut. Wy

nósite [orty; pereodenxtesx. Wedite sebq, kak damy. Wy,

muv^iny, kotorye wsë e]ë kurite, i hódite w bassejny,

prekratite. Menq ne wolnuet, kak wy zaqwlqete o swoej were. Esli

wy wsë e]ë dervitesx za tu organizaci@ i goworite: “|to estx

|to, a \to estx |to”, lu^[e ostanowitesx. Oglqnitesx nazad,

issledujte \to Slowom. Wy wyhodite prqmikom iz&

216 My uve dolvny vitx wy[e \tih strivek i wsego takogo.

Teperx, w \tot wek, my obratno idëm k ~emu-to, Bog otkrywaet
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sokrytye tajny, zalovennye w Knigu prevde osnowaniq mira. I

te, kto poslu[ny w \tom malom, ulowqt |to i w \tih drugih

we]ah. Esli net, to |to projdët nad maku[kami ih golow, daleko,

kak zapad ot wostoka. |to prosto&

217 Kak Gedeon razdelql swoih muvej. Tam byli tysq^i i

tysq^i. Bog skazal: “Sli[kom mnogo. Opqtx otdeli ih”. On dal

im drugoj test. I: “Opqtx otdeli ih. Opqtx otdeli ih”. I tak

dalee, poka u nego ne ostalasx gorsto^ka. On skazal: “Wot s \toj

gruppoj Q ho^u sower[itx \tot trud”. Imenno \to proizo[lo.

218 Pqtidesqtni^eskie ven]iny (proezva@ po raznym mestam),

sidqt tam, slu[a@t i zna@t iz Slowa, ^to \to neprawilxno. Wy

dumaete, oni s |tim soglasqtsq? Net, sudarx. Kavdyj god, kogda

q proezva@, ih tam so strivkami bolx[e, ^em kogda q na^inal.

219 Goworqt: “A kakoe tut delo&Ty dolven&” Odin skazal:

“Kak ve, Brat Branham, l@di po^ita@t tebq za proroka”. Tak wot,

q ne gowor@, ^to q prorok. Nikto ne sly[it, ^toby q \to goworil.

No q skavu wot ^to: esli=esli wy tak dumaete, esli wy

po^itaete&Skazal: “Po^emu ty ne u^i[x l@dej, kak polu^itx

Swqtogo Duha, i kak polu^itx wot \to, i kak polu^itx silxnye

duhownye dary i pomo^x cerkwi?”

Kak q mogu u^itx ih algebre, kogda oni dave ne slu[a@t

swoej azbuki? |to werno. Wy delajte wse \ti melo^i. Wernitesx

s@da k na^alu i soskrebite \to, i na^nite prawilxno. Aminx. Wsë

werno.

220 Ladno, o ^ëm q goworil? Dawajte posmotrim. Q ne hotel

uhoditx ot temy. Izwinite menq. Horo[o.

“Nekotorye&nekotorye iz nas puta@tsq. Qwlqetsq li Iliq tem

ve samym&” Da, aga, wsë prawilxno.

Net. |tot Iliq, ^to pridët k Qzy^nikam, budet qzy^nikom,

pomazannym tem duhom, potomu ^to Bog, ^toby wywesti Swoj

narod iz haosa, kavdyj raz ispolxzowal tot ve samyj duh. |to

horo[o posluvilo Ego celi, tak ^to On obratno posylaet tot ve

duh. Potomu ^to, widite&

Potomu ^to, wot, esli by On ispolxzowal wy[kolennyh i

obrazowannyh, to takie ve i ponimali by.

221 On priwodit ^eloweka, kotoryj edwa znaet azbuku i ne movet

prawilxno proiznositx slowa, i wsë takoe; kakogo-nibudx

derewen]inu, i prinosit |to i wpihiwaet w teh prostodu[yh

l@dej. <Brat Branham ]ëlkaet palxcami.=Red.> I oni wot tak

shwatywa@t |to. Oni ponima@t |to, widite. Esli |to prihodit,

a worotni^ki&

222 Kak Pawel skazal: “Q prihodil k wam ne s mudrostx@

obrazowaniq, no q prihovu k wam w Sile woskreseniq”. Bogu

ponadobilosx tri s polowinoj goda, ^toby tam, w Arawii, wybitx

iz nego \to obrazowanie. U Nego u[lo sorok let, ^toby ubratx \to

iz Moiseq. Widite? Wot wam, povalujsta. |to&
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Q ne gowor@, ^to Bog ne&Q ne podderviwa@ negramotnostx,

wot, no q=q pyta@sx wam skazatx, ^to ne trebuetsq&Obrazowanie

ne&

223 Mudrostx \togo mira protiwore^it. Obrazowanie wsegda bylo

samym bolx[im prepqtstwiem na puti Ewangeliq. Esli by u nas

ne bylo obrazowaniq, to nam ne nuvny byli by wse \ti bolx[ie

seminarii i wsë, ^to estx sej^as. Byli by prostodu[nye l@di,

kotorye slu[ali by Slowo. No oni nastolxko wy[kolennye i

zaputannye, i swqzannye tam temi organizaciqmi, ^to oni tam i

ostanutsq. Wot i wsë. Oni prinima@t tot duh. Wy wideli, kogda

horo[aq ven]ina wyhodit zamuv za skwernogo muv^inu? Togda

ili \tot skwernyj muv^ina stanowitsq horo[im ^elowekom, kak

ta ven]ina, ili \ta ven]ina stanowitsq skwernoj, kak on.

Widite? |to werno.

224 Wot po^emu On skazal: “Wyjdite iz sredy ih. Kogda Q budu

gotowitx Woshi]enie”. Wam nado imetx kaku@-to weru, ^toby

wyta]ila was ottuda.

190. Kogda byl utwervdën zawet na sedminu iz Daniila 9:27?

225 Polowina \togo zaweta byla utwervdena, kogda Iisus Hristos

byl na zemle, propoweduq ewreqm. On woob]e ne hodil k Qzy^nikam.

I On skazal Swoim u^enikam: “Ne idite k Qzy^nikam”. |to bylo k

odnim ewreqm. Widite? I On propowedowal tri s polowinoj goda.

|to polowina semidesqtoj sedminy, wot kak, soglasno skazannomu

Daniilom, On i dolven byl sdelatx.

226 Zapomnite, On byl qsno podtwervdën ewreqm. No ih glaza

byli slepy, ^toby po[ël \tot Qzy^eskij promevutok wremeni.

Wy widite ws@ programmu celikom? A? I On dokazal, ^to On

prorok, sdelal w to^nosti, ^to sdelal by prorok, pokazal im znak

proroka. “W wa[em sobstwennom Slowe skazano: ‘Esli ^elowek

goworit, ^to on duhownyj ili prorok, smotrite, ^to on goworit; i

esli \to proishodit, kak on skazal, to \to proishodit,

postoqnno’.”

227 Podobno kak skazano w Biblii, wzglqnite: “Stu^ite i

otkroetsq; i]ite i najdëte; prosite i budet dano”. Wot, esli

zametite, to \to “stu^anie”. Prosto postoqnno stu^atx. <Brat

Branham na^inaet stu^atx po kafedre dwadcatx tri raza.=Red.>

Stoj tam. Kak tot nesprawedliwyj sudxq, ^to ne otwe^al toj

ven]ine; on prodolval stu^atx w eë dwerx. Gowori: “Q ovida@ ot

Tebq”. <Brat Branham prekra]aet stu^atx.> Ne í]ut, a goworqt:

“Gospodx, q ho^u wot \to. Aminx”. |to ne to. Stoj tam do teh por,

poka ne polu^i[x. I znaj, ^to pridët. Itak, On \to obe]al, tak

^to prosto stoj tam, poka ne uhwati[xsq za \to. Widite?

Teperx, w poslednej ^asti, semidesqtaq sedmina, poslednqq

eë ^astx budet wo wremq perioda skorbi, posle Woshi]eniq

Cerkwi. Potom zdesx tri s polowinoj goda \to opqtx im budut

utwervdatx \ti proroki Moisej i Iliq, Otkroweniq 11. Teperx

dawajte posmotrim, ^to tut:
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191. Esli ty = odin iz Ego izbrannyh, to ty ujdë[x w

Neweste? (Da. Aga. Da, s\r. |to legko.)

192. Brat Branham, wy imeli w widu, ^to teh, kotorye ne

preklonili koleni pered Waalom bylo semx tysq^ ili

semx soten?

228 Q hotel skazatx semx tysq^. Prostite mne \to. Prosto&|to

prosto manera re^i. Q byl prosto&

Kak nekotoroe wremq nazad skazal. Wy obratili wnimanie, kak

q zdesx stoql i skazal: “I oni zaswidetelxstwowali, widq

Agnca&”? Widite? Widite? Agnec byl na zemle. Ponimaete?

“Swidetelxstwowal, widq Duh Bovij, shodq]ij na Agnca”.

229 Wot, skazal: “|to Syn Moj wozl@blennyj, w Nëm Moë

blagowolenie”. Widite? Tak wot, \to bylo napisano fakti^eski

po forme gre^eskogo qzyka, glagol postawlen pered nare^iem. No

wy zdesx zametite, kak \to budet na samom dele. Teperx prosto

wozxmite Slowo, wot. Bibliq goworit, w perewode Swqtogo Iakowa:

“|to Syn Moj wozl@blennyj, w Nëm Moë blagowolenie

prebywatx”. No, dejstwitelxno, esli my skazali by \to kak

segodnq goworim: “|to Syn Moj wozl@blennyj, w Nëm Mne ugodno

obitatx”. Wy powernuli naoborot, widite. A? “|to Syn Moj

wozl@blennyj, w Nëm Moë blagowolenie obitatx”. Widite? Wot,

segodnq my skazali by: “|to Syn Moj wozl@blennyj, w Nëm Mne

ugodno obitatx”. Widite, to ve samoe slowo, prosto

powora^iwaetsq wokrug. A?

230 Tak wot, da, q imel w widu&Prostite menq, povalujsta.

Q&I=i, bratxq i druzxq, kotorye slu[a@t \tu lentu. Q ne

hotel skazatx \to takim obrazom. Q=q=q sluvitelx Ewangeliq. Q

mnogo raz \to propowedowal, q zna@, ^to bylo semx tysq^. Prosto

tak wy[lo, ^to skazal semx soten. Q ne imel w widu semxsot. Q

hotel, wy&Q ne za^ital \to iz Pisaniq. Prosto pri[lo w golowu,

kogda q goworil, i wmesto semi tysq^, q prosto skazal semxsot. Q

wsë wremq dela@ takie o[ibki. Kone^no, q bolwan, tak ^to

prostite menq. A? Q \togo ne hotel.

193. Newesta Hrista i Telo Hrista = \to to ve samoe?

231 Da, s\r! Ponimaete? Wot, smotrite, q ne ho^u \to na^inatx,

potomu ^to u menq estx pro-&skazatx ob \tom propowedx. No q

\togo ne budu delatx. No q ho^u pokazatx wam. Kogda Bog dal

Adamu ego newestu iz ego boka, tot skazal: “Ona plotx ot ploti

moej i kostx ot kosti moej”. Prawilxno?

232 Kogda Bog dal Hristu Ego Newestu, Duh dal plotx Newesty,

Ego udarili, pronzili bok pod Ego serdcem, i wy[li woda, Krowx

i Duh; \to stalo “plotx ot ploti Ego i kostx ot kosti Ego”. My =

\to plotx i kosti; Newesta budet plotx i kosti Hrista, w

to^nosti. Oni \to&|to Ego Newesta.

194. Budet li u Newesty Hristowoj&Budet li u Newesty

Hristowoj sluvenie pered Woshi]eniem?
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233 Kone^no. To, ^to idët prqmo sej^as, widite, Newesta

Hristowa. Kone^no. |to Poslanie ^asa, widite, Newesta Hrista.

Kone^no. Ona sostoit iz apostolow, prorokow, u^itelej,

ewangelistow i pastorow. |to prawilxno? <Sobranie goworit:

“Aminx”.=Red.> |to Newesta Hrista. Kone^no. U Neë sluvenie,

welikoe sluvenie, sluvenie ^asa. |to budet tak skromno.

234 Teperx pomnite. Kto iz was byl zdesx, kogda q w perwyj&W

pro[loe woskresenxe, pomnite, o ^ëm q propowedowal? Smirenie.

O, ne zabywajte \togo. Q ostanowl@sx na minutu, ^toby opqtx

predostere^x. Zapomnite, kogda Bog predskazywaet, ^to

proizojdët ne^to welikoe, a l@di swoej mudrostx@ razyskiwa@t

gde-to tak daleko, ^to oni upuska@t to, ^to proishodit. Kogda

Bog goworit ^to-to welikoe, \tot mir smeëtsq nad \tim. “Tolpa

newevd!” Wsë werno.

No kogda \tot welikij mir i welikaq wysokaq cerkowx,

goworqt: “O-o, kak \to slawno!” Bog goworit: “Tolpa newevd!” Tak

^to, widite, wam nado bytx na^eku. Q ne ime@ w widu, ^to \to

movet bytx takim obrazom, imenno takim obrazom, no wot tak ono

estx.

235 Wzglqnite! Wot byla welikaq swqtaq Ortodoksalxnaq cerkowx:

“My znaem Slowo. U nas estx [koly. U nas estx seminarii. U nas

takie blestq]ie muvi! E]ë by, sotni let my byli werny Iegowe.

My = Cerkowx. My = Sinedrion. U nas zdesx Sowet Cerkwej. I

farisei i saddukei, i wse denominacii sobira@tsq wmeste”, to

ve, ^to polu^aetsq i u nas. Widite? “My wse w soglasii, Sowet

cerkwi. My zdesx bolx[ie [i[ki. My znaem to Pisanie. ~to tot

bednqga na reke, tot newevestwennyj parenx s borodoj wo wsë

lico, zamotannyj w owe^x@ [kuru, ^to on tam rasskazywaet nam?”

Kone^no, oni ne mogli |to slu[atx.

236 No w Biblii skazano, u Malahii w 4-j gla-&ili w 3-j glawe:

“Q po[l@ poslannika Moego pred licom Moim, prigotowitx putx

dlq Menq”. Za semxsot dwenadcatx let do togo, Ioann&O-o,

welikij prorok Isajq wstal tam i skazal: “Tam budet golos

wopi@]ego w pustyne: ‘Prigotowxte putx Gospodu, prqmymi

sdelajte stezi Ego’.” |to werno. I skazal&i Daw-&O, mnogie iz

nih! Skazal: “Wsqkaq gora i holm da ponizqtsq”.

237 Oh, oni skazali: “|to budet&Kogda \tot ^elowek pridët, on

ukavet swoim palxcem, i on peredwinet gory. O, i wse nizmennosti

i kanawy budut podnqty. Potom wse nerownye mesta budut

wyrowneny. Brat, my zdesx na kavdom pole zaseem p[enicu. I, ah,

my sower[im welikie we]i, kogda pridët \tot ̂ elowek”. Widite?

238 Oni ovidali, ^to Bog wozxmët i powernët rukoqtku,

opustitsq koridor, i skavet: “Spuskajsq, welikij predte^a

Moego Messii”. I potom, kogda on ujdët, \to otta]at nawerh, i

ego sluvenie zakon^itsq. Opqtx prokrutqt i opustqt wniz,

postawqt gde-to wozle seminarii i skavut: “Horo[o, Moj

wozl@blennyj Syn, spuskajsq i rasskavi im”. Widite? O uvas!



WOPROSY I OTWETY PO PE~ATQM 735

239 Wzglqnite, kogda on pri[ël. ~to proizo[lo? Wot pri[ël

^elowek, kotoryj ne znal nikakoj iz ih [kol. Dave ne imel

^lenskogo bileta. Oh! Ne imel nikakih weritelxnyh gramot. Net.

Nikto dave ne znal, prowël li on w [kole hotq by denx swoej

vizni. Wy \togo ne skazali by, poslu[aw ego re^x. On ne goworil

wyraveniqmi&cerkownym qzykom. On goworil o zmeqh, toporah

i pustyne, i=i=i o takih we]ah, o derewxqh. On ne upotreblql

cerkownu@ terminologi@ togo dnq, ili \togo dnq ili kakogo-to

drugogo dnq.

240 On pri[ël, kak “sassafras” = kak my nazywaem zdesx w

Indiane. On pri[ël otkuda-to iz debrej. Dave ne pobrilsq,

wzlohma^ennye wolosy. Trudno predstawitx, ^to on prinql wannu,

movet bytx, raz w dwa ili tri mesqca. Werno. On ne nadewal na

no^x pivamu. On ne raz_ezval w awtomobile. On nikogda ne

^istil zuby. Oj-oj-oj! ~to \to za parenx! Kone^no, net.

241 Wot on pri[ël, protopal ^erez diku@ mestnostx, i skazal: “Q

golos wopi@]ego w pustyne. Prigotowxte putx Gospodu, prqmymi

sdelajte stezi ego!” Iz dikoj mestnosti!

242 Nekotorye u^itelq wstali i skazali: “Ha! Slu[aj, parenx, a

u tebq estx&My ne movem sotrudni^atx s toboj w \toj

kampanii, wot, my ne movem \togo. Tak, gde twoj=gde twoj

^lenskij bilet? Gde twoë swidetelxstwo?” On prosto ih

proignorirowal. U nego bylo poslanie, tak ^to on prosto po[ël s

nim, widite, propoweduq to ve samoe.

243 Oni skazali: “Slu[aj, podovdi! ~to v, esli my tuda

pojdëm, my wozxmëm s soboj episkopa, segodnq, i posmotrim, ^to

on skavet ob \tom. My shodim tuda, esli znaem. |to gláwy

cerkwi. I my znaem, ^to on dolven budet ih priznatx. Esli on ot

Boga, to on priznáet na[ih episkopow”.

244 Postawil ih tam w rqd, wstali tam \ti sanowniki.

245 On skazal: “Wy = zmeinoe otrodxe! Zmei podkolodnye!”

Worotni^ki wokrug [ei, i “swqtye otcy”, i tak dalee. “Kto wnu[il

wam bevatx ot budu]ego gnewa? Znajte, ^to priblivaetsq wa[ ^as.

I ne dumajte, ^to&Wy goworite: ‘~to v, my prinadlevim k \tomu
i tomu’. Q gowor@ wam, ^to Bog, kotoromu q sluvu, movet iz \tih

kamnej wozdwignutx detej Awraamu”. Wot \to da!

246 Teperx on sobiraetsq cerkownu@ re^x perewernutx po-swoemu.

“Q gowor@, ^to topor uve levit u kornej derewa! Po\tomu wsqkoe

derewo, ne prinosq]ee dobrogo ploda, wyrubaetsq i brosaetsq w

ogonx! O, q dejstwitelxno budu krestitx was wodoj, k pokaqni@,

no On idët za mno@. Luna obratitsq w krowx! I, o-o, On polnostx@

o^istit Swoë gumno! I On soberët solomu i sovvët ognëm

neugasimym, i On wozxmët p[enicu w vitnicu. On otdelit

plewely ot p[enicy”. Wot \to da! Kakoe poslanie!

247 Oni skazali: “|tot parenx? Ha! ~to on skazal,

kakoe=kakoe=kakoe wremq? O, newevestwo! U nas tam estx takoj
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muv = Brat Dvons. Imenno on = tot parenx, kotoryj sdelaet

\to, esli woob]e w \tom weke kto-nibudx estx. Episkop Takoj-to
\to sdelaet; Swqtoj otec Takoj-to”. O uvas! Widite?

Bog w prostote, wot, truditsq w prostote.

248 Potom my uznaëm, ^to odnavdy on wstaët tam i goworit: “Da,

On stoit posredi was!” On byl nastolxko uweren, ^to on byl tem

westnikom. On znal, kem on byl. Wot po^emu on mog snqtx s nih

[kuru. Skazal: “~to v, ne drovite, no prosto idite wperëd i

prodolvajte. Wy, soldaty, slu[ajtesx wa[ih na^alxnikow. I

esli sdelali kakoe-nibudx zlo, to wozxmite&”

249 “~to ve nam delatx? Nam prekratitx delatx \to? Nado li nam

prekratitx delatx \to?”

250 On skazal: “Zanimajtesx tem, ^em zanimalisx ranx[e.

Prodolvajte. Prodolvajte. Idite wperëd. Esli wyra]iwaete

karto[ku, to wyra]iwajte eë dalx[e. Ponqli? Soldaty, ne delajte

nikakogo nasiliq. A=a wy delajte \to. I ^em zanimaetesx = tak i

prodolvajte. Pod^inqjtesx wa[im na^alxnikam i tak dalee”.

“Rawwi, ^to nam nado delatx?”

251 “Prosto zanimajtesx tem, ̂ em ranx[e. No wot Odin posredi was,

Kotorogo wy ne znaete”. On \to znal = ̂ as swoego poslaniq. On znal,

^to dolven byl predstawitx tu Li^nostx. On znal, ^to On byl tam.

“Odin posredi was! Wy ne widite Ego. Proishodqt takie we]i, o ̂ ëm

wy ni^ego ne znaete”. I wot togda, “Ne^to dolvno proizojti, =

goworit on, = ponimaete, On budet zdesx. I q uzná@ Ego”.

252 I, nakonec, odnavdy on skazal: “Smotrite = wot On! Wot

Agnec Bovij, Kotoryj berët greh \togo mira!” Skazal: “Moë

wremq teperx kon^aetsq. Q predstawil Ego wam. Teperx q dolven

umenx[atxsq. Q dolven ujti so sceny. Teperx On wozxmët w Swoi

ruki”. “Nastanet Tysq^eletnee Carstwo, srazu. Widite? Da,

\to=\to wremq blizko”. Togda, kogda On pridët, kogda&

253 Ioann dave skazal: “On sobiraetsq, da, On snimet s was

[kuru. On otdelit=On otdelit p[enicu ot=ot mqkiny, i On

sovvët \to. On polnostx@ o^istit Swoi gumna, lopata w Ego

ruke!” No Kem ve byl On? Nebolx[oj, takoj&

254 Wot, u nih wsë bylo obrisowano: “Uh ty! U Nego budet kopxë

na kilometr. On wstanet zdesx, w Palestine, prosto wstanet tam i

prosto&na odnom iz \tih belyh oblakow, i prosto wot tak
podcepit \tih rimlqn i [wyrnët ih w ad. Wot tak budet \to

delatx, widite, poka On ih wseh ne soberët”. E]ë by, u nih bylo

wsë ustroeno.

I wot togda iz ih sredy wy[el malenxkij Agnec, krotkij i

nevnyj, Kotorogo tolkali ots@da i ottuda.

255 Dave Ioann skazal. Teperx wzglqnite na proroka Ioanna, on

skazal: “Idite sprosite Ego. Dejstwitelxno li On Tot?”

Nastolxko smirennyj, ^to dave tot prorok upustil \to. Skazal:

“On li imenno Tot, ili nam ovidatx drugogo?”
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256 Tak wot, On ne peredal emu knivku dlq teh u^enikow, w=w

Matfeq 11. Pri[li i sprosili Ego, kogda Ioannowy u^eniki&

Ioann okazalsq w t@rxme. Tak ^to u nego poqwilisx somneniq,

i on&Kavetsq, ^to \to Pember skazal: “Tam pritupilosx ego

orlinoe zrenie”, widite. On mog&On=on opustilsq na zeml@; do

\togo on byl w wozduhe. No kogda ego proro^estwo zakon^ilosx, on

snowa opustilsq na zeml@, widite, potomu ^to ego posadili w

t@rxmu, wot. On uve bolx[e ne ispolxzowal te bolx[ie krylxq,

on prosto leval tam. No on wzletel wy[e, ^em kto-libo drugoj.

257 Pozwolxte wam ne^to pokazatx. Bog ispolxzowal ego. Iisus

znal, widite, potomu ^to \to byl woplo]ënnyj Bog. Widite? On

byl&Itak, On=On tam skazal, On skazal&

Wot, On ne peredal emu knigu o tom, kak sebq westi w t@rxme;

On goworit: “Podovdite minutu. Q zdesx napi[u nebolx[u@

statx@, i wy otnesëte obratno i skavete Ioannu, kak emu westi

sebq w t@rxme, radi Menq”. A? Net, On \togo ne skazal.

258 On ne skazal: “Idite, rasskavite Ioannu, ^to prevde, ^em on

wyjdet, emu nado polu^itx stepenx doktora filosofii”. A? Esli

on tak sdelal by, to on okazalsq by so wsemi ostalxnymi; on byl

by otwerga@]im.

Ioann byl ^estnym i zadal wopros.

259 No On skazal: “Prosto podovdite, poka zakon^itsq sobranie,

i potom idite, rasskavite Ioannu, ^to proizo[lo, togda on

uznaet. Esli wy rasskavete emu, ^to proishodit, togda on

uznaet”. Widite? Widite? “Prosto idite, pustx on&Rasskavite

emu. Rasskavite emu, ^to \to&On w t@rxme i ne mog nahoditxsq

zdesx. No=no wy sideli na sobranii, i wy uwideli, ^to

proizo[lo. Idite, rasskavite emu”.

Itak, togda u^eniki skazali: “O^enx horo[o, U^itelx”.

260 I oni po[li za gorku. Iisus sidel na tom kamne, prosto

smotrel na nih, poka oni ne skrylisx za goroj.

261 On powernulsq k sobrani@, skazal: “Kogo=kogo hodili wy

smotretx wo wremq Ioanna?” A? Skazal: “Kogo hodili wy smotretx?

Wy hodili posmotretx na ^eloweka s worotni^kom wokrug [ei i w

prili^noj odevde, obrazowannogo i blestq]ego? Na takogo ̂ eloweka

wy hodili posmotretx?” Skazal: “Net. Wy znaete, kakogo roda te

l@di? Oni celu@t mladencew i, ponimaete li, rabota@t w carskih

dworcah. Ioann byl sowsem drugogo roda”.

262 “Ladno, = skazal, = togda, za^em wy hodili? Uwidetx

^eloweka, kotoromu bylo dano sluvenie, no kotoryj budet

ceplqtxsq za kaku@-to organizaci@, ili za ^to-to takoe?

Kolebl@]ijsq ot raznyh&Togda, esli=esli edinstwenniki ego

ne hotqt, on pojdët k troe^nikam? A esli troe^niki ego ne hotqt,

on pojdët w cerkowx Bovx@, ili e]ë kuda-to? Takogo roda

^eloweka hodili wy smotretx, kolebl@]egosq wmeste s kakim-to

trostnikom? O net. |to ne Ioann”.
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263 On skazal: “Togda kogo ve hodili wy smotretx? Proroka?” On

skazal: “Prawilxno, Q skavu. No Q takve skavu wam to, ^ego wy ne

znaete; on byl bolx[e, ^em kakoj-to prorok. On byl bolx[e. Esli

movete \to prinqtx, to \to imenno tot, o kotorom napisano w

Biblii, widite, wot tam w Pisanii: ‘Q po[l@ poslannika Moego

pred licom Moim’, = Malahii 3, widite, = ‘i on prigotowit putx

predo Mno@’.” Widite?

264 Oni ne ponimali. Dave u^eniki \togo ne ponimali. |to

prawda. Wot tak! Prostota! Budx skromnym, wot. Idi

prqmo&Kogda Bog obe]aet ^to-to bolx[oe, ponimaete, \to

qwlqetsq bolx[im w Ego wzore.

265 Tak wot, esli wy hotite dervatx \to wsegda w wa[ej pamqti, q

ho^u, ^toby wy&Dervite \to w pamqti. I kogda \to proishodit,

togda ty move[x \to izmenitx. Ty move[x protqnutx ruku i

sorwatx odin iz \tih wesennih cweto^kow, ^to poqwqtsq w \tom

godu ili prostu@ trawinku, i, derva eë w swoej ruke, skazatx:

“Wot q podervu eë i posmotr@, ne^to takoe prostoe, ^to sdelalo

eë. I q ho^u posmotretx, smovet li mozg, kotoryj pomogaet

zapustitx raketu na lunu, sdelatx \tu trawinku”. Wsegda \to

najdëte. Budxte w \tom spokojny i uwereny. Wy wsegda \to

najdëte. Widite? Trawinka imeet w sebe viznx. Ona takaq prostaq

i skromnaq.

266 Ponimaete, esli ^elowek kakoj-to bolx[oj, ladno, no esli on

budet nastolxko bolx[im, ^to smovet statx prostym, wot. On

najdët Boga. No esli on ne stanowitsq prostym, on nikogda ne

uwidit Ego. Tak ^to, wam nado statx prostymi. Teperx stih&

195. W Otkrowenii 5:9, kto \ti, kotorye po@t=zapeli, kogda

Agnec berët Knigu iz=iz&berët Knigu? |to woshi]ennye

swqtye?

267 Net. Otkrowenie 6&wernee, 5:9. Net. Esli zametite, \to ne

swqtye. Oni&On e]ë ne wostrebowal Swoej sobstwennosti.

Widite? |to ne swqtye. Esli obratite wnimanie, \to starcy i

Viwotnye, i oni po@t.

268 Dawajte \to pro^tëm, ^toby tot ^elowek&I potom q

postara@sx&U menq zdesx e]ë pold@viny, i q duma@, ^to my

projdëm po nim za neskolxko minut. Dawajte posmotrim.

Otkrowenie 5:9. Teperx dawajte pro^tëm nemnogo pered \tim.

Itak, ^elowek ^estno spra[iwaet ob \tom, oni hotqt znatx.

Smotrite.

I kogda On wzql=wzql Knigu, togda ^etyre viwotnyh i
dwadcatx ^etyre starca pali pred Agncem, imeq kavdyj
gusli i zolotye ^a[i, polnye fimiama, kotorye sutx
molitwy swqtyh.

I po@t nowu@ pesnx (wot, wot), goworq: Dostoin Ty wzqtx
Knigu i otkrytx Eë, (widite?)&Ty iskupil nas&

I sodelal nas swq]ennikami i carqmi&
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269 |to Nebesnaq gruppa, a ne iskuplennye. Horo[o, wot.

Brat Branham, esli wse&

Odnu minutu. <Brat Branham delaet pauzu.=Red.> Q polaga@,

^to&Izwinite menq.

Brat Branham, esli=esli wse blago^estiwye, (da),

blago^estiwye budut wzqty w Woshi]enie, to otkuda

pridut Iliq i Moisej?

270 ~to-to ne prawilxno. ~to-to ne prawilxno. ~to-to tut takoe.

Tam=tam ^to-to slu^ilosx. A? Gde-to ^to-to po[lo ploho. Wse

^uwstwu@t sebq horo[o? <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.>

Net&Net kakoj-to bolezni ili e]ë ^ego-to?

<Brat w sobranii goworit: “Pro^tite opqtx tot 9-j stih iz

Knigi Otkrowenie 5”.> Dawajte posmotrim, Otkrowenie&Gde \to

bylo, brat? <“5”.> 5. <“5”.>

A-a, wopros! A-a, wopros, na kotoryj q kak raz otwe^al.

Dawajte posmotrim. “Ty&” Prawilxnoe mesto:

I kogda On ot-&Knigu, togda ^etyre viwotnyh i
dwadcatx ^etyre starca pali pred Agncem, imeq kavdyj
gusli i zolotye ^a[i, polnye fimiama, kotorye sutx
molitwy swqtyh.

I po@t nowu@ pesnx, goworq: Dostoin Ty wzqtx Knigu i
snqtx s neë pe^atx; ibo Ty byl zaklan, i&
Wot ono! Wot ono! Q o[ibsq w \tom. Widite?

&Ty iskupil nas Bogu krowi@&iz wsqkogo kolena&
271 |to werno. Wot, ^to wy dumaete ob \tom? Oh, esli by zdesx ne

bylo Prisutstwiq Swqtogo Duha, to ^to togda? On ne

dopustil&Widite, q pro^ël tolxko perwu@ ^astx togo stiha.

Widite, \to=\to prosto&^to-to zdesx napisal, i q pytalsq

projti, poglqdywaq na te ^asy. No wy widite, On ostanowil menq?

Slawa! Wot, q ne pro^ël drugoj ^asti. Wot, u menq zdesx: “I&”

Wzglqnite s@da: “I oni=i oni po@t nowu@ pesnx”, i q

ostanowilsq, widite. No, wzglqnite s@da: “Pesnx, goworq: ‘Ty

iskupil nas iz wsqkogo kolena, qzyka i naroda’.” Kone^no, \to

oni. Ogo! Wot tak! Wot tak! Widite \to? I, mevdu pro^im, zdesx

takve estx i drugoj wopros.

196. Movete li wy (s-o-p-o-s-t-a-&) sopostawitx teh, komu

dany&Tak, sopostawitx “teh, komu dany belye odevdy”,

Otkrowenie 6:11, s “temi, kotorye omyli swoi odevdy w

Krowi Agnca?”

272 Dawajte posmotrim, Otkrowenie 6. Q ne mogu w \tom toropitxsq,

wot kak zdesx, potomu ^to movet&Q otwe^u na ^to-nibudx

neprawilxno. Wot, On ne hotel=On ne hotel, ̂ toby q tak sdelal. |to

prawda, da pomovet mne Bog! Swqtoj Duh Bovij znaet, ^to \to

prawda. Widite? Q prosto&Estx ^to-to prosto&Q=q prosto

wzglqnul na \to&Q posmotrel na ^asy, odinnadcatx tridcatx, i q
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podumal: “Esli q sej^as ne potoropl@sx, mne ne udastsq

pomolitxsq za bolxnyh”. A q postara@sx \to sdelatx. Potomu ^to

q&W moëm razume \to tak&Q ne mogu&

273 Wy pomnite, wy dolvny ponimatx \to, q=q ^elowek, widite. I

q=q nahodilsq tam semx dnej, i moj&I segodnq posle obeda mne

koe-^to predstoit, q dolven iskatx u Gospoda.

274 No On tak re[itelxno ne dopustil \toj o[ibki, ^to menq

pozwali pro^estx ostalxnu@ ^astx togo stiha. Q prosto&Q

po^uwstwowal, kak Ne^to prosto na[lo na menq i goworilo:

“Wernisx! Wernisx!”

Q podumal: “‘Wernutxsq’? ~to? Prqmo sej^as ostanowitxsq i

na^atx molitxsq za bolxnyh? No ^to=^to \to? ~to q sdelal?”

I tolxko q potqnulsq k \tomu, kto-to skazal: “Pro^tite

snowa tot stih”. I q snowa pro^ël. I tam w konce \togo woprosa

bylo “Otkroweniq 6”.

275 Widite, q pro^ël sna^ala. A bylo pohove, na^alo: “I oni

peli nowu@ pesnx”.

No widite, ^to bylo zdesx wnizu? Dalx[e sledowalo:

“Iskupil nas”. Kone^no, \to byla Newesta, woshi]ennye swqtye.

“Movete li wy&” I zdesx, kone^no, w ruke u Agnca byla Kniga.

On pokinul Prestol posredni^eskoj blagodati. Widite? Wy

widite, kak Swqtoj Duh nabl@daet za \tim? Potomu ^to, \to w

to^nosti to, ^to q skazal w pro[lyj we^er.

276 Kogda On rasskazal mne w komnate, i q pri[ël s@da i

propowedowal wam wsem, ^to “kogda Agnec ostawil to mesto”. O-o! Q

duma@, ^to my prosto wozxmëm tekst. Smotrite, “Agnec ostawil

Swoë mesto i wy[el”, wot, kak q wstal tam, kogda On prisutstwowal,

tot Swet, kotoryj estx Hristos; kogda On prisutstwowal, i skazal

\to. Kogda Agnec ostawlqet Prestol, gde On kak Posrednik, On

stanowitsq zdesx, i Denx Iskupleniq dlq Cerkwi zakon^en.

277 Otkrywaetsq sledu@]ee iskuplenie, \to dlq ewreew, sto

sorok ^etyre tysq^i. Prawilxno? Potomu ^to On obe]al, ^to

srubit \to derewo, wy znaete.

278 Wot zdesx, wot zdesx On wyhodit, Agnec, i togda Denx

Iskupleniq zakon^en. I wsë, ^to budet iskupleno, bylo uve

iskupleno i wneseno w Knigu, i On zdesx otkrywaet Knigu.

Prawilxno!

279 O, blagodar@ Tebq, Gospodx. Prosti Twoego nerwnogo slugu za

to, ^to peresko^il.

Mogli by wy sopostawitx “teh, komu dany byli belye

odevdy” iz Otkroweniq 6:11&

280 Dawajte posmotrim, 6:11. Horo[o. Gde my zdesx? “Belye

odevdy”, da, \to raspqtye, pod vertwennikom. Ewrei, mevdu tem

wremenem, “dany byli im odevdy belye”.

&s “temi, kotorye omyli odevdy swoi w Krowi Agnca”,

izOtkrowenij 7:14?
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281 Net. |to, kone^no, drugie. Potomu ^to, widite, wot my zdesx
obnaruviwaem, ^to “\tim byli dany belye odevdy”, wot zdesx w

\to wremq. “Dany byli im odevdy belye”, byli dany im po

milosti. A \ti wot zdesx, “omyli odevdy swoi w Krowi Agnca”,

i wot zdesx w Otkrowenii \to to “welikoe mnovestwo, ^to

predstali pred Bogom, iz wseh plemën i kolen, i narodow, i

qzykow”. A \ti imenno mu^eniki, ewrei, wy widite. Wot, teperx

prawilxno.

197. Brat Branham, esli wse blago^estiwye budut wzqty w

Woshi]enie, to otkuda pridut Iliq i Moisej? Oni budut

ewrei? Ili s nimi budet na[ Iliq, dannyj nam?

282 Net. Tot iz Qzy^nikow, ^to pomazan \tim duhom, ^toby

wyzwatx qzy^nikow, budet zabran. Potomu ^to, wy widite, budet

wzqta wsq Cerkowx. I sojdut \ti dwa proroka iz 11-j glawy. I u

Qzy^nikow zakon^itsq denx blagodati, perejdët k ewreqm. Net,

\to ne budet tot ve samyj ^elowek. Wot, q=q w \tom dowolxno

uweren. Pomnite, \to tolxko naskolxko q zna@.

Dawajte posmotrim, ^to zdesx skazano. Wopros: “~to p[enica

i wino&” Oh, “~to&” P-[-e-n-i-c-a. Net, q polaga@, \to

zna^it: “~to&” Zdesx net slowa “^to”. Prosto skazano:

198. I wino, to estx p[enica i wino, ^to&iz Otkroweniq 6:6.

Dawajte posmotrim, ^to \to, q obra]a@sx k \tomu mestu.

I sly[al q golos posredi ^etyrëh viwotnyh,
goworq]ij: hiniks p[enicy za dinarij, i tri hiniksa
q^menq za dinarij; eleq ve i&wina ne powrevdaj.

283 Q polaga@, ^to zdesx podrazumewaetsq “p[enica i wino”. |to

raznoe.

Wernee, \to simwol, wino, prinimaemoe w pri^astii, iz

Otk-&iz Perwogo Korinfqnam 11:24?

284 “Wino=wino&” Net. Odin iz nih = \to duhownyj simwol,

wot. A drugoj = \to dejstwitelxno otkrowenie Slowa.

199. Movet bytx, pri^inoj togo, ^to mnogie bolxny, qwlqetsq

to, ^to my ne razli^aem Tela Gospodnq? (Prawilxno!) &no

teperx \to raskryto w otkrytii {estoj Pe^ati?

285 Tak, dajte-ka posmotr@. Dajte mne wzglqnutx, smogu li q

ponqtx. Net, ne wy, \to q. Wy ne&Wy napisali prawilxno; \to q

tut&

Movet bytx, pri^inoj togo, ^to mnogie bolxny, qwlqetsq

to, ^to my ne razli^aem Tela Gospodnq? (Zdesx w konce

stoit znak woprosa.)

286 Da, Pisanie goworit: “Mnogie iz was nemo]ny i bolxny,

potomu ^to ne razli^a@t Tela Gospodnq”. Sower[enno werno.

Potomu ^to, widite, Telo Gospodne = \to Newesta. I mnogie iz

nih uhodqt, oni ne idut wmeste s |tim. |to prawda. Widite, oni

ne zna@t, kak sebq westi. Viwut, kak popalo; a prinima@t



742  IZRE~ËNNOE  SLOWO

pri^astie i tak dalee. |to neprawilxno. Widite? Kogda

pri^astie prinima@t l@di, kotorye lgut, kradut i px@t, i

\to=\to=\to uvasno. Ne delajte \togo. Widite?

&no teperx \to raskryto w otkrytii {estoj Pe^ati?

287 “Otkrytie {estoj Pe^ati”. Dawajte posmotrim. Net. Wot,

wy widite, ^to \to otkrytie {estoj Pe^ati bylo dlq ewreew.

Widite, Cerkowx u[la. |to period skorbi, tak ^to \to ne budet to

ve samoe. Net. Net. Sowsem net.

288 Odno iz nih = \to duhownoe wino, to estx otkrowenie Slowa,

togda weru@]ij wozbuvdaetsq ot otkroweniq Slowa. A drugoe =

\to simwol Krowi Iisusa, kotoryj prinimaetsq za Gospodnim

stolom. Wot, naskolxko q ponima@ \to.

200. Primut li Gospoda nepredopredelënnye? Esli da, to

otpadut li oni?

Net, esli oni predopredeleny. Net. Widite, oni ne smogut.

201. Kakoe mesto Pisaniq pokazywaet, ^to&^to katolicizm

obmanet ewreew i zawladeet ih bogatstwom?

289 Tak, “Gde skazano, ^to=^to=^to zwerx obmanet radi

bogatstwa?” |togo ne goworitsq. No my predpolagaem, ^to

\to&Wot, w pro[lyj we^er, wy pomnite. Wnimatelxno

poslu[ajte kassetu. Q ne skazal, ^to oni imenno \to sdela@t. Q

skazal&Widite, katoliki = \to samaq bogataq w mire gruppa.

Nikto s nimi ne srawnitsq. ~ego oni ne ime@t, ostalxnoe ime@t

ewrei.

290 Wot gde \konomika \toj strany teperx&My uve sej^as

viwëm na denxgi ot nalogow, soglasno “Lajflajn”, oni budut

polu^eny ot nalogow (\to prqmo iz Wa[ingtona, okrug Kolumbiq),

kotorye budut platitx ^erez sorok let. Wot ^to my segodnq

tratim. Wot kak daleko my za[li, wydawaq kredity w s^ët

nalogow, kotorye budut sobrany ^erez sorok let. Naciq ruhnula.

S nej kon^eno.

291 Tak wot, Kastro sdelal edinstwennu@ razumnu@ we]x, \to

kogda on poddelal wal@tu i oplatil kredity, wekselq, i svëg ih,

i pomenql wal@tu. |to edinstwennoe, ^to on mog sdelatx. I

edinstwennoe, ^to ostalosx sdelatx \tim Soedinënnym {tatam.

Teperx zapomnite, \to goworit Uillxqm Branham. |to moq myslx.

|to tolxko dogadki, prosto smotrim na \to s oby^noj to^ki

zreniq, kotoraq movet silxno otli^atxsq. Q duma@, ^to tam, w

teh denxgah&“L@bowx k denxgam = \to korenx wsqkogo zla”. I q

duma@, ^to wokrug \togo tam wsë i na^nëtsq.

292 Wot, katoli^eskaq cerkowx tam sobrala bogatstwa mira ot

uplaty za messu i tak dalee. Wy pomnite, w Biblii skazano: “Ona

byla bogata”, i kakowa ona byla. I, pomnite, ne tolxko w odnoj

strane. Ona bogata pri kavdom narode pod nebesami. Ona

bogateet. U neë estx denxgi. Tak wot, ^ego im ne dostaët,

nahoditsq na Uoll Strit, ^to pod kontrolem ewreew.
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293 Teperx, wy pomnite, Iakow zapolu^il denxgi i wernulsq (my

uznali \to w pro[lyj we^er) i stal Izrailem. U nego

dejstwitelxno byli denxgi. No on ni^ego ne kupil by za swoi

denxgi Isawu, widite. U Isawa oni tove byli. Widite, oba protiw,

i=i odin&Widite, prosto sower[enno.

294 Teperx wzglqnite s@da. Q skazal, ^to oni, movet, zahotqt

zakrepitxsq na osnowe deneg, i=i rimskaq wlastx primet

ewrejsku@ wlastx i denxgi, naru[aq dogowor. Movet tak i ne

bytx. Wot, q zna@, ^to oni naru[at, no q ne zna@, ^to za pri^ina,

potomu ^to mne ne otkryto o tom, ^to oni sdela@t.

295 No, wzglqnite. Teperx, esli segodnq, ^to esli segodnq, budet

li sdelano to edinstwennoe, ^to mogli by sdelatx? Esli my

wzimaem nalogi (esli \to utwervdenie prawilxnoe) s wal@ty, iz

denevnyh nalogow, kotorye budut wypla^iwatx sorok let, widite,

na[e zoloto&My potratili \to. My bankroty. U nas net deneg.

I my viwëm tolxko za s^ët byloj reputacii.

296 Wot ^to segodnq delaet cerkowx; ne Newesta, a cerkowx.

Cerkowx viwët za s^ët staroj reputacii, ^to byla polu^ena tam

pri sluvenii wo wremq lxwa. “My = Cerkowx! My = materinskaq

Cerkowx! My na^inali&” |to prawilxno. A? Ona viwët za s^ët

reputacii!

297 Metodisty viwut za s^ët swoej reputacii. Baptisty viwut

za s^ët swoej reputacii. Pqtidesqtniki viwut za s^ët swoej.

“Slawa Bogu! Dawnym-dawno, kogda swqtye tancewali w Duhe, i

kak oni&Gospodx sdelal \to i to”. |to, \to ^to-to pro[loe.

“My teperx bolx[ie, brat”. Oj-oj-oj! Widite? Wsë \to pro[laq

reputaciq!

298 |ta strana viwët za s^ët pro[loj reputacii, togo, ^to

sdelali praotcy, widite, i po \toj pri^ine duma@t, ^to

spasutsq. Bog nikogda ne po^ital Izrailx za to, kem oni byli

ranx[e; no kem oni byli w tot moment! Obratite wnimanie.

299 |to wot, ^to q duma@, ^to, q=q duma@, proizojdët. Tak wot,

movet bytx i ne tak. Q duma@, ^to nastupit wremq, kogda nam

pridëtsq sdelatx wypusk. I togda, wmesto togo, ^toby nam

zamenitx wal@tu&~em \to budet dlq Filippa Morrisa? ~em \to

budet dlq winno-wodo^nyh kompanij? ~em \to budet dlq

stalelitejnoj promy[lennosti? ~em \to budet dlq wsej

torgowli? ~em \to budet? |to udarit po nim. Oni razorqtsq. No,

esli: “My movem odolvitx \ti denxgi”. Wy widite, naskolxko on

umën?

300 Togda strana prodaëtsq \toj cerkwi. I togda cerkowx i

gosudarstwo snowa swqzany wmeste, i wot ona i poqwitsq. Widite?

Wot ono ^to. Zametxte. Horo[o. Teperx, w \toj:

202. Esli kto-to nahoditsq w organizacii, pomoga@]ej na[emu

prawitelxstwu, i movet otkryto goworitx o swoih

wzglqdah, to estx soglasno Istine poslednego dnq, budet li

on s^itatxsq odnim iz “bludnic”?
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301 Dawajte posmotrim. “Esli kto-to nahoditsq w organizacii,

pomoga@]ej&” Tak, wot, wspomogatelxnaq organizaciq;

organizaciq, prawitelxstwom predostawlena swoboda slowa.

Widite, \to ne imeet ni^ego ob]ego s ego serdcem. Widite? Esli

on nastoq]ij weru@]ij, i rovdënnyj ot Duha Bovxego, to

wremenami on budet ispytywatxsq. Widite? Ne movet bytx,

^toby tak otkryto, a on \togo ne uwidel.

302 Tak wot, q ho^u, ^toby wy&^toby wy zapomnili \to, drug,

^to Bog=Bog nikogda tak ne delaet, ili ne delal, naskolxko q

pomn@, no ^to&

303 Smotrite, Iisus byl kl@^ewoj notoj wsego \togo, potomu ^to

On byl Bogom, |mmanuilom, staw[im plotx@. Wot, wzglqnite na

\togo=\togo ~eloweka, Iisusa. Kogda&Wy znaete, kogda On

pri[ël na zeml@, to, q polaga@, dave odna desqtaq mira ne znali,

^to On byl zdesx?

Wy znaete, kogda pri[ël tot predwestnik, kogda wse “gory”, i

dolvny byli proizojti \ti we]i, to, q polaga@, i odna sotaq

naseleniq Izrailq ne znali ob \tom? Razwe \to ne stranno?

304 E]ë by, tam byli ewrei i l@di po wsemu miru. Wot,

zapomnite, Iisus pri[ël kak swidetelxstwu@]ij, kak Spasitelx

mira. Prawilxno? Da, tam byli l@di, za nimi e]ë l@di, za nimi

opqtx l@di, za nimi rasy, i potom l@di, kotorye dave nikogda

ni^ego ob \tom ne znali. {li dalx[e, kak budto mir ni^ego ob

\tom ne znal; no wsë wremq \to w mire prodolvalosx. Widite?

305 Po^emu On ne pozwolil im uznatx? On pri[ël, i te, kotorye

byli prednazna^eny k We^noj Vizni, byli temi, kto Ego

prinqli. Goworitx \to ostalxnym iz nih ne bylo nikakoj polxzy,

potomu ^to On ne mog ih iskupitx, potomu ^to oni dave ne byli

iskuplqemymi. Po^emu tak bylo, kogda tam stoqli te

swq]enniki? Kogda On dolven byl prijti na to mesto, potomu

^to tam dolvny byli sobratxsq te, komu bylo prednazna^eno,

pows@du, tak ^to On dolven byl propowedowatx im kak gruppe.

306 A welikie u^ënye, kotorye dolvny byli uznatx Ego, skazali:

“|tot ~elowek = Weelxzewul. |tot ~elowek ne budet uprawlqtx

nami, i tak dalee, wot. My \togo ne pozwolim”.

No ta prostitutka, w nej byla Viznx, byla prednazna^ena k

We^noj Vizni, i eë imq zdesx, w Slowe Bovxem, bessmertno.

Pri[la tuda, i w perwyj raz, kogda tot Swet upal na to seme^ko,

ona bystro uznala \to. <Brat Branham ]ëlkaet palxcami.=Red.>

307 Wzglqnite, tam prohodil odin bywalyj rybak. A zdesx On

stoql, sower[aq znameniq i ^udesa, i=i rasskazywaq raznym

l@dqm tajny ih serdec, i raskrywaq Sebq.

I, uvas, tam stoql farisej i skazal: “|tot ~elowek =

Weelxzewul”. Im prihodilosx otwe^atx swoemu sobrani@.

308 Wse oni stoqli wokrug: “Doktor Dvons, movet, wy pojdëte i

poslu[aete \togo ~eloweka? On=On, kavetsq, razbiraetsq w tom,

o ^ëm On goworit. On goworit ne kak oby^nye l@di”.
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309 “Q poslu[a@ Ego”. Po[ël tuda. N-da, Bog tak i ne smog k

nemu probitxsq.

I wot On tam wstal, i On skazal&

Oni skazali: “Wzglqnite tuda. Wzglqnite tuda. Wot tam idët

^elowek. |to odin ih Ego posledowatelej. Wot podhodit ^elowek.

Wot, \togo parnq zowut Andrej. Zapomnite. Oj, wy pomnite teh

rybakow? |to oni. Da-a, wot=wot Simon, ego brat. Widite?

|to=\to deti starogo Iony. Wot tam oni&Smotrite, on=on

kogo-to k Nemu wedët. Kto \to? Aga-a, posmotrim, ^to On teperx

budet delatx. On=on stal tam sledu@]im”. I on podo[ël.

A On skazal: “Tebq zowut Simon, i ty = syn Iony”.

310 “|tot ~elowek = Weelxzewul! Widite, na Nëm kakoj-to duh. On

strannyj Parenx. Widite? Idite prqmo, nikto ne slu[ajte ni^ego

podobnogo, wot. Dervitesx ottuda podalx[e. Bolx[e q woob]e ne

pojdu na takie sobraniq, wot. Kak tolxko \to zakon^itsq, my ujdëm

ots@da. Na[ej nogi zdesx bolx[e ne budet”. Widite? Po^emu? Wot

^to on podumal, a polagali, ^to on kto-to takoj. Wzglqnite: imenno

te, k komu On pri[ël, oni i raspqli Ego. Widite?

311 No tam byla prostitutka, kotoru@ wse gnali! Q ne

priwetstwu@ prostituci@. Ni w koem slu^ae! No q prosto

pokazywa@ wam prednazna^ennoe Semq.

312 Wzglqnite na \togo parnq, na \togo bywalogo rybaka, mog by

on&W Biblii skazano, ^to on byl neobu^ennym. Prawilxno? I ne

tolxko \to, no on byl neswedu]im. Wot, \to prawilxno ili

neprawilxno? Oh, esli by my mogli statx neswedu]imi ko mnogim

we]am, o kotoryh my dumaem, ^to znaem. A? Ladno. Widite, on byl

i neswedu]im i neobu^ennym. I togda on pri[ël tuda, w

Prisutstwie Gospoda Iisusa, i On skazal emu, kem on byl. I tut

ve wsë re[ilosx.

313 Teperx, a ^to byl za argument protiw \togo u togo, drugogo,

parnq? “~to v, wzglqni, on poweril \tomu. Smotri, kto \to. Wy

znaete, kto \to. Wot, \tot ^elowek nikogda&Oj=oj, on kakoj-to

rybak. Da on ne znaet gramoty. Q u nego pokupal rybu; on dave ne

smog podpisatx mne ^ek. Wot, widite, kakaq ^epuha! Wot kakogo

roda l@di slu[a@t ^to-to Takoe”. Blagodarenie Gospodu. Aminx.

Widite? “Oj, oj, on ne&Wzglqnite na ego otca; on byl newevdoj.

On dave ne otprawil ih w [kolu”. No \to tot, kotorogo On

otprawil w [kolu; kak On zahotel, tak ego i nau^il.

314 Q ne gowor@, ̂ toby ne hodili w [kolu. Q nade@sx, wy ponimaete.

No \to prosto obraz, widite, togo, ^to w \tom polu^ae[x. Wot takoj

rod, i takowa pri^ina, po^emu \to prohodit mimo nih.

315 I znaete ^to? Ni odna&Q by skazal, i odna tretx wseh ewreew w

strane dave ni^ego ne znali o Ego prihode. I=i, potom, odna pqtaq

\toj odnoj treti sly[ali Ego. I potom, odna sotaq \toj odnoj

pqtoj prinqli |to. Wy znaete, skolxko u Nego bylo. U Ego kresta

stoqli dwenadcatx, iz celoj tolpy. Gde byli ostalxnye iz nih? A?

Semxdesqt u[li pro^x.
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316 Tak wot, poka On iscelql bolxnyh, i prosto [ël dalx[e,

ni^ego ne goworq o Swoëm U^enii; On prosto [ël wperëd, iscelqq

bolxnyh i wsë takoe. Wot \to da! |to byl Bovij Duh na Nëm. Wy

werite \tomu? <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.> Kogda On

iscelql bolxnyh = ^udesno! “|to welikij Rawwi. Poslu[ajte,

bratxq, wy wse dolvny priglasitx Ego w swo@ cerkowx. Ogo, wy

rasskazywaete o sile, tot Parenx dejstwitelxno movet iscelqtx

bolxnyh! Wam nado uwidetx. U Nego dar isceleniq”.

317 ~to v, kone^no, oni na^nut \tomu podravatx. I wot oni

poqwlq@tsq, potomu ^to kavdoj gruppe nadobno zaimetx swoego

sobstwennogo ^eloweka.

Wot On idët. I potom, wy uznaëte, On odnavdy prisel.

“O, Rawwi, my, kone^no, pojdëm s Toboj”.

318 “Horo[o, prisqdxte. Dawajte pojdëm”. Wsë horo[o, poslal

semxdesqt, i tak dalee.

Potom odnavdy, posle togo kak bylo sower[eno welikoe ^udo,

On sel i na^al goworitx im Slowo, wot. “Kogda wozglasit&” Wsë

werno. On na^inaet goworitx im Slowo, Istinu.

Oni skazali: “Ah, podovdi minutku! Hm! Q ne zna@ nas^ët

|togo”. |to protiwore^it ih u^eni@. Goworqt: “Nu wot, my

ostawili sinagogu i wsë ostalxnoe, no, movet bytx, my=my

o[iblisx, bratxq. Nam lu^[e wernutxsq, potomu ^to \tot ~elowek

goworit zagadkami. On kakoj-to strannyj Priqtelx. Q ne mogu

|togo ponqtx”. Widite? ~to \to bylo? S samogo na^ala \to semq

ne bylo prednazna^eno.

319 Potom, wy znaete, u Nego byla sluvitelxskaq gruppa, i goworil

k sluvitelqm. Oni skazali: “Ah! U-u! Nam lu^[e tove wernutxsq,

idti nazad w organizaci@, opqtx podnqtx na[i bumagi. Potomu ^to

\togo Parnq, e]ë by, kto movet ponimatx takogo ~eloweka? Wot

zdesx On goworit \to, a wot zdesx On goworit \to. Ah!”

320 Wot tak drugie |togo ne ponimali. Nekotorym On otkrywal

zagadki, a drugim ne otkrywal.

Tak ^to oni po[li pro^x. Potom On obernulsq i posmotrel na

teh dwenadcatx, ^to stoqli tam. Skazal: “Wy tove hotite ujti?”

Widite?

321 Teperx smotrite. Pëtr skazal: “Znae[x ^to? Q pose]al to

mesto wsë wremq. Kuda ve mne pojti w \tom mire? Kuda mne idti?

Kuda=kuda q mogu pojti? Posle togo, kak q zdesx potrudilsq&I

q ne mogu snowa wernutxsq k tomu musornomu wedru, gde levat

wsqkie othody \togo mira. A? Q=q&Kuda q pojdu? Q=q prosto

ne mogu ujti”.

322 On skazal: “Ladno, togda po[li dalx[e”. Wot wam,

povalujsta. Widite? Kak \to bylo togda? Dwenadcatx iz,

primerno, dwuh s polowinoj millionow. I Spasitelx mira, iz

milliardow, odnako ve smirennyj, widite. Ostawajtesx

smirennymi. Smotrite.
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Wot, so wsemi temi fariseqmi; a ta bludnica pri[la tuda.

Ona skazala: “Slu[aj, Ty, dolvno bytx, prorok! Wot, my znaem,

^to pridët Messiq, i kogda On pridët, On budet \to delatx”.

On skazal: “Q = \to On”.

323 Ona skazala: “Wot ono”, i pobevala. Wy popytaetesx eë

ostanowitx? Wy \togo ne smogli by.

203. Brat Branham, priwetstwu@ wo Imq Gospoda Iisusa.

Povalujsta, ob_qsnite, kto tot ^elowek, w Matfeq 22:11,

tot ^elowek, na kotorom ne bylo bra^noj odevdy. Q zna@,

^to \tot ^elowek mog=ne mog popastx na Nebesa bez

bra^noj odevdy. Q duma@, ^to \to gostx, a ne Newesta.

324 Da, wsë werno. On byl&Da, on prosto proskolxznul. Widite?

Wzglqnite. Wot, q&ob \tom movno bylo by skazatx celu@

propowedx.

Teperx u menq desqtx minut, dlq molitwy za bolxnyh i

zakon^itx s \tim. Q duma@, ^to polowinu iz nih my uve pro[li.

Zametxte. No posle \toj q=q potoropl@sx, kone^no. A?

325 Zdesx wot ^to proizo[lo, esli wam znakomy wosto^nye

oby^ai. Ponimaete? Kogda venih delaet prigla[eniq na swo@

swadxbu, on wydaët stolxko-to prigla[enij. I u nego pri dwerqh

stoql priwratnik, ^toby na kavdogo prigla[ënnogo nadewatx

odevdu. Movet, on byl bednym, kem by on ni byl, on dolven

byl&ili on bogatyj ili bednyj, l@boj, wse dolvny byli

nadetx \tu bra^nu@ odevdu.

326 Kogda oni wstawali u dweri, na nego \to nadewali, \to

skrywalo ego wne[nij wid. On prigla[ënnyj, pustx on

millioner, ili bednqk, ili fermer, zemlekop, kem by on ni byl,

ili plutokrat, teperx na nëm odevda. Potomu ^to odevda

nadewaetsq na nego pri dwerqh, kogda on whodit w dwerx.

327 Teperx wozxmëm Sw. Ioanna 10, q duma@, tam On skazal:

“Q estx dwerx”. Widite? “Q estx dwerx, ^erez kotoru@

whódite&^erez kotoru@ wy whódite”. Wot on stoit w dwerqh, i

zdesx ~elowek nadewaet na nego odevdu, Swqtoj Duh wydaët emu

odevdu prawednosti, kogda tot zahodit.

328 Tak wot, \tot ^elowek pri[ël ^erez kaku@-to organizaci@,

^erez zadnee okno ili wlez w kaku@-to dyru. I on uselsq za stolom.

I kogda Venih podnimaetsq i osmatriwaet wokrug, tot

byl&tot&Ranx[e \ti byli gadkimi utqtami, teperx on gadkij

utënok. Widite? “~to ty zdesx delae[x w takom wide bez kre]eniq

Swqtym Duhom i bez wsego \togo? Kak ty popal s@da?” ~to v, on

kak-to popal, no ne ^erez dwerx. I on pri[ël bez podhodq]ego

prigla[eniq. Widite? On pri[ël ̂ erez kaku@-to obrazowatelxnu@

sistemu, wot, ili ̂ to-to takoe. On pronik wnutrx.

329 I On skazal im: “Swqvite ego po rukam i nogam; wybrosxte

ego ots@da wo wne[n@@ txmu, gde budet pla^ i woplx, skrevet

zubow”. Widite? On otprawilsq w period Skorbi. Widite? On ne

wo[ël ^erez dwerx. Itak, wsë prawilxno. Wopros:
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204. Iliq iz Malahii 4 budet tot ve samyj Iliq, upomqnutyj

w Otkrowenii 11:3? I \ti swideteli ot-&|ti dwa drugih

swidetelq = drugie l@di?

330 Da. Iliq iz Malahii 4 ne qwlqetsq Iliej iz Malahii 3. My

pro[li \to w^era we^erom. “I drugie swideteli = otdelxnye, \ti

dwoe?” Da, s\r, Moisej i Iliq; k na[emu otkroweni@. Teperx, q

ne ho^u was sli[kom dolgo zdesx zadervatx.

205. Tretxq Carstw 19, Brat Branham, q duma@, ^to ^islo ne

prekloniw[ih koleni bylo se-&

331 Da, \to prawilxno. Semxsot wmesto&Blagodar@ was. |to

prawilxno. Semxsot wmesto semi tysq^&“Brat Branham&”

Semx tysq^ wmesto semi soten. Ponimaete?

332 Wy znaete, dejstwitelxno, kogda ^elowek wot tak prihodit

propowedowatx&Q ho^u koe-^to sprositx u was, ^toby wy ponqli.

Kogda Iliq pri[ël iz pustyni, u nego byla odna westx. On

pritopal iz pustyni, spustilsq i skazal tomu car@: “Dave rosa

ne upadët s nebes, poka q ne wyzowu eë”. Wot takie u nego byli

slowa. I u[ël, nikomu ni^ego ne skazaw. Widite?

333 Kogda u nego byla drugaq westx, on spustilsq i skazal tu

westx. I srazu powernulsq i u[ël obratno w pustyn@. Widite?

334 Teperx, esli wy zametite, kogda q ukladywal pod \tu skini@

kraeugolxnyj kamenx, On skazal: “Sower[aj trud blagowestnika”.

I wot nastupaet ^as, kogda tot trud razdelqetsq. Proishodit

^to-to e]ë. Togda q tak&Widite, q zdesx stara@sx i

blagowestwowatx i ^to-to e]ë, i widite, gde nahovusx? A? Ty&Oh,

q=q duma@, ̂ to cerkowx dostato^no duhowna, ̂ toby ponqtx.

206. Brat Branham, q ponima@, ^to Iliq dolven bytx tri raza.

Wy nam goworite, ^to on byl uve dwa raza i e]ë pridët.

Tak wot, tot ^elowek, na kotorom budet duh Ilii, on tove

budet iz teh dwuh swidetelej = Moiseq i Ilii?

335 Net. Net. On budet iz Qzy^nikow, ponimaete, k Qzy^eskoj

Cerkwi. Bog wsegda posylaet kogo-to k swoemu sobstwennomu

narodu. “On pri[ël k Swoim; Swoi Ego ne prinqli”. On wsegda

posylaet Swoë Poslanie ^asa.

336 Kogda Bog zanimalsq Ewreqmi, to ne prihodili nikakie

qzy^eskie proroki. Kogda Bog zanimaetsq Qzy^nikami, to

nikakih ewrejskih prorokow. Kogda Bog opqtx obra]aetsq k

Ewreqm, to ne budet nikakih qzy^eskih prorokow. Widite? Wy

ponimaete menq? Horo[o.

Posle togo, kak proizojdët Woshi]enie&

337 Teperx, tam budet perehodnoe wremq, kone^no, odno Poslanie

perehodq]ee w drugoe. Ono dolvno prijti wot tak, kak q \to

ob_qsnql; kak Pawel k Qzy^nikam, i tak dalee. Horo[o.

207. Posle togo kak proizojdët Woshi]enie, spasëtsq li w

konce kto-nibudx iz cerkwi, kto ne popal w Woshi]enie?
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338 Net. Ne-a. Potomu ^to Krowi ne stalo. Widite, hodatajstwa ne

budet. Qzy^eskij wek zakon^itsq. Posle Woshi]eniq ne spasëtsq

ni odin, i nikto iz cerkwi, ne-a, iz cerkwi. “Ne^istyj pustx

ostaëtsq ne^ist; swqtoj da budet swqt”. Widite? |to ne

proizojdët, wot, posle togo kak Cerkowx ujdët.

208. Brat Branham, q zametil, wy ssylalisx w Poslanii Perwoj

Pe^ati na semxdesqt sedmin Daniila. Q ponql iz Daniila,

iz kassety o Daniile, kogda Ewangelie wozwra]aetsq k

ewreqm, na^nëtsq semidesqtaq sedmina. Razwe odna

semidesqtaq&odna sedmina, semx let ostalosx dlq ewreew?

Ili wsë ve dlq nih ostalasx odna polowina sedminy, tri s

polowinoj goda?

339 Tolxko odna polowina sedminy. Iisus proro^estwowal, perwaq

polowina sedminy, kak bylo predskazano. Dlq nih ostalasx

tolxko odna polowina sedminy.

Brat Branham, poskolxku wy ne molilisx za bolxnyh w

te^enie nedeli, ne mogli by wy&? (|to tolxko prosxba ob

\tom.)

Brat Branham, movno s wami wstretitxsq posle slu-&?

(|to prosxba, wot.)

209. Movete ob_qsnitx o tom, kak satana budet swqzan na

tysq^u let, i snowa otpu]en na bitwu=bitwu iz

Otkroweniq 20:8? Kakoe otno[enie \to imeet k

Armageddonskoj Bitwe, upomqnutoj w ~etwërtoj Pe^ati?

Iz naroda nowoj zemli soberutsq Gog i Magog?

340 ~to v, \to dlinno, i mne pridëtsq tolxko kosnutxsq. Tak,

perwoe: “Movete&” Tak, movet bytx, q ne smogu ob_qsnitx \to.

Q postara@sx.

Movete ob_qsnitx, kak satana budet swqzan na tysq^u let,

i snowa otpu]en na bitwu iz Otkroweniq 20:8?

341 |to ne Armageddonskaq Bitwa. Armageddonskaq Bitwa

proishodit na \toj storone, widite, prawilxno, kogda

zakan^iwaetsq period Skorbi.

Kakoe otno[enie \to imeet k Bitwe Goga i Magoga.

342 Nikakogo. Odna = po \tu storonu tysq^eletiq, a drugaq = w

konce tysq^eletiq.

&upomqnutoj w ~etwërtoj Pe^ati? Iz naroda nowoj

zemli soberutsq Gog i Magog?

343 Satana budet oswobovdën iz swoej temnicy, i wyjdet

sobiratx narody, ne^estiwyh, ^toby priwesti ih na \to mesto. I

Bog obru[it s nebes ogonx i seru, i oni budut sovveny. Dwe

raznye bitwy. Wopros:

210. Otnositelxno [estidesqti wosxmi millionow, ubityh

rimskoj katoli^eskoj cerkowx@, w kakoe wremq w istorii

\to proizo[lo? I na kakom protqvenii wremeni \to

proishodilo?
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344 Wozxmite “Slawnu@ Reformaci@” {makera. Q duma@, ^to

nekotorye iz \tih u^ënyh eë ime@t. I \to istoriq cerkwi. Q teperx

zabyl, na kakoj \to stranice, no \to proizo[lo so wremën&

posluvilo pri^inoj, to estx poru^eno cerkwi swqtym Awgustinom

iz Gippona, Afrika. |to byl 354 god n.\. I \to prodlilosx do

1850-go, bojnq w Irlandii. Tak ^to to wremq ot 33-go n.\. ili 30-go

n.\.&354. Pozwolxte mne datx prawilxno, wot. Ot 354-go n.\. do=do

1850-go n.\., 1850-go, soglasno istorii bylo ubito [estxdesqt

wosemx millionow protestantow, ^to zapisano w rimskom

martirologe, za nesoglasie s rimskim papoj. |to istoriq. Esli wy

hotite skazatx, ^to \to neprawilxno, ^to v, togda, movet bytx,

zdesx ne bylo Dvordva Wa[ingtona, ili Linkolxna. Wy znaete,

nikto iz nas togda ne vil i \togo ne widel. No, wo wsqkom slu^ae, q

wer@, ̂ to oni zdesx byli. Q wivu znaki togo, ̂ to oni zdesx byli.

211. Brat Branham, 19-q glawa&i 18-j stih: “Wpro^em Q

sohranil Sebe semx tysq^ Izrailxtqn, semx tysq^ w

Izraile, wseh sih kolena ne preklonqlisx&ne

preklonqlisx pred Waalom, i wseh ih usta&ili=ili, ne

klanqlisx Waalu i wseh&ne lobyzali ego, usta ne lobyzali

ego”. Ob_qsnite povalujsta ob \tih semi sotnqh.

345 |to bylo semx tysq^. Qsno? I \ti: “lobzaniq Waala”, razwe ne

znaete&Kto zdesx w pro[lom byli katolikami? Kone^no.

Widite? Wy celuete obrazy. Widite?

346 Pomnite, wo wremena Wawilona i Nawuhodonosora, kogda

ustanowilosx qzy^eskoe wlady^estwo, wot; kogda ustanowilosx

qzy^eskoe wlady^estwo, \to pri[lo ^erez poklonenie ^eloweku.

Nawuhodonosor sdelal statu@ ^eloweka. I esli u was duhownyj

razum, to poslu[ajte \to otkrowenie. Tot duh, tot ^elowek, o

kotorom on sdelal otkrowenie, to estx po swoemu otkroweni@ on

sdelal ego obraz, tem ^elowekom byl Daniil, poklonenie

religioznomu ^eloweku. Widite \to? Potomu ^to on nazwal ego

Waltasarom, tak? To estx Waltasarom, \to bylo imq ih boga. I on

sdelal obraz togo boga, ^to bylo obrazom Daniila. I Daniil

otkazalsq klanqtxsq swoemu sobstwennomu obrazu. Widite?

347 Zdesx opqtx \to. Teperx smotrite. Qzy^eskoe carstwo

ustanowilosx w dni Wawilona carëm Nawuhodonosorom; qzy^eskij

carx soedinil wmeste cerkowx i gosudarstwo, wzqw swqtoj ob-&to

estx obraz swqtogo muva, i zastawlqq \tomu poklonqtxsq.

Qzy^eskoe carstwo zakan^iwaetsq stupnqmi nog, rukopisaniem na

stene, politi^eskoj siloj, kotoraq ob_edinila wmeste cerkowx i

gosudarstwo; i opqtx zastawlq@t celowatx obrazy, wy widite, ta

ve samaq we]x, obraz swqtogo muva. |to to^no.

212. Brat Branham, kogda proizojdët Woshi]enie=kogda

proizojdët Woshi]enie, malenxkie deti, kotorye ne

otli^a@t prawilxnoe ot neprawilxnogo, pojdut w

Woshi]enie?

Esli ih imena w Knige. Da. |to werno. Widite? Wsë prawilxno.
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213. Brat Branham, w^era we^erom wy skazali, ^to&tam

spaslisx semxsot ^elowek, spaslisx pri propowedowanii

Ilii. Wy imeli w widu semx ty-&?

348 Da. |to werno. Povalujsta, prostite menq za \to. Wsë

prawilxno.

Brat Branham, wy istolkuete&Posle togo, kak wy

otkryli&Brat Branham, (p-r-o-m-y-&) promysel&

Izwinite menq. “Promys-&” Delo ne w was. |to q tut.

214. Period blagodati zakon^itsq posle togo, kak wyotkroete

Sedxmu@ Pe^atx?

349 Q nade@sx, net. Net. Net. Druzxq, ne dervite \to w wa[ej

golowe, wot. Wy prosto idite dalx[e. Kopajte karto[ku, hodite w

cerkowx i prodolvajte vitx. Esli \to proizojdët zawtra utrom,

to was najdut dela@]imi to, ^to wy dolvny delatx. Ne=ne

na^inajte&

350 Ponimaete, esli wy tak delaete, wy swora^iwaete ot

name^ennoj celi. U was poqwlq@tsq strannye mysli, i swoi

sobstwennye idei o we]ah. Ne prinimajte swo@ sobstwennu@

ide@. Prosto, kogda wy sidite i slu[aete takie we]i, skavite:

“Spasibo, Gospodx. Q kak raz sobira@sx hoditx blive k Tebe”.

Widite? “Q sobira@sx hoditx&” Ne brosajte rabotu i ne

goworite: “Q wsë rasprodam”.

351 Odnavdy s@da pribeval odin ^elowek iz Sewernoj

Karoliny, kak raz pered tem, kak my uezvali. I on skazal:

“Slawa Bogu! Wy movete mne skazatx, gde tut kakoj-to welikij?”

Q skazal: “Net”.

352 “Ah da, s\r, = skazal on, = u \togo parnq estx&” Skazal:

“|tot parenx prezident Audio Míssii”.

Q sprosil: “~ego?”

Skazal: “Audio Míssii”.

Q skazal: “Q ne ponima@”.

On skazal: “O-o, \tot parenx prezident”.

Q skazal: “Kak ego imq, wy goworite?”

353 On skazal: “Kavetsq, Branham. ~to-to takoe, Braun ili

Branham”.

Q skazal: “~to v, moë imq Branham”.

On sprosil: “Wy prezident Audio Míssii?”

Q skazal: “Net, s\r”.

On skazal: “Ladno, a gde budet Tysq^eletnee Carstwo?”

Q skazal: “Q ne zna@”.

354 On skazal: “Kak ve, wy&Wy=wy hotite skazatx, ^to

\to=\to=\to prqmo zdesx proishodit, a wy ob \tom ne znaete?”
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Q skazal: “Net, s\r, q ne zna@”.

355 On skazal: “~to v, slawa Bogu!” Skazal: “Moi=moi druzxq

pri[li i rasskazali mne, = on skazal, = q brosil rabotu”. On

byl e]ë w rabo^ej odevde. Skazal: “Brat, q ho^u Tysq^eletnee

Carstwo”.

356 Q skazal: “Tak, q=q duma@, ^to was sbili s tolku, ne tak li,

brat?”

357 W \to wremq pod_ehala ma[ina taksi. Zakri^ali: “Stojte!

Stojte! Stojte!” Podbevala ven]ina, skazala: “Pomolitesx

sej^as za moego muva”.

Q skazal: “Da, madam. A ^to slu^ilosx?”

358 Ona skazala: “Q ponima@, ^to nado celyj mesqc vdatx

interwx@, ^toby pomolilisx”.

Q skazal: “~to-^to?”

359 Ona skazala: “Da, s\r”. Skazala: “No q w ot^aqnii. Wy dolvny

pomolitxsq za moego muva”.

Q skazal: “Kone^no. Gde on? Priwedite ego”.

360 |tot parenx stoql tam, nabl@daq, on sprosil: “Wy takve

molitesx za bolxnyh?”

Q skazal: “Da, s\r”.

361 Sprosil: “Wy skazali, ^to wa[e imq Branham?”

Q skazal&“I wy ni^ego ne znaete o Tysq^eletnem Carstwe?”

362 Q skazal: “Nu, q&Net, ne zna@”. Q skazal: “Q=q ne ponima@.

|to w Biblii”.

363 On skazal: “Net, \to prqmo sej^as. L@di priehali

otows@du”.

Q skazal: “Gde ve \to?”

On skazal: “W Dveffersonwille, [tat Indiana, prqmo pod

mostom”.

364 “S\r, wy srazili menq napowal”. I q skazal: “Q ni^ego ne

zna@ ob \tom”. Q skazal: “Dawajte projdëm i sqdem. Movet bytx,

my smovem wyqsnitx w ^ëm delo”. My tak i sdelali.

365 Druzxq, nikogda, nikogda, ponimaete, nikogda ne velajte

sluveniq. Wy znaete, ^to q ime@ w widu. A? Wy budete samym

s^astliwym tam, gde wy estx. Widite? Wy prosto idite dalx[e.

215. Posle Woshi]eniq Newesty, kogda cerkowx, kotoraq projdët

^erez period Skorbi, predstanet pred sudom? (Ne predstanet

pred sudom&) Do ili posle Tysq^eletnego Carstwa?

Dlq “cerkwi”. A-a, pro[u pro]eniq. Prostite menq, kto \to

napisal. “Kogda cerkowx, kotoraq&”

Posle Woshi]eniq Cerkwi, kogda cerkowx, kotoraq

projdët ^erez period skorbi, predstanet pred sudom? Do

ili posle&?
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366 Posle! “Ostalxnye iz mërtwyh ne ovili tysq^u let”,

kotorye ne u[li s Newestoj. Dawajte posmotrim:

216. Wy mnogo raz goworili, ^to kommunizm byl wozdwignut

Bogom, ^toby posluvitx Ego celi, kak carx

Nawuhodonosor. Kakowa rolx kommunizma w tom, ^to&w

konce&proizojdët? Kak \to zakon^itsq? Mnogie u^ënye

polaga@t, ^to w Sewernom Carstwe, upomqnutye w Pisanii

Gog i Magog, pojdut protiw Izrailq w=w&(Q ne mogu

ponqtx, ^to zdesx napisano. Da. Da.) Q duma@, ^to&na

nekotoryh lentah skazano, wy skazali, ^to w konce

brosit&^to kommunizm w konce razru[it katolicizm,

ili Watikan, kakim-to wzrywom. |to werno?

367 Da. Otkrowenie 16, wy \to najdëte, i Otkrowenie 18:8 i 12.

Esli \tot ^elowek zdesx, velaet wzqtx \tot listo^ek ob \tom, wy

movete ego posmotretx. Da. Smotrite: “Gore, gore tomu welikomu

gorodu! Ibo w odin ^as pri[ël sud twoj”. Widite, torgowcy i wse

ostalxnye, kto razwiwal eë torgowl@. Tak budet. |to werno. I

ne&

368 Prekratite, zabudxte o kommunizme. Widite? |to ne ^to inoe,

kak gruppa ne^estiwyh l@dej, ne kto inye, kak warwary. |to

sistema. Pozwolxte wam ne^to pokazatx, tolxko pokavu, naskolxko

\to prosto. E]ë by, tolxko odin procent iz wsej Rossii =

kommunisty. Im nuven poslannik. Widite? Odin procent; togda,

dewqnosto dewqtx procentow iz nih, oni e]ë na hristianskoj

storone. Odin procent, i kak movet odin procent

kontrolirowatx dewqnosto dewqtx procentow? |to srazu dolvno

wsë wam proqsnitx. Esli Bog ne dopustil by \togo, to ih skinuli

by dawnym-dawno. A? Kone^no.

217. Brat Branham, wy skazali, ^to Rim zahwatit

prawitelxstwo ewreew w poslednie tri s polowinoj goda.

|to budut perwye tri s polowinoj goda Skorbi, ili \to

budut poslednie tri s polowinoj goda? |to prawilxno?

369 |to budut poslednie tri s polowinoj goda. |to werno. Ne

perwye, potomu ^to \to uve pro[lo.

Posle \togo polu^il e]ë odin:

218. Moj dorogoj brat, ujdët li Iliq iz Malahii 4:5 w

pustynnye mesta, kak sdelal tot Iliq w Tretxej

Carstw 17?

370 Tak, to^no ne skazal by, ^to on tak sdelaet, ^to on ujdët w

pustynnye mesta. No on budet takim, widite, on byl&Elisej i

Iliq, obratili wnimanie? Bolx[instwo takih l@dej dervatsq

wdali; oni, oni dervatsq wdali ot l@dej.

371 Smotrite, kakimi byli Elisej i Iliq, i Ioann Krestitelx,

\to natura togo duha, widite. I oni ne&On=on, q duma@, ^to

\tot ^elowek budet l@bitx pustynnye mesta i, movet bytx,

nahoditxsq tam. No ^toby skazatx, ^to on budet ot[elxnikom i
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budet vitx w pustyne, nas^ët \togo ne zna@. Inogda oni \to

delali. Elisej ne delal, no Iliq delal. I potom Ioann, on=on

vil w pustynnoj mestnosti.

372 Trudno skazatx o teh drugih prorokah, kogda oni wyhodili

tam iz Iudei, q ne zna@, gde oni nahodilisx. Movet bytx, gde-to

w [ala[e na kakoj-to gore. Ili ve, ^to oni budut delatx w dni ih

proro^estwa, q=q ne zna@, ^to oni budut delatx.

No wy&Wot ^to q pyta@sx skazatx. “Oni, budut li oni&”

Pyta@tsq skazatx: “Budut li oni obitatelqmi pustyni?”

373 ~to v, teperx im pri[losx by otprawitxsq w sewernu@

Britansku@ Kolumbi@, ^toby gde-to tam najti dostato^no

pustynnyh mest dlq obitaniq. Tak ^to \to budet kakoj-to&Ws@

pustyn@ uve podrezali. Widite? Ostalosx nemnogo pustynnyh

mest. A? Tak ^to, edinstwennoe, \to oni=oni mogut bytx

l@bitelqmi dikih mest, wot, i, movet, budut mnogo nahoditxsq w

pustyne, i budut&Wy movete zametitx ih naturu, \to

beskompromissnostx, i wy=wy uznaete, kogda \to nastupit.

Ponimaete? Wy uwidite \to; wy=wy ne spq]ie.

374 Tak, wot odin, ne zna@, kak \togo kosnutxsq. Pered nim u menq

e]ë odin, i potom q popro[u na minutu ostanowitx lentu.

219. Esli Bog = odna Li^nostx, to po^emu ili kak On mog

razgowariwatx s Soboj na Gore Preobraveniq?

375 ~to v, q kak raz \to ob_qsnql. A? Q hotel by sprositx was wot

^to. Q sobira@sx&Kogda Iisus molilsq Otcu, tak.

<Brat Branham na^inaet razgowariwatx s bratom iz

auditorii.=Red.> Q duma@, ^to wy kre]eny Swqtym Duhom. Ne

tak li, brat? Wstanxte na minutu. Wy utwervdaete, ^to kre]eny

Swqtym Duhom? <Brat goworit: “Da, s\r”.> Q tove. Togda, ^to \to

takoe? Q ve togda ne zaqwlq@, ^to q ime@=q ime@ w sebe samom

sily raskrywatx \ti tajny. Q ne ime@ sily iscelqtx bolxnyh.

|to Bog.

376 <Brat Branham prodolvaet goworitx s bratom iz

auditorii.=Red.> Q duma@, ^to wy sluvitelx. Esli q ne

o[iba@sx, to wy iz Arkanzasa. Tak, wsë prawilxno. I w was, wy

dolvny propowedowatx Ewangelie. Woob]e-to, wy wyrosli gde-to

na ferme. <Brat goworit: “Aminx”.> Wy prosto ni^ego ne dumaete

ob \tom; no Ne^to wo[lo w was, ^toby propowedowatx Ewangelie. Wy

wowse ne utwervdaete, ^to \to wy sami. |to drugaq Li^nostx,

nazwannaq Swqtym Duhom. Prawilxno? <“Da, s\r”.> Horo[o.

377 <Brat Branham prodolvaet razgowariwatx s bratom iz

sobraniq.=Red.> Teperx q ho^u sprositx was. Tot Swqtoj Duh

obitaet w was. Prawilxno? <Brat goworit: “Prawilxno”.> Wy

razgowariwaete s Nim? <“Da, s\r”.> Goworite Emu? Molitesx Emu?

Horo[o. |to wsë, ^ego q hotel. Bolx[oe spasibo.

Widite? Teperx wy ponqli \to? <Sobranie goworit:

“Aminx”.=Red.>
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378 Teperx spro[u odnu we]x. Kak \to polu^ilosx, kogda&Iisus,

w Swqtogo Ioanna 3, On skazal: “Kogda budet Syn ^elowe^eskij,

Kotoryj sej^as <sinod.per.“su]ij”=Per.> na Nebesah”. Widite?

“Kotoryj sej^as na Nebesah; wer-&pridët na zeml@”. Widite?

“Syn ^elowe^eskij, Kotoryj sej^as na Nebesah”, a On stoql wot

zdesx, razgowariwaq s ^elowekom. Teperx wy otwetxte mne na \to.

Iisus i Otec = \to ta ve samaq Li^nostx.

379 To^no tak ve kak Swqtoj Duh wo mne; wy smotrite i widite

menq propowedu@]ego, no \to ne q.

|to ne q smog skazatx slowo, kotoroe proizwelo viwotnoe, kak

wy znaete; sidel tam i smotrel na nego, zastrelil to viwotnoe i

el ego. |to tworq]aq sila. |to ne nahoditsq w ^elowe^eskom

su]estwe.

380 |to ne q smog wzqtx zdesx togo malx^ika, leva]ego&Doktora

polovili ego w postelx, iz-za bolezni serdca, segodnq. I gowor@

“Tak goworit Uillxqm Branham”? Net. “TAK GOWORIT

GOSPODX, \to zakon^ilosx”. I na sledu@]ij denx ego powezli k

doktoru, wsë pro[lo.

381 Rebënok s lejkemiej, do togo, ^to glaza wypq^iwalisx, i wesx

poveltel, i veludok; w takoj stepeni, ^to ego uwezli w bolxnicu

i wliwali emu krowx, ^toby prosto dostawitx ego s@da. I ^erez

pqtx minut on prosil gamburger! Na sledu@]ij denx powezli

obratno k doktoru, i ne smogli najti dave sledow \togo. |to “Tak

goworit Uillxqm Branham”? |to “TAK GOWORIT GOSPODX!”

Odnako, indiwidualxno On otli^aetsq ot menq, no edinstwennym

obrazom, kak On wyraven, = \to ^erez menq. Widite?

382 Wot tak byli Iisus i Otec. Iisus skazal: “|to ne Q

sower[a@ dela; \to Moj Otec, obita@]ij wo Mne”.

Wot, “Syn ^elowe^eskij sojdët s Nebes, kotoryj sej^as na

Nebesah”. Widite? ~to \to bylo? On byl wezdesu]im, potomu ^to

On byl Bog.

383 Tak, sledu@]ij, q&<Brat Branham ]ëlkaet palxcami.=Red.>

q ho^u skazatx \ti slowa.

Ob_qsnite, ^to wy goworili o&

<Probel na lente. Kakoj-to brat w sobranii goworit.>

Blagodar@ Tebq, Otec Bog. My blagodarim Tebq za Duha, za

Twoë prisutstwie zdesx. Nam skazano, Otec, w \tot raz, kogda

pronikal wrag, i Duh so[ël na ^eloweka i proro^estwowal emu, i

skazal emu. Wsë stalo w porqdke, oni uznali, kak idti i porazitx

wraga, i gde najti \togo wraga.

384 I q blagodar@ Tebq, Otec, ^to Ty ostaë[xsq tem ve samym

Bogom, kakim Ty byl wsegda. Ty wsë e]ë tot ve samyj. My

menqemsq, menq@tsq weka, menq@tsq wremena i l@di. No Ty

nikogda ne menqe[xsq. Twoi sistemy te ve samye. Twoq blagodatx

ta ve samaq. Twoi dela te ve samye, potomu ^to oni ^udesny, i

putx Twoj prewy[e wsqkogo razumeniq ^elowe^eskogo.
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385 Itak my blagodarny, Gospodx, ^to Twoi sekrety sokryty w

serdcah slug Twoih. I ot \togo my tak s^astliwy, Gospodx. Pustx

my pojdëm, kak siq@]ij Swet,&s mesta na mesto, i budem

staratxsq, s l@bowx@ priwoditx drugih; ^toby my mogli

pro^esatx kavdyj zakoulok, zakinuw setx, protqnutx pows@du,

^toby byla uwerennostx, ^to pojmana kavdaq ryba,

prinadleva]aq Tebe. I togda Agnec wozxmët Newestu Swo@, ^toby

nawsegda byla s Nim. My ovidaem togo wremeni, ^rez Imq Iisusa

Hrista. Aminx.

386 Skolxko zdesx bolxnyh, podnimite wa[i ruki. Tak, pohove

okolo&Podnimite e]ë raz. Gde-to odin, dwa, tri, ^etyre, pqtx,

[estx, semx, wosemx, dewqtx, desqtx, odinnadcatx, dwenadcatx,

trinadcatx, ^etyrnadcatx, pqtnadcatx, [estnadcatx,

semnadcatx, wosemnadcatx, dewqtnadcatx, dwadcatx&<Brat

Branham i kto-to e]ë tiho prodolva@t s^itatx podnqtye

ruki.=Red.> Sorok semx, okolo soroka semi. Horo[o.

387 Sej^as odinnadcatx tridcatx. Prqmo sej^as my movem

molitxsq za bolxnyh; we^erom perejti k&Wy hoteli by \to

sdelatx? <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.>

388 Q duma@, ^to kak raz sej^as bylo by horo[ee wremq dlq \togo.

Skavu wam po^emu: Swqtoj Duh nahoditsq prqmo zdesx, \to

pomazanie. Tak wot, poskolxku my teperx wo[li w \tot Duh, i wy

widite, kak Ne^to, wy znaete, ^to Ne^to=Ne^to prisutstwuet,

wot. I esli wy mogli kogda-nibudx weritx, to wy dolvny weritx

kak raz sej^as. Widite? Esli wy sobiraetesx weritx, to werxte

sej^as.

389 Teperx, my hotim, ^toby wy tiho podhodili. I pustx te, kto

sej^as tam w tom prohode, kotorye podnqli ruki, perejdut w \tot
prohod, i potom budut podhoditx \tim putëm. I potom my budem

ih prigla[atx rqd za rqdom. I tolxko sorok pqtx=sorok pqtx,

sorok semx iz nih; \to ne zajmët mnogo wremeni.

390 Q popro[u Brata Newilla, ^toby on podo[ël, so[ël s@da ko

mne, i my budem za nih molitxsq.

391 Sna^ala te, kotorye idut w \tot prohod, podnimitesx na

minutu, ^toby my mogli zdesx za was pomolitxsq i na kavdogo

wozlovitx ruki. Tak, prawilxno, prosto kavdyj, kto sobiraetsq

wstatx w molitwennyj rqd, te, kto sobiraetsq wstatx w

molitwennyj rqd. Qsno? Teperx=teperx, ^toby s\konomitx

wremq, ^toby nam uspetx, teperx my budem za was molitxsq.

392 Wzglqnite, druzxq. Pozwolxte mne wam ob_qsnitx. Iisus

Hristos skazal tak: “|ti znameniq budut soprowovdatx

weru@]ih”. Teperx smotrite. On ne skazal: “Esli za nih

pomolqtsq”. “Esli wozlovat ruki na bolxnyh, te iscelqtsq!” I

esli Bog movet wzqtx beznadëvnyj slu^aj lejkemii, polnostx@

iscelitx dewo^ku, kotoraq sama po sebe ne imeet wery; esli On

movet wzqtx sledu@]ij slu^aj, s tem malx^ikom, i tak ego

iscelitx, ^to doktorá dave ne mogut najti nikakoj
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rewmati^eskoj lihoradki w ego krowi i ni^ego drugogo; to ^to ve

On movet sdelatx dlq was? Wot, te malenxkie detki ne ponima@t,

^to \to za molitwa. No prosto na nih wozlovili ruki, i \to

proizo[lo. My movem \to ponimatx.

Teperx, poka wy stoite, budem molitxsq.

393 Nebesnyj Otec, w Twoëm welikom Prisutstwii zdesx =

welikij Swqtoj Duh, Tot, kotoryj u nas na \toj fotografii,

Tot, o kotorom my ^itaem w Biblii, On prisutstwuet zdesx prqmo

sej^as. On otkrywaetsq ^erez ^elowe^esku@ plotx.

394 Kak my wideli Ego bez edinoj o[ibki na protqvenii let

otkrywaw[ego mysli ^elowe^eskih serdec, wskrywatx

sower[ënnyj l@dxmi greh, rasskazywatx im w to^nosti, ^to

proizo[lo i ^to budet, bez edinoj o[ibki! Togda my znaem, ^to

Bog Awraama, Isaaka i Izrailq ostaëtsq Bogom, w Li^nosti

Iisusa Hrista.

395 I nyne Duhom Ego, shodq]im s Nebes, pod Krowx@, prolitoj

na Golgofe, shodq]im na l@dej, ^toby proqwitx Sebq w

^elowe^eskoj ploti prqmo pered sovveniem mira; welikij

Swqtoj Duh, predstawlennyj w ^elowe^eskoj ploti. Te

dragocennye l@di, kotorye prinqli iskuplenie Krowi, i Swqtoj

Duh whodit w ih su]estwo; Bog, predstawlennyj w ^elowe^eskoj

ploti.

396 Po\tomu, \to budet ne ^elowe^eskaq plotx, prosto

sower[a@]aq dejstwie, kak kre]enie i tak dalee, s poweleniem,

^to “|ti znameniq budut soprowovdatx weru@]ih”. S

wozloveniem ruk na bolxnyh, Swqtoj Duh pozabotitsq, ^toby oni

wyzdoroweli, esli oni budut weritx. Teperx, Otec, my znaem, ^to

\to prawda.

397 |ti l@di stoqt, sobiraqsx projti pod rukami sluvitelej,

kotorye polu^ili \togo Swqtogo Duha, i gotowy, Gospodx,

wozlovitx ruki na bolxnyh. I my znaem, Otec, ^to esli tolxko

\ti l@di budut weritx! To^no kak dolvno ispolnitxsq wsqkoe

obe]annoe Toboj Slowo, tak i budet&I \to ne movet proizojti

bez wery, ibo bez wery ugoditx Bogu newozmovno. My prosto ne

smovem.

398 I teperx s weroj, weruq, s obetowaniem, kotoroe pred nami, s

raskrytymi nam Pe^atqmi Biblii, ^to Bog dervit Swoë Slowo!

Pustx \ti dorogie l@di, kotorye bolxny, Gospodx,&i moi

^uwstwa k nim kak ^elowe^eskogo su]estwa, w takom ve smertnom

tele, kak i oni. I teperx ih&tot ve samyj Swqtoj Duh, ^to

obitaet w nas, Gospodx, obitaet i w nih. I my sostradaem drug k

drugu. I znaq, ^to w nowoj Krowi nowyj Zawet&Esli staryj

prinosil iscelenie, to naskolxko ve bolx[e prinesët \tot

“nowyj i lu^[ij”? Otec, da budet tak, ^toby \tim l@dqm

udalosx prinqtx swoë iscelenie, prohodq pod rukami slug Twoih,

wo Imq Iisusa Hrista. Aminx.
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399 Teperx, my budem, \ta storona budet sidetx, a \ta storona

prohodit. A potom \ta storona wernëtsq, a drugaq

storona&Teperx, nekotorye iz \tih bratxew pustx podnimutsq.

Q duma@, ^to wy sluviteli, wse, kto sidqt tam.

Gde doktor, Brat N\d? Wy sobiraetesx wstatx w molitwennu@

o^eredx, Brat N\d? <Brat N\d Iwerson goworit: “Da. Q sto@ za

odnogo ^eloweka”.=Red.> Horo[o, Brat N\d. Horo[o. Kak tolxko

za was pomolqtsq, wstanxte w \tot rqd.

400 Teperx pustx te, kto s \toj storony wot zdesx, prisqdxte na

minutu, q prigla[u teh, kto s \toj storony. Zatem my sojdëm i

wozxmëm srednij prohod, i otprawim ih nazad \tim putëm. Potom

wozxmëm \tot prohod i otprawim ih \tim putëm, i pomolimsq za

kavdogo.

401 Q ho^u sprositx Brata T\ddi&Gde on? <Brat T\ddi Arnolxd

goworit: “Zdesx”.=Red.> Horo[o. Q ho^u, ^toby ty tam igral

“Welikij Wra^ qwilsq nam”. A pianist, wot tam, budet emu

akkompanirowatx, povalujsta.

402 Poslu[ajte, wy pomnite to wremq, kogda \to igrali i na

platformu prinesli malenxkogo malx^ika? Dewo^ka iz amí[

igrala “Welikij Wra^ qwilsq nam”. U neë byli dlinnye tëmnye

wolosy, ili=ili, wernee, swetlye wolosy, u \toj

dewo^ki-mennonitki ili ami[.

403 I Swqtoj Duh kosnulsq togo malx^ika, kak tolxko wozlovili

ruki; ego nogi byli iskale^eny. I on sosko^il s moih ruk i

pobeval wniz po platforme. Ego matx podnqlasx i upala w

obmorok; kavetsq, \to byli mennonity.

404 I Duh Bovij kosnulsq \tu dewo^ku-mennonitku, ili ami[,

kem ona tam byla. Tam sideli eë papa i rodnq w&swoih odevdah,

kak mennonity, ili kto-to takie. I ona wsko^ila iz-za pianino,

podnqw ruki w wozduh. I eë krasiwye wolosy razwewalisx; ona byla

pohova na angela. Ona na^ala petx w Duhe; i kogda ona pela, to

pianino prodolvalo igratx: “Welikij Wra^ wblizi sej^as,

Welikij Iscelitelx”.

405 Wse stoqli tam, tysq^i, glqdq, kak te klawi[i prygali

wwerh-wniz: “Welikij Wra^ wblizi sej^as, Welikij Iscelitelx”.

L@di wstawali s inwalidnyh kolqsok, s nosilok, s raskladu[ek i

po[li domoj na swoih nogah.

406 Tot ve samyj Gospodx Iisus prqmo zdesx, w \to utro, to^no

tak ve, kak |to bylo w tot raz. Teperx prosto werxte.

Povalujsta, igraj tu pesn@ “Welikij Wra^”.

Teperx pustx kavdyj molitsq.

Dajte im projti ^erez pome]enie, projdite \tim putëm,

prqmo na wa[e mesto ili kuda zahotite projti. Tam, szadi, wy

horo[o ponqli? Horo[o. Itak, projdite nazad na mesto, potom

my wstanem.
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407 Teperx poslu[ajte. W to wremq, kak budut molitxsq za \tih,

wy molitesx za nih. Potom, kogda za was budut molitxsq, to oni

budut molitxsq za was.

Teperx, prisutstwu@]ie sluviteli pustx podnimutsq. I q

ho^u, ^toby wy wozlagali na nih ruki, kogda oni budut

prohoditx.

408 Teperx, kavdyj sklonite golowu i budxte so sklonënnoj

golowoj. Neprestanno molitesx. I kogda prohodite, togda

polovite&na was wozlovat ruki. Pomnite, \to obetowanie Boga,

kotoryj raskrywaet sekrety \toj Knigi, tajny ^elowe^eskogo

serdca. On estx Bog, kotoryj podtwerdit \to, esli budete weritx.

Widite? Pustx kavdyj molitsq.

Teperx wy, bratxq-sluviteli, wstanxte, povalujsta, zdesx.

Horo[o, sklonim na[i golowy.

409 Teperx, Gospodx Iisus, kogda prohodqt \ti l@di, pustx Sila

Wsemogu]ego Boga oviwit ih weru, srazu ve, kak budut

prohoditx, wsë wo Imq Iisusa.

410 Tak, horo[o, pustx \tot rqd pojdët wot tak. Sluviteli, q

pro[u kavdogo wozlagatx na nih ruki, kogda oni budut prohoditx.

411 <Brat Branham i sluviteli na^ina@t molitxsq i wozlagatx

ruki na kavdogo ^eloweka, prohodq]ego w molitwennom rqdu,

organist neprestanno igraet “Welikij Wra^”.=Red.>

Wo Imq Gospoda Iisusa!

Q wozlaga@ ruki wo Imq Gospoda Iisusa, moj brat.

Wo Imq Gospoda Iisusa!

Bove, daruj \to moej Sestre Rozelle, wo Imq Iisusa.

Wo Imq Iisusa Hrista!

Wo Imq Iisusa Hrista!

412 <Brat Branham komu-to goworit: “Ty stoj i nabl@daj, poka ne

zakon^itsq \tot rqd”.=Red.>

Wo Imq Gospoda Iisusa!&?&

Pomnite, On smirennyj. Prihodi w smirenii.

413 <Zdesx slowa Brata Branhama sly[no tolxko ^asti^no,

polnostx@ ego slowa nape^atatx ne udaëtsq. Molitwennaq o^eredx

zdesx prohodit [estx minut dwadcatx pqtx sekund.=Red.>

414 <Probel na lente. Brat Billi Polx Branham [agnul k

mikrofonu i goworit: “Druzxq, prohodite, povalujsta, nazad. Te,

kotorye stoqt w tom prohode, wyjdite iz prohoda i projdite nazad.

Povalujsta, wsë wremq wozwra]ajtesx nazad. Blagodar@ was. Te, kto

nahodqtsq w \tom srednem prohode, tove projdite nazad”.=Red.>

415 <Zdesx slowa Brata Branhama sly[ny tolxko ^asti^no,

polnostx@ ego slowa nape^atatx ne udaëtsq. |ta molitwennaq

o^eredx prohodit dwe minuty dwadcatx sekund.=Red.>
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Primi swoë iscelenie, brat, ot Iisusa Hrista.

Primi swoë iscelenie, Brat Mit^ell.

Primi swoë iscelenie, brat, ot Iisusa Hrista.

Primi swoë iscelenie, sestra, ot Iisusa Hrista.

Primi iscelenie, sestra, ot Iisusa Hrista.

Primi swoë iscelenie ot Iisusa Hrista.

Primi swoë iscelenie, sestra, ot Iisusa Hrista.

Primi swoë iscelenie, brat, ot Iisusa Hrista.

Primi swoë iscelenie, sestra, ot Iisusa Hrista.

Primi swoë iscelenie, sestra, ot Iisusa Hrista.

Primi swoë iscelenie, brat, ot Iisusa Hrista.

Primi swoë iscelenie, brat, ot Iisusa Hrista.

Primi swoë iscelenie, brat, ot Iisusa Hrista.

Primi swoë iscelenie, sestra, ot Iisusa Hrista.

Primi swoë iscelenie, sestra, ot Iisusa Hrista.

Primi swoë iscelenie, moj brat, ot Iisusa Hrista.

Primi swoë iscelenie, sestra, ot Iisusa Hrista.

Primi swoë iscelenie, sestra, ot Iisusa Hrista.

Primi iscelenie, moj brat.

Primi swoë iscelenie ot Iisusa Hrista.

Primi swoë iscelenie, brat, ot Iisusa Hrista.

Primi swoë iscelenie, brat, ot Iisusa Hrista.

Primi swoë iscelenie, brat, ot Iisusa Hrista.

Primi swoë iscelenie.

Primi iscelenie, sestra, ot Iisusa Hrista.

Primi iscelenie, sestra.

Primi iscelenie, sestra, ot Iisusa Hrista.

Primi swoë iscelenie, sestra, ot Iisusa Hrista.

Primi swoë iscelenie, brat, ot Iisusa Hrista.

Primi swoë iscelenie, moq sestra.

Primi iscelenie, brat.

Primi swoë iscelenie, sestra&?&

Primi swoë iscelenie, sestra&?&

Primi swoë iscelenie, brat.

Primi swoë iscelenie.

Primi swoë iscelenie, brat&?&

Primi swoë iscelenie, sestra&?&

Primi swoë iscelenie ot Iisusa Hrista.
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Primi swoë iscelenie.

Primi swoë iscelenie, sestra&?&, ot Iisusa Hrista.

Primi iscelenie.

Primi iscelenie&?&

Primi iscelenie, moj brat, ot Iisusa Hrista.

Primi iscelenie.

Primi iscelenie, sestra&?&

Primi \to iscelenie, wo Imq Iisusa Hrista.

Primi \to iscelenie, wo Imq Iisusa Hrista. Aminx.

Primi iscelenie.

Primi iscelenie.

Primi swoë iscelenie.

Primi swoë iscelenie.

Primi swoë iscelenie ot Iisusa Hrista.

416 <Brat Billi Polx Branham podhodit k mikrofonu i goworit:

“Kto-nibudx e]ë velaet w molitwennyj rqd? Povalujsta,

wstanxte tuda. Esli kto-to velaet w molitwennyj rqd,

povalujsta, wstanxte tuda”.=Red.>

Primi swoë iscelenie, moj brat, ot Iisusa Hrista.

Primi swoë iscelenie, sestra, ot Iisusa Hrista.

Primi swoë iscelenie, brat, ot Iisusa Hrista.

417 Primi swoë iscelenie, Sestra Wuds, iz ruki Iisusa Hrista.

Primi swoë iscelenie&?&

Primi iscelenie&?&

418 Primi iscelenie, Sestra Roberson, ruko@ Iisusa Hrista.

Primi iscelenie, moj brat, ruko@ Iisusa Hrista.

Primi iscelenie, sestra&?&, iz ruki Iisusa Hrista.

Wo Imq Iisusa Hrista, primi swoë iscelenie.

Isceli ego, wo Imq Iisusa Hrista.

Primi iscelenie, sestra&?&

Primi swoë iscelenie, syn, ot Iisusa Hrista.

Primi swoë iscelenie, sestra, ot Iisusa Hrista.

Primi swoë iscelenie, brat, ot Iisusa Hrista.

Brat Weerts, primi swoë iscelenie, brat, ot Iisusa Hrista.

Sestra, primi swoë iscelenie ot Iisusa Hrista.

Primi swoë iscelenie, brat&?&

Brat, Imenem Iisusa Hrista, primi&?&

Wo Imq Iisusa Hrista&?&

Wo Imq Iisusa Hrista&?&
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Wo Imq Iisusa Hrista, na[ego Gospoda, primi swoë

iscelenie.

Wo Imq Iisusa Hrista, primi swoë iscelenie, moj brat.

Wo Imq Iisusa Hrista&?&

Wo Imq Iisusa Hrista, primi swoë iscelenie, sestra.

Wo Imq Iisusa Hrista&?&

419 <Brat Billi Polx Branham podhodit k mikrofonu i goworit:

“|to wse, kotorye hoteli, ^toby za nih pomolilisx?”=Red.>

420 <Brat Li Wejl goworit Bratu Branhamu.=Red.> Pustx ruka

Gospoda Iisusa daruet tebe, Brat Wejl, po \toj prosxbe za twoego

rodstwennika, wo Imq Iisusa Hrista.

421 <Brat Billi Polx Branham goworit Bratu Branhamu.=Red.>

Billi Polx, stolxko karto^ek razdal ty, primi teperx iscelenie

twoë, wo Imq Iisusa Hrista.

Welikij Wra^ tak blizok nam,

Iisus, Kto sostradaet.

Wosprqnx, zwu^it bolxnym serdcam,

Usly[x, Iisus wzywaet.

Wse wmeste:

Net sla]e angelxskih pesnej,

Net l@dqm Imeni milej,

W mire zwuka net nevnej,

422 Bove, na \tu priqtnu@ paru, ^to priwël, w mire odna

iz&?&Pustx oni primut otwet na swo@ prosxbu, Gospodx, wo

Imq Iisusa Hrista.

423 &?&Iisusa Hrista, pustx tot ^elowek, o kotorom sej^as

dumaet na[a sestra, pustx sila Bovxq otwetit na \tu prosxbu. Da

budet ona oswobovdena. Daruj \to, Gospodx. Aminx.

423 Gospodx Bog, wo Imq Iisusa, otwetx na prosxbu \togo

^eloweka. Q mol@ za nego, Gospodx, w molitwe swoej. Aminx.

425 O-o, kak \to udiwitelxno! <Sobraw[iesq radu@tsq i goworqt:

“Aminx”.=Red.> Q duma@, ^to esli kavdyj ^elowek, ^to prohodil

zdesx w \to utro, pod \tim potrqsa@]im pomazaniem, q duma@,

esli wy tolxko&Ne i]ite ^ego-to welikogo. Tolxko pomnite o

prostote wery w to, ^to On obe]al.

426 Teperx dawajte skavem \to wse wmeste. My <Sobranie goworit:

“My”> ne i]em <“ne i]em”> ^ego-to bolx[ogo. <“^ego-to

bolx[ogo”.> No, wo Imq Iisusa, <“No, wo Imq Iisusa”,> my

prinimaem Ego obetowanie. <“my prinimaem Ego obetowanie”.>

427 |to wsë re[aet. |to wsë zawer[aet. <Sobranie goworit: “Aminx”,

i gromko raduetsq.=Red.> Aminx! Blagoslowit was Bog! `



|ti propowedi Brat Uillxqm Marrion Branham proiznës w Skinii Branhama,

Dveffersonwillx, [tat Indiana, S.{.A. Nape^atano s magnitofonnoj lenty

na anglijskom qzyke bez sokra]enij i bez izmenenij. Russkij perewod wperwye

opublikowan w 2004 godu izdatelxstwom “Voice Of God Recordings”.

C2004 VGR, ALL RIGHTS RESERVED
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P.O. Box 950, Jeffersonville, Indiana 47131 U.S.A.
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